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Words and Pictures in Picturebooks:
Strength and Weakness in Meaning Making and Their
Collaboration

BJII T
Chie Hayakawa
& HBEWMNARF
Nagoya University of Arts

Abstract

‘Symmetrical’ is one of the features of the system LOGICO-SEMANTIC RELATIONS
BETWEEN VERBAL AND VISUAL TEXT IN PICTUREBOOKS. The term refers to the
scenes in a picturebook where the words (verbal text) and pictures (visual text) are
redundant and roughly convey the same kinds of meanings.

This paper focuses on how redundant the meanings actually are. I analyze
symmetrical scenes from the classic picturebook, Millions of Cats by Wanda Gag
(1928), and conducted comparative analysis on the meanings created by the words
and pictures. As a result, it is found out that the meanings typically created by words
only are those related to time, relationship between characters and objects, appraisal
(especially judgment), psychological descriptions, and causal relations; the
meanings communicated mainly by pictures are related to appearance (including
clothing, pose, facial expressions and gaze), relative positions and sizes of characters
and objects, background settings, and changes over time; and the both media can
express existence, attributes, actions and transfers, and changes in attributes.

The goal of this paper is to reveal the strength and weakness in meaning making
of verbal and visual texts, and to show how picturebooks unite these two to create
the utmost meanings and effects.

1. IZU®IT : RO

AR OBIRTFE & R D HBRROFEIT, XEird ) “S>OFRE—
REMMABEDETVWDLIRTHL, TOMAELELTEZTRTLHI LT, X2
JTH, ZLTRET TORERWVEREZAESLHE D & ZA0, RO
EWVWR D, ZOMDEIANIE LG HZ A THIZW

WHEERBOBREZEMRTHIRART., 2O 2OV v U LVOHIESD
LT E X 2BV, RELOSHN | BIMEHE 2 S > TR ET
AUTRE L EH A, (I2JE 1973: 149)
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ZOBIHIE, BEEELET b0y ORERE L TENTZBARZIE
DT CE T, BENREXEZ THLOIMPHEROZFENS EoTz, ZD
[ ERREORAZIN T LWV FEN, BAOHFAEEREWMEIZEL TV
Do EWVVOIDL, LTI RNTIMBAOLNERLII/NBHIIL 0 THY,
BTITRTCAEELRORBENDLNETDTENLTH D, Ll Zofiticik
KEWVI T U ABRHDLENHITIE, ZOWFREDL I RO THEARH
BTOHE  BRAH DI T TH D, TMInE, FBICTIERLS, SiF
FOSNHEHL A Z N TEBCHHA LW E WS O, Afazd &b -Fo
ARFIEORE R HIETH 5,
ZOREZAEOHR T, SREHCER L72WOIE, CEED TERBEOH
Thbd, ALV & —EIIZIX, XDBFELINFIC LT, CTONEDE
DOFEENTHETH D, EWVIHIA A=V EENHLTH S, L LEBICIL,
RO L EROARITILT L LRV, EW®RD S50 H HE3IT AN,
HOEITRPHEYE L, MENEDE S ERICR RO EEERET L D1
HEINTWDDONENTZIEARDTH D, KT, 20Z & E2EBEOR
ROz L THLMNZ LW,

Z OWFFEILE)I(2014) TR LR R, BIBICHT=DH720, HHTICA
HENC, ETRETEOMEZ £ & H-0,

2. BJI2014)DREE
BINQROIH)DE T, LFDO2 RITEEHLNS -

1. RO ERRIL, BT LOREDR—E L7220,
2. MM EMMELTZY . RKIFEICLZY, LTI FET L ERY
HD,

— BRI D, F)(2014) THr#T L 7= DI, Ian Falconer #& « LD Olivia
VI —=XThDH, ZORNL, B 1 2R THRIZD (ZomiE, §)1(2014)
TiE BGE 2] EFESHIROATND) ¢

31 1 : Olivia Saves the Circus @ g HRE}

V=X 2 fEH OBHES, Olivia NEHl, Bl b DIl —F &bt
WTHITDHENIGHE TH D, N Tr—FaBlblIlgISE, Holofd
Z T AGHIC DT BT T 9 TH S : This is a big help to her mother.

(ZNTERIAEKRENY), LrL, ZOX—=YO_RNBHEINTND DI,
BETOE LIZIHEN T BARDELMEICHEAE R DIV, RIZITK LS E RGN
WS RTTH D,

ZOXEINZ, LTI TBRESAIKRENY | & Lo, FRFICRE T,
THR BRI LT BFTORRTEZH TS, DF 0 EBEIZTITED
RTHBREADBIDN->TNDEITIFRAT., RMEENEZTHEE
JFCThDH, 2T, BRMICTERONFEFIESELZ LT, [FHTIC



LN VN Y 'd

o TWDH ERSTWAEDIX Olivia AANZT ] EWIH)RREAEREL, 22—
TT AL IETWS,

ZOXEIT, BAOILERBEVWI DL, RUEBEMRERT T TR, i
REBRMETHAE D E 2 TWD, DD E)I2014) T, X EB0RERNME
BAATHNZGE L, VAT LADOIZE LDz, TIUTL ST, LEBDE
RO E DD RREMEZA ST 20 HTH -7,

ZTOFER, TEXHNSTZVATLNRK 1 TH D,

__ symmetrical (= exposition)
— projection [ idea
| locution

— (exposition)

| complementary —> — elaborating — s exemplification

clarification

— addition

L expansion — s extending ——>|— variation *
L— alternation *

temporal

. spatial
— enhancing S manner *

cause-conditional

— amplifying

| counterpointing

(K17 7 A2 FHICIZ RS SR B 4R T,)
X 1: BARDL LRDBERMEY AT A

LIZROND X912, LERROREFRIT, KENITE > T, symmetrical (3L
ERRN—ET 5% E) . complementary (CCIZZRWEBRZ DM E T H55) .
amplifying (LOERAARN KT SIZT 255 ). counterpointing (3L & #& D
RS FIETDHE) D454 71T hhbd

FJI1(2014)1%, EIZ. complementary, amplifying, counterpointing &%
ICHESEZY T CEMELSBN LEZ, 20, LEROMICRALIOX v
TN LGE Th D, AFTIEHIZ, symmetrical DIERL, 7772056, XL
EARONEMZIE—ET HHEICER Lz, oo EIRIX, symmetrical &
TV - THHEEKZ, XERMADERIZEDOREREEL TWDHONEERD
ZEThD,
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3. BIEEDBF#E : symmetrical

MEOFEZ £ L5, Bifi Cik~<7= X 512, symmetrical & (XEFR L, [3C
ERRORTEHRN —F - BEET L) HBETHD, LOrLIHUEHLET, X
DN A S T2 EWRDOFENIRN, E VNI IEITDZ L Th D, BRI
MmEFERDE—RTHLTED, RTEWDS [ZRI—F 7562 L1EFH
0 Z7e0, Bz, 3CT [Olivia (3B FE L] EENNLTNDH—UIZ,
FERZ Olivia AN TV DR TH D LWV Lo RGA. bbAA LR
DY AT DZIHAWTHFET UL symmetrical & 725, LU, #&&ITIZHIR
12 TR S TU 220 Olivia DEENT-Ho iREE R & @%ﬁﬁ*?ﬁaf))ﬂéo
FANR, XEIFEE LW, BETOTSIAT AT 7 DEKE RS, W,
TOFINZ, BTIHEZ BN TV RWNWERREENLIZ L HDHTEA D,

ZOEIIT, BARDILERITIZL DA, —BELTWH TR AT, &
BRCIZZENENDE— RORPMEZDEREHLAE-T, 2K T <D
BERELEZTWDLEDROTHD, T2 TABIZ, —A I8 LT»was &
INZRZ DL ERRETNION T D2 L T, XETMex TWDHEKER, &7
IMEZXTWDER, FR@ANEEL TIBX TV HERIZITEALR L OR
HDHNEFRD AR, LTEEREZ BBLL CWASUETFE L T 5,
SFD, XTRHBEZAONRVEREALHT 20 L&18®i5&%ﬁ$&
ZRAWTWS ), W2, TIERERWEREZ AR HTZ0ICTED L )
REEREFH N TWAENEHLNIT S, £93T5HZ & T\ ENENDOE
— ROEWRDO LT OFHENR L VSN D724 9,

INLESITDHZEICE ST, LEBRENENORIOETAETEZM
HEEHIT, BARICBITOIMEOBNIBERET LM LIz E WD ORARE
DBETH S,

4. prT 7 A b
SHZHWD DX, ZOBRAKTHD -

Wanda Gag (1928) Millions of Cats. New York: Puffin Books.
(ISBN: 978-0-14-240708-0)

ZOEMIT. BATIE, 100 EACEDRI] E\W)H XA LT, Ak
FRORTHRENTWD, HHLTLIFLLTFOEY THS -

T EHLDWVWIRNWERIFHRNT, RLNRHEEDTDIZ, BEANL, 1£51E5
1w < D TV EV 0 F(a hill which was quite covered with cats)| (2 % 5
WIZAT< . BN iﬂi%jg\b\*l@fi JEEATHENURA D EED DREN,
5553?%7267&1/‘4: WA, FERITEF O E A IENm>TETLE I,

Wl B EE, BRI [ZARICES SAEFRZ W) EERIND &
ﬁk%iﬂﬁ W2, TH R —FRZENND, bbb DA & EELE
D, RIFADLOR, BB (have eaten each other all up)] LT, W7 <
7o TLED, EZANPLEET, TBDR—FAIEW] LTERLRNSTZE
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DIZFWVITBREZIAENT, EEESTHESIEHLOMN W=, ZOMixER
IHTEZLATE T, x KoL LWHBIZETCETS, £ b,
ZOfEMmEERATCEBIX, £RIChZ0 ., CEEDIEIE symmetrical 72 fH A
B ERSTVENLTHD, DFD, LEBOBERNKE < TEEEL T
HEREI L L UMEFE T DA P —U =TS TZAEDRB OV TN D,
WEINDHIX, ZORAKROILEIEEFEIZONT L, WEOBERNEREIZED
FREEL S TWDONEHEND TN,

5. SIHTRERE A

TIHTHk A & LTl Systemic Functional Theory (LR SFT) 2%, =
OBEITIBARDZHTIZIEFICHE LESEHEmZE VWA b, 0o DiE, X
(verbal text) & & (visual text)Z [A] UHSHADH T CTE 5728, M O Lbig
DEZTENETH S,

EARBIZIE, SO HiF#A 74 & L C Halliday and Matthiessen (2004), #2057
Mt Zx & LT Kress and van Leeuwen (1996)% HV %, Z Lo OWFFEIZWT
b, SFT OFELA THA RERORBIRS 27 LZREL TV D, W#E DR
I ERERER 1ICE L DT,

# 1: Halliday and Matthiessen (2004) & Kress and van Leeuwen (1996) DA 75485k

XD Sk A & D SIHT A B
Halliday and Matthiessen (2004) Kress and van Leeuwen (1996)
Ideational meaning (PROCESS TYPE, Chap 2. Narrative representation

LOGICO-SEMANTIC RELATION) Chap 3. Concep tual ( Anal ytical)

representation
Interpersonal meaning (POLARITY, Chap 4. Interactive meaning (CONTACT,
MODALITY, MOOD etc.) SOCIAL DISTANCE, ATTITUDE)

Chap 5. Modality
Textual meaning (THEME, INFORMATION Chap 6. Compositional meaning
STRUCTURE etc.) (INFORMATION VALUE, SALIENCE, FRAMING)

F 1T EMELAMBRIE L TWD Z EIZHEH LTE LW, ©F Y | Halliday
and Matthiessen (2004)® Ideational meaning O fElkIL, H X 9 & Kress and van
Leeuwen (1996)® Narrative representation & conceptual representation O FEIE I
YL, Ebnb, EREZTME LTS A &0 BUENEKRNAE % ]
> TW5, [AIFRIC, Interpersonal meaning (%, #ZM[ interactive meaning <°
modality DFEHEICFHE L, EH 6 bR ANREREZEHHT AT LE2H I,
Textual meaning |%, H[f%? compositional meaning [ZFH4 L, & HOFGFENL T
Wb EWRZH O,

ZOXIIT, HWNIHIG LIEHEABDO T TOM TE D72, LTHRINT
V5 BLUER) 72 B M (ideational meaning) MR TIX EDOREETEME L TSI TW
L, HHNE, LERTREN TV DO AERIZZENENED L D ITHE
RO LWV T EBRGITHERT L LN TE D,



JASFL Proceedings Vol.9 2015

AEIOHGHTTIE, 2D 3 OOEKROPTE, FRIBLUERERR 22 K
C. Millions of Cats DX EARNRKTEREZ L LTz, T25&, AR RZE
LTh D —EDBANH LN, DED LIETFIC L > TR END BRI,
WZ, RIS > TRSIN L EWRERIT, fARKEZBEBL TEDN—T
HIET DM DB D> T=DTH D, O & LT KRHITIE, Millions of Cats
DEEE D27 L < L THIZW,

NI HTIZ0 | BFED VAT WA, ROSHT Y AT LD 13HE Y
HAILTWARWNWZ, Z 212, #20 representational system % [¥] 2 & L T HIC
FEHD,

Action  —> Transactiona!
Non-transactional
" Narrative —>| Reaction
Mental
Verbal
Representational s,
structure Spatial:
Classificatory Structured exhaustive
- Conceptual = Analytical —> Temporal
Unstructured

Symbolical
(Kress and van Leeuwen (1996) Fig. 2.12 (p.56). Fig 2.32 (p.73). Fig. 3.32 (pl07) = £ L 7= H D)
2: #2® Representational System

2 09T L DT, 2D representational system |E, FBHICKE < #jXx 2R
9 #&(Narrative) & B) & D 72 & (Conceptual (2577 2241 5, Narrative 1S 512,
ENMEDHED I T2 (Action), FRFRIZ X » TS % 3 L72#2(Reaction), FIHX°
REH LICK » TRFFLORR & # L72#&(Mental, Verbal)lZ43 v, —F
@ Conceptual 1T 512, 2HBIRZ MR L2z (Classificatory), & D DSR4
55 U 72 #& (Analytical) . ] 7 & S L 72 %2 (Symbolical) IZ /3 ¥ & i 5,
Analytical 13 & 512, ZERIAIZAN AL 2 #5 L 72 #=(Spatial: Exhaustive) &, FFR
B AN 36 i B P & #5 5 U 7243 (Temporal)IZ 53 3L 5

SREDHTY AT A i 21X PROCESS TYPE system (22T, Halliday and
Matthiessen (2004: 168-305)IZ5E LW 28, Z Z TR Z B 2 L LT 5,

6. Millions of Cats '§ SAER D73 KT
Z I/ BIE. Millions of Cats BERD L LA D HTIZA D,

6.1 XLz ibimT A&k
FITUNORTHADE, BAROHZLIZLLFO®EY THD (FRERITFE)INIC
X 5):

Once upon a time there was a very old man and a very old woman. (&4 &



B AR Oz & 3L

HLIATBLVSALEBEDLSABNELE)

They lived in a nice clean house which had flowers all around it, except
where the door was. (i 5 1XFR#l72 Z ENWRFEITEATHNT, DX
I, RTORILAMES D - B ENRLTWE LTD)

But they couldn’t be happy (THH HITEETIIH Y FHATLR)
because they were so very lonely. (728726 & THR L >725HT9)

ZOR=VITHIPNTZRRIL. TBLWEALBIEHEANNT, RIMEAT
W2l EWVOI XDy, BLWESALEBIREHIALEEZEZWTITH VTS,
LvL, LERORARITESTZLKFEL EVI DT TRV, DI L%k
R T A, ZZ2TIEET, XTHR/RTHIE L TERIN TV D ERIZIE
DEIRBORHHI), FLEEZOEHRITIED L O 2 ETFETRIL I LT
HEFE2ELTEED,

BEMTX LRICEBTIEKE EHFR

HETHEK XD EBFEB D EHFE

F N & BEDOIFHE Relational: Existential Conceptual: Analytical:

Process (there was...) Exhaustive Process CA¥)
G

FEDIE Material Process Conceptual: Analytical:
Circumstance (They lived in | Exhaustive Process TH %
a ... house) Hi5

ERImORBIE  F£FY £ FARED Epithet (old) Conceptual: Analytical:

Exhaustive Process T A%
25 (B2 A (BA).
O L (EXRm) )
FOJEHOEET : Z2DJF | Relational: Possessive Conceptual: Analytical:

V. RT7HBAL & 2 AL | process (which had flowers | Exhaustive Process T %

WD LS TH all around it, except where 5
Z the door was)

BIZIE TN & BEN N &0 D 2 ADOTFEDFEIL, U T, Relational:
Existential Process (->F ¥ [there was ffix | WO Hi) THEINLTWD,

—J7. #2ClX. Conceptual: Analytical: Exhaustive Process TH# A & BED LK%
TOEEMGTHZELETRIL TS,

T, [EZRboTc) L0 ROMFER, [BERFIIFETFY ThHholze) &0
DB, ROBEMORS, FZ THZDOEY ., FT7HEL EZALUNSD oL
PR THD] ZLpE, T XTLLBITIEBLTERINTVD,

INHLOEKRE BT HT-OOFELZ, bbb EbLLOEKE— NHiH
ZTCW5D, XOEAILEIZ, Relational Process & V)RR A BN 25 = &
THAERREZ R T8, ZNLISMT S| AFIHED Epithet 1T old D X 5 72 TB4E
Ao T HZ L TH ML RE S, —HDfkalE, Conceptual: Analytical:
Exhaustive Process Z#IR L T, ERBLEDIMEZHI< Z & T, ZDOHFER
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EBMEAFRTZENTE D,
6.2 X2z BEWR

SR, LTIERINTWDEN, K< RTHD ERITITEFEFNTHRVWE
HAEL THT,

£3: BEEHTXEITTREINTWAERE ZDEHFE

=US ABRFR
R Circumstance (Once upon a time)
okl x 7=z & | Wl (past tense)
BEAR M - Material Process (lived in) @ Actor & Circumstance

EHdm & F D | k&I Unstructured analytical process O 72 8 BAGRIMEAREA,
EaLER
M-S0, > | APPRAISAL: GRADUATION: FORCE: intensifier

ik A Epithet D58 : & THHEA D (very), & ThH ETHRE LYY (so very);
APPRAISAL: ATTITUDE: judgment

Epithet : nice T clean 725

APPRAISAL: ATTITUDE: affect

Relational Process @ Attribute : —. A {J lonely "C not happy;

KRR - LOGICO-SEMANTIC RELATION (because)

Rz 7 A

I, BIEHOWTEHELIEHAL TN,

LT TRENTWEERO—DIIRH, T7bb, Zofiekz [EHid
Tl EEMTOIRETH D, ZOEKRIZK, ETFEE LTI, Once
upon a time & V9 FEADHID Circumstance (2 X > THEL &N 5, /29T
DOEIOWFF| A3, There was, they lived, they couldn’t ® L 9 (28 EFIZ 72> T
WHZETHERBEIND, 29 LERHOBEEITZ, Tikadantni
VMEER T, 22 W< B RTYH, ENNE DT 7RDINEG DETF 72D, KK
DIRF72DINIZ B2, TORRITR ST, 2 L0 D OIT—fRIZKFH 2 %
TZENELL, PIZITROPITRFIO LU X —a /& e &0, BIGA
WA RS 5 L 9 7eREEE LT 570 EDORER 2GS Tl UL, I
fila&RT Z LITTERY,

WIZ, BH AN E S LoOBGRME., Z o513 EZOBEREBRNRET N
%, 3LTIX, They lived in a house & V)9 Material Process O H T, & K
Actor, F 7% Circumstance & S TWAHT=, ERhw & FiL, METe) L)
BRI THRED DN T WD Z &R hDd, & ZADKRTIX, BRMm LRI
WHNZAEASN BN TWDIETRO T, TS DEDLRRON, & DWW IEE
ODNZDORENNRTEL L ZARON, HOHNXIARENR LW BB L
TWBHEZARDON, ZORRMEIIARHTHD, ik, FEHHORD,
2 |Z7” L7z representational system CTUY 9 & Unstructured analytical process CHf
MILTWA T8 TdH %, Unstructured analytical process & 1%, W< D DES5y
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MHEDHDE, BIEGEE RS TICEOEHILTIZT 2L THE K & 5 @R
Thbd, BHEHDOIETH, ZEZOHITHEATHDLEANE WS —FED T2k
—Hor) BROFING ZOMKERZ TN HINTIHE6ATWD D
T, BWOBRMER G H 72 < 72> T,

W2, AEST E DB ERH 5, 2N HIEWT LY appraisal (2B 5 &
BRTES, ZHHXPEEETHEWRERTH D, 2D 95 graduation & 1T,
MEOREZRT VAT L THDLH, ARKEHETIX, very old &7 so very
lonely ™ & 9|2, Epithet #5795 Z & T, BIZ [HFEHFD ) & TE LW
EWVHIDOTIERL, TEOREFEEF A, [ EORER LV BB LT
5o FBTIE, BOBSLAZ R EICL T, [FEFV ) L HMEIEFRT Z LN
TEH0, [TTVWE] » [H X o EF) 2O graduation F TIE7R )72 ) IEHE
IR,

F 727 U< appraisal DFEIEL T, judgment &\ 9 BRI S 5, ZUIE, nice
Toclean RFE LWV LHIC, FIZRLELOBANL O EZMESIT T 5k
P ThHd, b, T LIXEME 2T, AFRED Epithet [IZZ 4172 U DJEZT
ZHo T HZ L THBICEBITE S, LOLKRIZE ST TROLDEND)
EWOMEDSIT 2 BBLT 5 Z LI LV, FiE, RENCAD X HI2, A'EY
DINBAED & LT/NEE LTHIDILTWD D, & LA RITHIR, 2ok
Z TR T WRE] CHIRT22Ab0UE, TATIELLWEEVWE] &
ERT DAL NDTEAS,

F7o. affect DFVIEIFEAL KT Db appraisal DFEILTH H, L TIL, ER
4773 lonely “C not happy & V> KL 9 (2, Relational Process @ Attribute (28l %
KT HNDZ LT, EooNEEZEBRLTWD, —F, xR/ TH
Lb, LELEZORIZIERROARZHGTT L LITEREZETTNLHD
T, AEZICHRLEI THERVW=2— M7 ARKRETHILPNL TV D, b
HLAAMETH, BOIDLEEZ DT ITEM AR ERRELS DWIRT Z &N
TZ%, LML, ZNHEHENENE S TNDE NS THNDDPRN TN D)L
BT, TRLW &V D 19 R G I, e ia TIREmMIZ R bYE
VAR

WZIC, LT TRINTWHEEREKRSE LT, RRBEREIH L, LT
I%. because &\ 9 KA KT FmB-ERAIBIMR 2 2T 5 2 & T, RN
AEERHEEITIR L7l E WD RREZRA T & Y BB I TS,
—HETIE, THEHRELENEHLVE W EIERER SN TR 7203,
HLLENEMOLDOFIETRLIEZELTEH, THORBIEOMIZH D IKFES
RAFRTHIT 2 FEFENE NI RY, 2o X512, KRBERITRO A~ S
FLTL2EWRBEIRIZEF R D,

6.3 RBIZTPEZHER
W2, BMTOAREINTVWT, LTEHEIN TV RWEKEE4IZEED
%,
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F4: FEHETRIZTTEREINRNTWAEKR L ZDEEFE

Ui BEHFE
FEANDH | Conceptual: Analytical: Exhaustive process CHi’5-
fax7e LIE
B AVt
A TH WS> TND

ATV I DL IR A

TN AR BT

FEDHE | Conceptual: Analytical: Exhaustive process T 5

Gl

F DI, Conceptual: Analytical: Exhaustive process T

£1E D

RT3 10, 8R 2O, FZEN—K

KO Y OILE S~ TR U SED M & B —D0—Di

D
WEOIMANZANIERTH D (JEHEIZ /> TV D)
FEDJE 0 I
MOFUIFEA EDLEL THNTWHDHH Y
HHZ— 2T A D 0

FEORTOBMOHAY OET/NERD D

KAIWCAOGND LT, IBTOAKRINDIERONREIZ, ASHOHNET
b5, FlzlX, XTIE BADBWEZ] L LEIMTELT, BEAREAR
RBnE—UEH IR0, Lo LI TiEEnsn—H Thhr s, Conceptual:
Analytical: Exhaustive process > T, ZEADIAZZDE LB TE 5
HbThod, BERMIZIE, BADPBRLIEZNS>TWVD, RVWHELZ - T
Wb, A TERSTND, AEYIDEI e EEEETND, VTV
AR A TBNTND I EDIFWMN 305D, Lk, SHIZFELLAED
ER XX AL T OO EDOIFMBIZN DA D Z LN TE D,
ARIORITIZETEE ) 7 B OTEN, B3 HT—7 b, &0 b DE
WMEITH - L EL o> TL D,

FEONRIZONWTHRAKTH D, ENATTETND, RTH 1 HOTEMN
29085, RE, BTFNEE VNV OTRBITEART 5,

2T, INLOEREF CNEE L TRE LD EEZZTHIZV, RA[HE
TRV LRV, FFFICRVBIHABLEL 0D, PIZIEZARET
72459

HEr BAEEBENWELEZ, FOENIHRLEBEZNED, W
HENDHY, S, T EWHS>TWE LT, FORL FIXZFEAADOK
TTETNT, WOEmaRElhLTHY ...

ZOEHIT, BHIZEURRY, b, ENETZEIEEERL LT,
VT B I N2V 0N3> T LE I, HlZiE, B AMOERIZ OV T




FI - faARofz &3

HELTH, HORBIZOWTIEHEEDB2WREDOBRNEZ 5, —F., &k
b, —HTEHFDOHERTNEARALRLS DD, ZOL 21T, AR FEITRED
EBESEE VR D,

FLRFHZ, 2O O R FEOERELREENT, 2R FRERSCHIS %
T 52 EThHD, HlzIX, TlFERTERImOE, FrlZZ O 72 RAE
MH, weald, LTRICEEN 2 TH, ZoERFII L V'ERTERE
I EWVWIOHIREROTEA D,

FIZOWTHREET, XTIE B EnWRE] EEhh, ThdkE
IRFEDINS T2 FED FEHEDHLENTIE DN TR, L Lignnid, TEH#E
ERHELTEARLTE Y] EWVWIHIHISENMRD D, BT HITEFEMIEE VD A
A= Thbd, 29 LT, BICEDBEMRHIZRPE LWV DX, Z&1F
\Z & % appraisal 1T EBIZRBYZRAME-S T TixZev, 207D, 1EEIC X 54
EA LTI, BENICHEOHNRELELATDHZ EOTE S, HERE
72z b,

7. £ XEROBFERETF L #HBF

AT E T, BEEOREZFFMICATE R, TZ TR, X0ATRIN
TWEER, 3206 X0BEST L, HITRTOARINTWIZERK,
7RO BRRDOGEEIE. Millions of Cats AR %ZE LT, EOXR—UTH—E
THEMN DTz, TNERS ELTEEDD,
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R 5 XELDORIDBELE

XDOHFELE X - iDFELE BOFELE

« ) (CIRCUMSTANCE / « b DODIFLE - REE - SRS ERIC K DA
TENSE) - B2 @A RIS (Conceptual:

- A0 B D DORARME - BE - BE) Analytical: Exhaustive
(PARTICIPANT ROLE) < JBYE - FEIED AL process )

- AMMES T, R TRREE) - (NBD) R—R - i -

R LA L i) B - VT v ay
(APPRAISAL) (Narrative: Reactional

« L ERHY B (APPRAISAL) Process)

- K SBBE% « AR B DO DOFEXHINLE » K
(LOGICO-SEMANTIC % X (Conceptual:
RELATION) Analytical: Exhaustive

process )

R R TICE DY
ffiax & (Conceptual:
Analytical: Exhaustive
process )

- RER 2L (Conceptual:
Analytical: Structured:
Temporal)

kB ORBOWEIZ LD

&5 OFEMRIE. Millions of Cats DT, EILXLDOHRIZ L > TRINA TV
B, AT TEICRORIC L > TEIN TV EERSE, BEATIT T
EHLHLDE—RTHRDLINTWEERSBHTH D, LOSHESE & LT,
HEEE CH AT TR TASCH OBERME] TMlfE-S1 ) DOERREE ) TR R
&) MHDH, BOGESEIL, BETHICHRMERTHD, FTHET TR
7oL D7, RESHREZNICE D BIERHIRN S S, TSNS, B
HTIIBE R ZENRTE o7, RI-BICED S EOMonEsk, 372
DHBGAOR— K« Rl B, TRICEVREND VT 723,
B N0 DARXINLE BRSO R Z & AR R & Z NS K DG HERE,
KR AN L (FFIS, IR 2 IR E < 2o T 72 E o2 ) 1%
TRTBRICEL S TOARRINDIMBEERH-T=, ZOXKIHIC, LEBRITENT
NS, RTOEBELTLIEREARFERE®REZ LD, TDOZLE2ELTAK
FOXA MVvE, TXEROFFEARAST L LT,

ZDO X 91z, — L symmetrical THEN—F L TWH X EFETH, FEERICE
BL T2 LN DITHRHOBERIZIT T, 2L A EDEKIL. IED,
RFHFDOFE—FRETFIZE o TEBALNNTWAZ EN EKSMHLIHLMNIDND,
WIZE 2L, X ExEnEhn, MoEwE TFRbELs) 2T 1 2O
—VTRALNDIEWRIIMEET 5, 2F0, ALV IDIL, XLk, £
TNOHRTFAETEREX T, WHEEHHISEDLZLICEY, F/hoOMET
KRDOERELZ, HEOIREEANTLOICTREIN TS Y ¥ LT
LWz b,



B AR Oz & 3L

LSBT LT=DIE | i ORATE T 20T, Z OJEABIENDORAIZ H S T
LELONIEHOREERD, £o, —HIZBARLEESTH, Xh el
P OEENS . I SCOSENZVIERE TIRASH D, £9 LIz X
DOfEHERIT, ENENDOE— FOBFEABFLLEOLIICEELTVDHD
2, R EBBREN Ny 7 2720 5 572A 5, WTRICH L, BARIEE<
DEROIREMZ > TR, TOEEKBEHLNITLH7-DI1I21E, 4%
Hefe L7 ZED LB TH D,

BE IR
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XANRIA ZHEREL T 7 A MR A & HRE DB
MODRFE— RAL v F L T DT
Analyzing Japanese-English Code-switching

from the Perspectives of
Interpersonal and Textual Meta-functions

B FE
Kazuhiko Namba
TEREFRRFE
Kyoto Sangyo University

Abstract

In studies of code-switching (CS here after) from the structural perspective,
intra-clausal CS can be broadly categorized into insertion and alternation (Muysken,
2000). Switching between typologically distant languages such as Japanese and
English frequently involves the switching of discourse markers and interpersonal
particles. In order to clarify whether the switching of these pragmatic items is
insertion or alternation, the framework of Systemic Functional Linguistics (Halliday
and Matthiessen, 2013) is employed. Code-switched clauses are extracted from a
corpus of international high school students’ natural conversations and explained
from the perspectives of interpersonal and textual meta-functions of SFL. From the
interpersonal meta-function point of view, the insertion of negotiators and the
alternation of Mood are identified. From the textual meta-function point of view, the
insertion of textual Themes and alternation with topical Themes are identified.

L IFZL®IT : 23— R vy F VI ~OXEEEERNO DT T —F

NA Y CTNVEEEDR, —EORGEOT T2 SE2 IV B2 THEAT 284
% a— R AA v F 7 (code-switching, ZALLAKE CS) & MESD(ILA, 2014),
BiOH (intra-clausal) T CS 2V Z > TW D GA, UEHBEMIC ED K 9 7251
B 73 ATRE 7R D 7>, Muysken (2000)(Z insertion, alternation, congruent lexicalization,
DIOOAT AV —IZpFH I EEEBLTND,

Insertion |&. Myers-Scotton (1997, 2002) 23 FHASFE~ L — AE 7 /L (The
Matrix Language Frame Model)& L TH"ME L7 H DT, HINTO CS NEZ -
TWd & &, EMMH A E> T D RHMASFE (matrix language, Z #LLARE
ML)Z b 9 —HDOMDIALSHE (embedded language, Z #LLLFE EL)2ME A S 41
TVLHHDTH D,

(1) Allthe & LUV VEEEL did &K (Namba, 2012a)
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B(1) TlX, FEEENSUERIPSHAZIED | ‘the’ | did’ & W\ o 72 LGB DORERERE
DEDILTNT, —FH, BHARGET I Luvy, “REC, AR Lot INE
AL LTS, 22T, HEEA ML T, £ ZICHARGEN EL & LCHF
ASNTNWD, EWOFIANAIRETH 5, EL & L TED K 9 RIGEREE N
FHASIND DN, ARFEICINA THEEFEZ 3 DICE L 4 FFEORER O
T, EDEIRBOBHAINRT VO, £ 95 TROVDMNIZHOW T %
9% 4M E7 /Lt Myers-Scotton and Jake (2000)(Z L > THRE I N TV 5,
—J7. alternation |Z, BI(Q2)D X 912, ML BHiOH TH->THLUID B> T
WHSEETH D, AIEHTIEL, 55N ML ThoH, ‘I—/bF—/—L
IEHFEDIIAZ & o DTIT R 2IE ML S AAGEICHI D o> T g,

(2) Iwanttobe Z—/LF—/X—[Z72 0 721 (Namba, 2012a)

ML N8I B D Z>niFiZ7e b b D% trigger & FES(Clyne, 2003), 2 2T
IZMERGED trigger & 72> TWAH M, Gh LT, SUEHIEDIE WL 873 trigger
LB E L E Z HILD, alternation /N F — AT GHTIZ IR, SLED IR 5T,
IR A bR L5 T b,

3O5HDAT Y —"Th % congruent lexicalization |, FiFEMAIZITNE
FE[H T Z 5 (Muysken, 200006 D ThH VD, H ARGHE-HFERID CS Z L TWAH R
FTIEdHoDbL7RVD, FRDFERE S A U VO THIR 753> TV D
B8 6 & % (Namba, 2012b % 2 [R),

70 insertion & alternation X, HELEY72 7 U —731F Cidde <, BlZIX
Fl(2)TlX, HEFEDO ML IZ A ARGEDOEHFE CToh 5T — /L% —/3—"7) insertion
TA->TET, TN trigger (2720 HAFED ML (2 alternation & L CTHJ Y
DoTo, WO TE %, insertion & alternation [F##E) L CIE UHiOH
TREIAZZELHLOTHD,

SN TSR TCTH DO AARGEL HEED CS IZE S AbN D 7 —
LT, RO LX SN H 5,

(3) C there was a typo °FAA/TR

F(3) 2 SCEMEIIC R D & T &R D CS X insertion & %W &,

alternation D EHH EFZ X HINLDHTEA DD, TUL, #Eial TH DA, Z DHi
DEFEzE ZOFICELS T 4 Aa— A= —D&FEEZ L T\D, —THTWED
Bhshsa & MBI DA S O Th 5 R A R IL, EHE & HE FOR O3 A
BfR 2 ET &% EZ L TWD, ZOXHI T 4 Aa—A~w—— M
M7t B 2 BT NE 0 b T EWIHfilik, a—RKAL vTF 7
LTI, <AL, XOIMIITHE Z 5TV % Z & (extra-sentential) &
SNDEGAEDNEL, X 7O 0 B % (tag switching) & FFEAL TV 5 (Poplack,
1980), Muysken(2000) % XD ELERTOHI Y R 21X, alternation & 720 <9~
ELTWS, HARRELIEGED CS TH L < AL 5405 (Namba, 2012b 2 /)73,



R AR A ZHERE L T 7 A MEREY A ZBEREN S D A BEa— R AL v F 2 7 Do

OAMAITIE AR, KBFER L, BN TR > Tnos En) BAFHT&
Do TOWVDINE =D CS %, FEMIIZRER TG O 5 R IUAR
HEHE S FEF(Systemic Functional Linguistics)D i 5H ED X D IZFBHTE 5D
2, AFRTIERTHL,

2. a— RRA O F U TDOT—H

A= RAA v F U7, BRRESFEOHR TE Z V070 (1A, 2014) &0
VT EMDL, ARMTHEHLTWDT =L, S7EANDL CS TRAEETHZ
ENBARBRAZANEIRSTND, ARIZH D EFBEFAL DO ER A L OFEHEA
MOEDT-a—_ZANLEHEZ LTS, BIME-bid. WELREET S
FE DIRE Lo/, EIEmBLO 86 b0 nNs5E 2 BGE & 3 2 FEE S5
JECHE T2 T, NI AD ENT=BMI AV IR, 2014) &
IR EZND, 3 NI NV—TIZ, FRATHE, EE, A THEATHEEED
ZLEREITONWT, 40 5 OEEEE L TH BV, BT A IZEE L, SE5EY
AEIREIL, a—RFNAAf v TF 7% LT HHi(clause) AT — X _X—
AENERR LT, 5 7 N—T 53 OF7 — X% T, 5993 fffi(clause)d 5 5 HD 19.7%IZ
H1=5 1178 DEIT, A LDOED CS NR BT, AfETIEZ Z TS
N7 =5 %- T, JifG) DL 972, XDOIMUTEZ > TWDHEINDHEE
HFaBIE D CS % SFL OHE 6 DO, S FIEZRET 25D TH 5,

3. 30D AZHEE

IR RIERE S 5E(SFL) Tl. Hi(clause)id 3 JE D A X HEHE. RRBRIE AL A
4 1% HE (experiential meta-function), xf A A & #§HE (interpersonal meta-function),
T 7 A MR A 2 HERE (textual meta-function) % $5F > T V> % (Matthiesen and
Halliday, 2013), Bl(3)Z €D 3 ED A ZKEE T L THD &, DXTD LI
725,

T there was atypo °fAA 7R

REBABRRE) 2 & BaE PRC| EXT
R AR R X HEE IADJ| [SBJ | [FNT| [CMP |
Mood |
PRD | NGT|
Mood
T 7 A MERAA Z#EE  [TXT] [TPT|
Theme | | Rheme |
ADJ: adjunct CMP: complement  EXT: existent ~ FNT: finite

NGT: negotiator ~ PRD: predicator PRC: process ~ SBJ: subject
TPT: topical theme TXT: textual theme

PEERI R A 2 BRI 5 L RO SRR 2 53k & L TR IHARE T,
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Z Z Tl existential process & L TIN5, ‘atypo’ &> 9D FHG:(Existent)
B, Dol (was) T EEFRLTWD, MMOFH L, RERERR A X HERED
o HlIE, EENTRNE D,

RPN A ZBERETIE, HEEDE /7 D there’ )’ subject, ‘was’® finite 23K L
TWT, ZOHIN declarative mood THDHZ LA /RLTWD, —FHEZ YD a
typo RHAA LD FI T REE DA ]S B ARGED T TS predicator,
BRI D727 1%, negotiator TH Y, Z D _HOOEHE T, HAFEOHIE L TH
declarative mood & L T\ %, -DF U 95k & HARGED M T T Mood 78 2 [F1FR
HEINTHWDHDTHD,

T ANERBIA ZBEREDOHE TIZ, A v b=V Z2IBRADEVIBLANG,
HIOH & ZOfiZSRF =0, A v— OIS & 72D Theme HSEE 72 1%
FERCT, T ETRTE MO A ZERETIL, REREEDORNoTT
X2 2 TiE, B0 & Z 0% BIF 5 textual Theme & L TO&EZH > T\
%,

WD 4HIT, AR ZEREOERND, S HICEDORD SHITIX, 77
A NERE) A ZBEREDAR S5 | insertion & alternation @ CS ORI A1T 9,

4. Xt ABI A Z BERERSE D CS
4.1 Mood @ alternation

KEANH) A ZBEREIL, FE L F L& FOXIABIREZRELT 2HEETH 573,
Mood (ZZDHFTH, FEFFEOKEFN L, MERD LD L TWDDNERTNE
DG ThH D, HFED Mood I, subject & finite 7> H LY > TV 5D, IRD
Fl(4)D L 512, subject>finite DJEIZ 72 > TWDHEE, ZOHiIX, 75 L AKX
FIFEBREEG22LEVOIRBROREZRIZLTWVWD, LI OHDNR
“should we do ~”@ X 9 |Z finite >subject & W\ I EIZ724UIEX, ZDHEIFTZ D
NG L PO E FICERZRDD LWV EMOERZRIZLTWNWDEZ ER
DD,

(4) we should do secret Santa L X9 &
SBJ|FNT
MOOD

PRD | NGT
MOOD

EFL@4) TIT HARGEE 3¢ L X 9 predicator + ¢ J° negotiator, D353 7H% H AGE D
19D Mood Th 5D, Hakb LB, HAFED Mood Tl predicator 73
JAD YL T, negotiator |F5H LT & ] & FOLRWDXE|Z A T, predicator
BHR—FLTWD,

HAGED Mood DWZHEESE T 5 predicator DEE|ZH 5 DX, ()DL D
RENFA OB TR S)DOBID K 5 124 FA] 4 WriE o B EhEE OfH G ot
DEFELH D,
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(5) which s another good place %> |F &
SBJ | [ FNT
MOOD
PRD | INGT |
MOOD

B) TILHEFED A TN HARGE ‘~ OB A > TWD,  2IEHIED
B#EiF Cat 2 7 0&ERH Y | IREFEO T OEWEF TOENLT TH D,
Z ZIZ negotiator & L THBESHETHOLND T E MMM > T o,

S HIZ(6) CIEHFEDO AT yummy & HARGED a2 B = 7 72 OfAA OF
73 predicator D#E|Z L. HAKGED negotiator' @’ 3 l1i> > T Mood % 1E~ T
W5,

6) it s not yummy 78 @
SBJ| [FNT
MOOD

PRD | NGT
MOOD

EFEOFI4). (5). (6)TiX. EFED Mood & HAFED Mood A3 5 1F(E L T
BY, FFICE®R BT, FCAFEZHEECTHRIIEL TS Z EIZRD, 20
KO RELXFRO X 9 7 igiE XM B & O ¥t S (the portmanteau structure)
(Chan, 2009) & FEIZNTH Y . SREEMMICEEN7- HAGE & 95550 CS 72 & C
535 (Nishimura, 1997) /X% —2Th 5, HiDHOxF AW A ZEEREIZ W)
T, FEREEIZT5H Mood N 3EEE, AARGEOM ST THN TR, HEND
HAGE~ ML 234 ) > > T 5 alternation D/3% — 2D CS &z BN D,

4.2 Negotiator D insertion
WD), B)DHNE, EFEOFIEIOFID L 52, HEEOHIO®BFIZ HAZED
KANHIEREZ R T HBPHIL L T LHHITH 5,

._J&

7 1 play softball, soccer volleyball 7372

SB
MOOD
(8) everything takes so much time 42
SBI | [FNT
MOOD

(DT, BMASEZ LTSI L2RT DR, @O TRRELRDS
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& EIZ L negotiator ﬁ)an@%f& fﬁh’(b\ébi\ BEea T8, H
AK5ED predicator |3 72472 577, |2 HARGED Mood 13241 TV R0, xf A
1A Z BERE D TH T % &ﬂﬁ@fﬂk ‘6 Z. HEED Mood 23& ¥ . ML IG5
Th DD, HAGED negotiator 23 A S 41, kP AFEREIZEMZ N2 TV 5D,
insertion D/XF—2D CS EWH ZLNTEX D,

5. 72 A MR A 2 BERERIE D CS
5. 1 Textual Theme DFFE A

BT 7 A2 MEKEIA ZRERETIE, A v E—YOHF A %27 Theme & A
“/‘IZ TORNEIZHT-5 Rheme (25772405 W3, Theme DEN4r TOHI D B 212
HEHLTHRD, ROO)DOHITIEL Theme D TH, 2 SFEMEVVF T BT
Lo TOEDOA =Y DAL — M L L TO topical Theme (£, HgE DX
| you ThDHD, AiOHI & DD/ Y %777 textual Theme DIF 5 1L, HA
FEDOWEDT 4 AT—AST—H—"TH Lo TW5D,

(9) T% you don’thave to be eighteen
TXT [TPT
Theme | | Rheme |

Theme DH T, FEE 5 Th D topical Theme LA DERS3 23, MO SFEN D
X TWVDHLEIL, insertion ML Z > TWAH EE X HILD,

5.2 Topical Theme @ alternation

Topical Theme =D& DA, MO FFENH A>T 206 H 5, RD(10)T
X, AENTE FEY— I — DT o THAGED topical Theme 723541,
ZD&H &1F, FFEDOHID Rheme & L THES , Z DJEFHD Rheme DHIT S|
what 73 topical Theme T, are you taking D43 7% Rheme & 72> TV %,

(10) 1E2>%  what are you taking?
TPT
Theme | Rheme |
TPT
Theme |Rheme |

(I B RERDHI T, HAFE T Topical Theme 238 > T 5, FLiEDOEI M e < B
272> TN D,

20
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(11) HA->T you don’t really hear too much about hippy

TPT

Theme | Rheme |
TPT
Theme H{heme |

T 7 A NERKI A ZHERE CEEIH %2 KT Theme DHFDOMEELZTHD
topical Theme 7% 0 AGE & JEGE TENENH N TWNWDH DT, ZDO A ZEEREDOE
MNH D L alternation WL Z > TWD LW ) N TX 5, 4.1 OXF AR A
K BERE T 7= & & 12, Mood O alternation 23 = - TV AL, ik & B A
FECRILEWMARTHNETOY IR LR H 722, 2 ZTIERI CHED#EY
W LATIE 72> TR,

6. Insertion 72> Alternation 7>

CS T. HIORHMEASFEML) A EL L EHB LT, —2D ML 23d 5 & &
%, insertion T, ML 23] 0 &l o T 5 & & 73, alternation & V9 EFHR % ix
PN L7ens, ML OHIBr 1L, 555 Tld7evy, Myers-Scotton(2002)1%, HIKr
HAEL LT, FEIEL STEMZEZRII ML HR TS, B L TV,
O SHERY EW OISy E . SFL O 3 D A X BEEEOBLEN D X HITHEN <
BETDHZENANELEEZLND,

SN A ZBEBEDH > 6 BAUIE. Mood ZTEAE-> TWA HFDEFEN ML T
bbb, SEEHOTEROSLVRY 2345 & X0, FELTFLHE FORE.
filZe0 & 035D %KT Mood 75, HiD%F NI A Z BERE DA % /F >
TWDHEMNHLTHD, 727 A NEKIIA ZEEDT N LA D &, TEREH %2
9% topical Theme Z42ffi L CTWAH HFDEFEN ML TH H, AR TH T 724
2 ZCOHEMW, CoD A ZEREmR D AT EL L ML 7207, insertion
Loalternation D EHL LN Z > TWNHEDOME WY Z L E 5 L TH D,

(12) everything takes so much time 2

KEANHI A ZEERE, 7 7 A MERHI A ZHREREDO M7 & b ML 135455 Td 5 73,
KNI A ZBEHEDIE 9 T, negotiator @ insertion 233 Z > T\ 5,

(13) we should do secret Santa L X 9

T A NERKEY A X FERET Tl ML 135555, xF AR A ZHEGER Cld, ML 2%
JLEEN B HANEEIZ alternation L CUM 5,

(14) T% you don’thave to be eighteen

KNI A ZHEHE, 7 7 A MBI A ZHEREO M TT & H ML (ZHGETh D03,
T 7 A MERHI A X EEREDIE 9 T, textual Theme @ insertion 288 Z > T\ 5,

21
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(15) (&2 % what are you taking?

st NHD A 2 BERETR ClE ML I33ERE, 7 7 A MM A 2 BEREH Cl. HAGE
B YEEED ML ~® alternation 235 = > TV 5,

7. 8DV
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Utilizing Systemic Functional Grammar to Support
Comprehension in the Language Classroom

Peter McDonald
J. F. Obirin University

Abstract

Teaching comprehension is becoming a challenge because of the increasing number
of image-based multi-modal texts used in the English Language Teaching (ELT)
classrooms. Research suggests that defining the underlining graphic/written text
relations that constitute image-based multi-modal texts can help teachers meet that
challenge (Royce, 2002). However, this area is still being studied. This paper
proposes a theoretical model of graphic/written text relations that can support
reading comprehension in ELT classrooms. Developing the model entails aligning
two areas of research, namely, the systemic functional grammar (SFG) research and
second language reading (L2) comprehension research (Lui, 2004). Such alignment
demonstrates the applicability of the model to an authentic multi-modal text to
predict the effects of the text on the reading comprehension of students. The study
tests the predictions in a classroom context and discusses the extent to which the
model can be successful. Moreover, this study discusses the extent to which a
definition of graphic/written text relations is practical in an ELT classroom context,
as well as suggests that conducting further research on a more comprehensive
definition of graphic/written text relations is an appropriate goal for ELT and SFG
researchers and practitioners.

1. Introduction
The goal of this study is to investigate the extent to which the image classifications
identified by Kress and Van Leeuwen (2006), as well as the graphic/written text
relations summarized by Unsworth (2008), can be applied to English as a Foreign
Language (EFL) reading comprehension research. The EFL research is based on the
study of Lui (2004), which revealed that the graphic/written text relations contained
in multi-modal texts can have four effects on reading comprehension (pp. 235-239).
The first effect is support. Support is created when the graphic text repeats the
same information as the written text, and the proficiency level of the students is just
below the level of the written text. In this situation, the students can use the images
to infer the meaning of the words. The second effect is redundancy. Redundancy
occurs when a graphic/written text relationship of reiteration exists, but the
proficiency level of the students is above the level of the written text. Thus, they do
not need the graphic text to infer the meaning of the words. Therefore, the students
do not use the graphic text.
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The third effect is incomprehension. Rather than reiterating one another, the
graphic and the written texts contain closely related information that augments each
other in a certain way. Incomprehension occurs in this type of graphic/written text
relation when the proficiency of the students is lower than the words in the text. The
lack of textual integration means students cannot use the graphic text to infer the
meaning of the words, preventing them from understanding the text.

The fourth effect is miscomprehension. Miscomprehension takes place when
rather than reiterating the information in the written text, the graphic text augments
it in a certain way. Furthermore, the proficiency level of the students is lower than
the written text. However, the students in this situation make the wrong assumption
regarding the graphic/written text relationship. They assume that the graphic text
reiterates the information in the written text, that is, the graphic text can support the
words. However, the lack of harmony between the written and the graphic text clues
results in processing difficulties. Subsequently, the students make the wrong
inferences regarding the text. Thus, the graphic text hinders the comprehension of
the written text.

While the 2004 study of Lui shows that different types of graphic/written text
relations produce different effects on reading comprehension, these offer no detailed
definition of the graphic/written text relations that create, support, or inhibit reading
comprehension. The current study attempts to build on the 2004 study of Lui by
offering such a definition using semiotic research, as summarized by Unsworth
(2008). Semiotic researchers examine how graphic text combines with the written
text to communicate the overall meaning of the multi-modal text to the reader. As
the combinations of graphic/written text relations can be wide ranging and complex
(see Unsworth, 2008 for a full treatment), the present study focuses on two
definitions. The first definition is concurrence, where the graphic and the written
texts combine to send highly similar messages. The second definition is
complementation where the graphic and the written texts combine to send messages
that, while closely related, do not repeat one another but rather augment one another
to communicate the overall message of the text to the reader.

The current study suggests that the graphic/written text relations of reiteration
in the research of Lui can be directly related to the graphic/written text relations of
concurrence. Moreover, the more complex relationships that produce, inhibit, or
hinder reading comprehension can be directly related to the graphic/written text
relations of the complementation outlined in the preceding paragraphs. These
findings are summarized in Table 1.
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Table 1: Graphic/Written Text Relations and Their Effects on L2 Comprehension
Graphic/Written | Students Proficiency | Effect On Comprehension

Text Relation Level

Concurrence Just Below Text Level Support
Concurrence Just Below Text Level Redundancy
Complementation | Above the Text Level Incomprehension/

or Miscomprehension

Therefore, by aligning these two areas of research, a model of graphic/written text
relations that is directly applicable to teaching reading comprehension in EFL
classrooms can be created. Furthermore, the current study utilizes the principles of
SFG, as identified by Kress and Van Leeuwen (2006), to define two relations: the
graphic/written text relations of concurrence that may, as the present study suggests,
support reading comprehension or cause redundancy; and the graphic/written text
relations of complementation that may, as this study suggests, produce
incomprehension or miscomprehension.

2. Applying the Model of Kress and Van Leeuwen to the Definitions of
Graphic/Written Text Relations

2.1 Representational Content

Based on the model of Kress and Van Leeuwen, the representational content of a
picture can be utilized to define how participants, processes, and circumstances are
portrayed (i.e., represented) in a picture (Kress and Van Leeuwen, 2006: 114). This
model can be visually presented in two ways, namely, as narrative images or as
concept images.

2.1.1 Narrative Images

Narrative images, of which Figures 1 and 2 are examples, are images that are
composed to create a sense of action or a sense of an event taking place in the
imagined world. This result is achieved by creating a “vector,” a line that connects
two or more participants in an image (Kress and Van Leeuwen, 2006: 59). In Figure
1, the vector is created by direction. All the participants (the king, his son, the
attendant, and the eavesdropping soldier) are gazing at or pointing to the direction of
the wounded soldier. Likewise, the soldier is returning the gaze by looking in the
direction of the king. This situation tells the reader that the main event in the picture
is the wounded soldier reporting the news to king. In Figure 2, the vector is the fire.
The attention of the witches is focused on the fire, and the fire is connected to the
witches by framing and color. This arrangement communicates to the reader that the
main action of the image is centered on the witches and the fire.
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2.1.2 Concept Images

In concept images, the participants are not represented in action; no vector joins
them. Rather, the participants are represented in a fixed state of being, such as a
portrait painting (Kress and Van Leeuwen, 2006: 79). Figure 3 is a concept picture.
In this scenario, the witch is represented in a close-up, similar to a portrait, staring in
the direction of the viewer.

2.2 Interactive Content

The interactive content of a picture is highly similar to the interpersonal function.
Therefore, just as the language content can be categorized into two basic positions,
either offering or demanding information/goods and services (Halliday 2004: 107),
the content of images can also be categorized into two types of images, namely,
offer image or demand image.

2.2.1 Offer Images

Figures 1 and 2 are pictures offering information to the viewer. The reader of the
image is placed, through long shots, at a detached distance from the image and is
expected to observe and analyze various elements framed in the picture: the
participants, what the participants are saying, and the circumstances.

2.2.2 Demand Images

Figure 3, in contrast to Figures 1 and 2, demands attention from the viewer. The
receiver is placed at a close-up, almost face to face with the sender of the
information. Thus, the illustrators have increased the value of the elements placed in
the picture. The reader is expected to focus on the words in the text, which carry the
general meaning of the text because these have been given salience and placed on
top. Additionally, the reader is expected to focus on the face of the witch, and with
eye to eye contact between the reader and the witch, the reader is expected to be
emotionally involved with the sender of the information (Eisner, 2004: 89).

3. Supporting Reading Comprehension Through a Definition of Graphic
Written Text Relations

The current study asserts that aligning the three areas of research outlined in the
preceding section, (the 2004 study of Lui, the 2008 semiotic research of Unsworth,
and the Kress and Van Leeuwen model) creates a model of graphic/written text
relations that can be used to predict the potential effects that a text will have on
reading comprehension. This section explains the model.

3.1 Concurrence in Narrative Offer Panels

To recap, concurrence occurs when the visual and the written texts send equivalent
information (Unsworth, 2008: 387). This relationship is shown in Figure 1. The
information in the graphic text concurs with, that is, repeats the information in the
written text. The written information framed in the text box “In his camp at Forres,
King Duncan receives news of his army’s battle ...” is repeated in the visual frames.
The receivers of the news, the king and his attendants, are framed in one frame line,
receiving the news. The wounded soldier is framed in a separate frame line,
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delivering the news. Similarly, the graphic frame supports the information framed in
the speech bubbles of the central dialogue. When the king asks “Who is this man
covered in blood?” he is referring to the wounded soldier framed at a distance from
himself.

WHO 5
THIS MAN COVERED IN

N BLOODF WE LOOKS LIKE HE P
CAN GIVE US THE LATEST

7
an receives news of GREETINGS,
§ army’s battie against a MY BRAVE
beili ‘ FRIEND/

Figure 1: Concurrent Offer Panel

This type of panel, with a reiteration of the key linguistic items in the visual, is
expected to support reading comprehension (Lui, 2004: 237). However, although
this panel has the potential to support reading comprehension, the images may be
redundant for L2 learners because they may not need the images to support the
words. In the current study, this type of panel is called concurrent offer panel
(CCOP).

3.2 Complementation in Narrative/Offer Panels

Complementation occurs when the graphic and written texts send messages that are
clearly connected, but do not reiterate one another (Unsworth, 2008). As previously
mentioned, the reader is expected to process complex information that is spread
across both the graphic and the written texts (Figure 2). Thus, the graphic text
framed at the top communicates the main action of the witches casting a spell. The
written text framed beneath the image does not directly reiterate the graphic text; the
written text augments the graphic text by adding additional details, such as the
words of the spell itself. Relating the words (“I come Graymalkin,” “Paddock calls,”
and others) to the visual text may be difficult unless the reader has a linguistic and
perhaps, cultural knowledge of witchcraft.
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Figure 2: Complementary Offer Panel

This graphic/written text relation can be connected to reading comprehension
research. In these panels, the graphic and the written modes do not closely reiterate
the same message. Therefore, these are not expected to support reading
comprehension (Lui, 2004: 238). Incomprehension or miscomprehension may occur
with these types of panels. In the present study, these panels are called
complementary offer panels (COP).

3.3 Complementation in Demand/Concept Pictures

The graphic/written text relation of complementation occurs in demand/concept
pictures as well. In Figure 3, the written text contains information that is not directly
integrated with the graphic information. The writers/illustrators have chosen to make
the words salient. Moreover, they have chosen not to illustrate the underlying
function of the words in the image. Rather, they focused the attention of the reader
on the face of the speaker. From a textual viewpoint, this situation increases the
significance of the written text and the emotional content of the graphic text.
However, from an L2 perspective, the image cannot help the readers create a mental
picture of the written text because the image is communicating a message that is
different from that of the written text.

30



McDonald: Utilizing Systemic Functional Grammar to Support Comprehension in the Language Classroom

WHEN SHALL
WE THREE MEET

A generalization can be made on these types of panels in texts. If illustrators
use these demand/concept panels, they expect the readers to focus on the written text
and the image to receive an emotional message. From a reading comprehension
perspective, if this type of panel exists in a narrative text, the role of the L2 learners
is expected to be extremely active in this panel. The readers must linguistically
process all the words without visual clues and subsequently process the significance
of the image separately. Relating this type of image to reading comprehension
research (Lui, 2004: 238) with slight integration between the graphic and the visual
texts, the image is not expected to support reading comprehension. Rather, the image
is expected to create incomprehension or miscomprehension. In the present study,
these types of images are called complementary demand panels (CDP).

4. Defining the Graphic/Written Text Relations in the Macbeth Text
Theoretically, at least in this reading context, creating a model of graphic/written
text relations that can be used to predict the potential effects a text will have on
reading comprehension is possible. Thus, the SFG principles can be employed to
define the graphic written text relations. Moreover, the definitions of graphic/written
text relations can be related to reading comprehension research to assess the
potential comprehension of the students. The validity of this model was tested using
an excerpt from an authentic text not produced for the TESOL classroom. A total of
10 panels from Scenes 1 and 2 of Act 1 of “Macbeth: The Graphic Novel”
(McDonald et al., 2008) were used.

4.1 Determining Panel Types in the Macbeth Text

Applying the representational and interactive functions to the Macbeth text, the 10
panels were classified into two types: narrative offer panels and concept demand
panels (summarized in Table 2). Table 2 shows that the majority of the panels are
narrative offer panels, while concept demand panels constitute only three of the 10
panels.
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Table 2: Image Types in the Macbeth Text
Image Type 1 Image Type 2
Narrative/ Offer Concept/ Demand
Panels 1,5,6,7,8,9,10 Panels 2,3,4

4.2 Predicted Effects of the Graphic/Text Relations on Reading Comprehension
The results of the analysis of the underlying graphic/written text relations of the
Macbeth text and their potential effects on reading comprehension are shown in
Table 3. Only panels 1 and 7 show the graphic/written text relation of concurrence
that is expected to support reading comprehension. The other images ask the reader
to process complementary written text messages and graphic text messages, which
are not closely integrated. Therefore, students are expected to find the text difficult
to process.

Table 3: Graphic/Written Text Relations and Their Effects on Reading Comprehension

Panel Type | Panel Number R/C Relationship
CCopr 1 Support/Redundancy
CCOP 2 Supports/Redundancy
CDP 3 No support/hindrance
cop 4 No support/hindrance
cop 5 No support/hindrance
cop 6 No support/hindrance
COP 7 No support/hindrance
Ccop 8 No support/hindrance
COP 9 No support/hindrance
cop 10 No support/hindrance

Key: CCOP = Concurrent Offer Panel; CDP = Complementary Offer Panel; COP =
Concurrent Offer Panel; R/C = Reading Comprehension

5. Summary of Classroom Research

The validity of the theoretical model was tested in the classroom to measure whether
these predicted reading comprehension relationships can actually occur in a group of
(L2) learners. The classroom study was based on the 2004 study of Lui. The goal of
the current study is to replicate the study of Lui by using an authentic graphic text in
a classroom situation with a modified research instrument. The participants were
intermediate Japanese university students with ages between 18 and 22 years.

5.1 Data Collection

Data collection was based on immediate recall protocols (IRPs) used in the 2004
study of Lui. IRPs offer advantages over other methods (e.g., comprehension
questions, true/false questions, etc.) because these avoid the problem of
“interrelatedness” (Bernhardt, 1983: 27-28). Interrelatedness refers to how the
information in a research instrument repeats key information from the passage and,
therefore, provides extra linguistic clues. For example, in a comprehension question,
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skilled readers can relate key words in the question to key words in the passage, a
common test-taking strategy. In this type of study, which measures the effects of
visual information compared with linguistic information, these key words may
provide extra linguistic clues to the readers.

5.2 Student Feedback Sheets

Student feedback sheets were produced to collect the data. The feedback sheets
divided the texts into a series of information units: graphic text information Units
(GIU) for group A (12 students) based on comic book panels and written text
information units (WIU) for group B (12 students). The sheets were divided into 1Us
rather than panels or chunks of written text to ensure that both groups of students
had identical written information at each stage of the summary process. Both groups
of students read the text. As the students read the text, they were asked to summarize
the information they understood for each IU in the relevant box on the feedback
sheets. Due to the potential difficulty in some areas of the authentic text, the students
were informed that summarization could be detailed or brief and in English or
Japanese.

5.3 Results

The results of the t-test (Table 3) show the absence of significant statistical
difference in reading comprehension between the two groups. However, this is a
very small sample; thus, caution should be exercised when discussing the findings.
As predicted in the theoretical model of graphic/written text relations, CDP (Table 3:
CDP 2, Group A = 6, Group B = 8) did not support reading comprehension for
Group A. In fact, fewer students understood the text in Group A than in Group B.
Similarly, COP did not support reading comprehension. COP 6 (Table 3: Group A =
3, Group B = O), COP 7 (Table 3: Group A =2, Group B = 0), and COP 8 (Table 3:
Group A = 1, Group B = 0) show no support. However, the results for COP 4 (Table
3: Group A =9, Group B = 3), although not statistically significant, are interesting
because despite the predicted effects of incomprehension or miscomprehension, nine
students were able to understand the text in group A, whereas only three understood
it in Group B.

The interpretation of the written text in this panel (the words “I come
Graymalkin,” “Paddock calls,” etc.) rely on linguistic and perhaps, cultural
knowledge of witchcraft. The ability of Group A to decipher these ambiguous terms
of witchcraft seems to have been created by a combination of the sequencing of the
visual panels and the changes in color modality, which allowed the students to create
an overall picture slowly. Thus, referring to Appendix 1, the students could read the
setting of the scene offer picture (panel 1) through the detail that provides demand
pictures (panels 2, 3, and 4) to the final climatic offer pictures (panels 4 and 5).
Moreover, the color modality of the panels changes, from the neutrality of greens
and browns to the drama of red, as the spell is being cast. This observation supports
the contention that other factors, such as the juxtaposition of images (McCloud,
1993: 2-8) or color modality (Kress and Van Leeuwen, 2006: 160-174), must
likewise be drawn into any model to define how multi-modal texts organize
information to create meaning. Moreover, an explanation for the positive effects of

33



JASFL Proceedings Vol.9 2015

visuals could be derived from the schema theory (Cook, 1989). The schema theory
suggests that incoming data must be matched with the expectations of the readers for
comprehension to occur. For the nine Group A students, the juxtaposition of the
images and the color modality may have assisted them in interpreting and matching
the incoming data with their own expectations. This is an area that can be
investigated in future research.

In CCOP, no significant difference between the two groups exists (Table 3:
CCOP 1, Group A =11, Group B = 12, CCOP 5, Group A = 12, Group B = 12).
However, these results cannot provide insights into the level of support offered by
the concurrent graphic/written text relations. In both groups, the comprehension of
the students was high, which suggests that their proficiency level was not below the
written text level. Therefore, the effects of the support level of the graphic/written
text relation cannot be measured. However, the results indicate redundancy. Thus,
from an L2 perspective, the graphic text is redundant because students could
understand the words even without the images.

Table 4: Differences in Comprehension Between Groups A and B

Panel Type Group A Group B
CCor1 11 12
CCOP 5 12 12
CDP 2 6 8
COP3 9 10
COP 4 9 3
COP 6 3 0
Ccor7 2 0
COP 8 1 0
t-test 0.315890663

Mean 5.923987851 | 5.625

The table shows that no significant statistical difference exists in the comprehension of the
texts by the two groups. The paired, two tail t-test yielded a t of 0.315890663, which was
insignificant at p < 0.05 (with df = 23) and a critical value of 2.069.

Key: CCOP = Concurrent Offer Panel; CDP = Complimentary Demand Panel; COP =
Complimentary Offer Picture.

6. Discussion: Question and Answer with Participants
The following points were discussed during the conference.

a) In teaching, can you recommend types of images that could support
curriculum goals? For example, what types of images could support academic
reading/writing?

To the best of the writer’s knowledge, a taxonomy of graphic/written text relations
that could address different curriculum goals has not been formulated yet. However,
the SFG study could help create such taxonomy because the SFG models, such as
the one outlined in this paper, enable teachers to classify graphic/written text
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relations. Teachers can use the classifications to investigate the types of images that
support their teaching goals. For example, in classes where the language or concepts
being introduced are difficult for learners, the concurrent graphic/written text
relations are most appropriate. Conversely, complementary graphic/written text
relationships would be suitable in classes where learners are being encouraged to
think creatively.

b) Questions on the validity of the model and the findings were raised.
Participants believed intuitively that images would support written text
comprehension. Moreover, the participants put forward the idea that the model was
too crude to account for the inherent complexities in the cognitive comprehension
process. The current study could be expanded/replicated to account for this
complexity. The following suggestions were provided: 1) expand the model to
include a wider range of current multimodal research; 2) repeat the experiment using
larger groups of students and a wider range of texts; 3) conduct similar experiments
in which the research instruments are different and where comprehension questions,
rather than IRPs, can be used (comprehension questions may provide different
results and the problem of interrelatedness could be mitigated because both groups
would have the same linguistic clues); and 4) investigate the extent to which cultural
issues could interfere with comprehension. In this experiment, the Shakespeare texts,
both image and the written texts, were loaded with cultural information, which may
have hindered the comprehension of Japanese students. Extensive research needs to
be conducted to determine how culture knowledge can influence the comprehension
of multimodal texts.

7. Conclusions

The definition of graphic/written text relations was successful. The definition could
predict the effects that multi-modal texts would have on reading comprehension.
Thus, in the relationships defined as concurrence, where the images may have
supported reading comprehension, the graphic text made no positive contribution to
reading because the students could understand the written text without the images at
this level of proficiency. In the relationships defined as complementation, where the
graphic text added to or augmented the information given in the written text, rather
than repeating it, the graphic/written text relation did not support reading
comprehension because the students could not use the images to infer the meaning
of the words. However, as discussed in the preceding sections, these findings are
tentative and should be investigated further.
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Abstract

This is a follow-up study on linguistic strategies employed by corporations in
organizing customer behavior through public discourse (see Chik, 2014). In this
paper, instances of corporate enabling texts in Japanese and English are examined to
identify the rhetorical strategies in construing knowledge and enacting command.
More specifically, this paper examines the similarities and differences in the choice
of lexicogrammatical resources that realize the rhetorical relations in company
privacy policy, a regulating text that explains and regulates the handling of personal
information in the commercial context. The system of RHETORICAL RELATIONS
developed by Matthiessen (1995, 2002, 2015), a modified version of the Rhetorical
Structure Theory (RST, see Mann and Thompson, 1987, 1988) is deployed to
analyze the rhetorical relations that form the principle organization of the text. First,
the sample texts are analyzed to identify a global rhetorical organization that
characterizes privacy policy. Next, rhetorical relations that increase the reader’s
inclination to accept the propositions and those that increase the reader’s readiness
to comply with the proposals are scrutinized. Finally, lexicogramamtical resources
that realize the rhetorical relations in Japanese and English privacy policies are
compared and discussed.

1. Introduction

Modern corporation is a social system in which social practices are produced,
shaped and negotiated through discourse between the interactants within the system
of corporate communication. Corporate communication, therefore, can be viewed as
a meaning system that consists of a set of activities in which corporations send
messages to different stakeholders including consumers, business partners,
employees, investors, media and the general public with the aim at creating
favorable point of view among them (c.f. Riel and Formbrun, 2007; Breeze, 2013).
This study is concerned with privacy policy, a written discourse that shapes and
negotiates the handling of personal information under the legal domain within the
meaning system of corporate communication. Organizations face tremendous
challenge from both the government and general public to produce written privacy
policies that are comprehensible for the lay readers (Dataguidance.com, 2013). The
lack of standardization and regulation on the language use in privacy policies led to
variation in word choice, length and grammatical construct of the discourse. As a
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result, privacy policies became target for criticisms on intelligibility and clarity
issues due to their lengthy and complex linguistic features, many of which are
borrowed from the legal register (e.g. Cellan-Jones, 2014).

In terms of text typology, it is a representative example of ‘enabling -
regulating’ text type, one of the eight broad categories under the registerial
cartography developed by Matthiessen and Teruya (see e.g. Matthiessen, 2006, in
press; Teruya, 2007). Unlike pure procedural instructional texts such as recipes that
are mainly organized by enhancing relations in temporal sequence (Matthiessen,
2002, 2015), corporate enabling texts often focus on extensive reasoning that
involves circumstance, condition, purpose and cause to inform and instruct or
regulate the reader based on policies and rules in the business environment (cf.
Iedema, 1997).

To investigate how global corporations explain and describe the complex
notion of privacy, and regulate and control customer behavior linguistically through
privacy policies, rhetorical relations that organize segments of text to ‘justify’ events
that may be vulnerable to threats of privacy invasion, and to ‘motivate’ and ‘enable’
customers to take certain actions are analyzed systemic functionally. The findings
will demonstrate how language is used similarly and differently in Japanese and
English in corporate communication to establish the corporation as a law-abiding
corporate citizen yet a trustworthy and professional service provider in the social
context of privacy policy.

2. Research methodology

This study is part of a long-term project on comparative study of Japanese and
English written discourse. A sample data that consists of six privacy policies (23,391
words) with length ranging from 2,731 words to 8,397 words from companies of
different industry sectors is selected randomly for text analysis. Both translated and
parallel texts in Japanese and English are analyzed to identify linguistic features that
characterize the variation of language use in the source text as well as the target text.
Drawing on SFL’s holistic approach to text in context, this study examines privacy
policies in a tri-stratal manner by first exploring the contextual parameters of field,
tenor and mode. Next, it examines the semantics that realize the context with a focus
on the system of RHETORICAL RELATIONS (see Matthiessen, 1995, 2002, 2015), a
modified version of RST that was originally developed by Mann, Thompson and
Matthiessen in 1980s. Finally, it investigates the lexicogramamtical resources that
realize the rhetorical relations.

2.1 The System of RHETORICAL RELATIONS

Rhetorical Structure Theory (RST) is a framework that describes and classifies
rhetorical relations based on hierarchical structure and functional terms (Mann and
Thompson, 1987, 1988). Under the classical RST, texts are organized in pre-defined
schemas that specify how component parts of text combine to form the whole text.
The key elements of RST are relations and text segments. The relation definitions
identify particular relationships that can hold between two text segments. The most
frequent structural pattern is that two segments of text are related such that one of
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them has a specific role (more central to the writer) relative to the other: nucleus-
satellite relation (see Figure 1).

Evidence
The program as In only a few minutes, | entered all the
published for calendar figures from my 1980 tax return and got
year 1980 really works. a result which agreed with my hand

calculationsto the penny.

Figure 1: Nucleus-satellite structure by RST

Nucleus-satellite relation is graphically represented as a vertical line that
represents the nucleus and a curved line that links the supporting satellite to the
nucleus. In figure 1, clause [1] is the nucleus that represents the writer’s proposition
and the satellite that is realized in clauses [2]-[3] serve as ‘evidence’ in an enhancing
rhetorical relation, which increases the reader’s inclination to accept or have positive
regard toward the nucleus. Another structural pattern is multinuclear, which is
characterized by relations that hold among two or more text segments of equal
weight in the discourse structure with no corresponding satellites (see Figure 2).

1-3
sequence sequence
1 2 3
Peel oranges and slice crosswise. Arrange in a bowl and

sprinkle with rum and Chill until ready to serve.

coconut.

Figure 2: Multinuclear structure by RST

The multinuclear relation is graphically represented by a sequence of adjacent
nuclei organized in multiple straight lines that descend from one node. Using a
recipe as an example, Figure 2 illustrates the multinuclear relations of sequence that
hold clauses [1] to [3]. While there is no corresponding satellite to a single nucleus,
each clause is a nucleus of equal weight organized in sequence of time.
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This study adopts the system of RHETORICAL RELATIONS developed by
Matthiessen (1995, 2002, 2015), a modified version of the classical RST that
represents the logical organization of text that takes into consideration the spectrum
of metafunctions of SFL, covering the different modes of meaning including
ideational, interpersonal and textual. In terms of stratification, the system of
RHETORICAL RELATIONS is located under the field of discourse. The nature of the
activity is reflected in the choice of the rhetorical relations used to develop the text
in terms of its overall organization. In terms of metafunction, it is within the logical
mode of the ideational metafunction, realized directly by clause complexing under
the systems of TAXIS and LOGICO-SEMANTIC RELATIONS. Table 1 gives a
summary of the rhetorical relations that correspond to the logico-semantic type
under ideational meaning.

Table 1: Logico-semantic type and nuclearity in rhetorical relations (Matthiessen, 2015)
LOGICO-SEMANTIC TYPE NUCLEARITY

primary secondary | tertiary nucleus-satellite multinuclear
delicacy
projecting nucleus satellite projection [¥] multinuclear
projection [%]
elaborating elaboration

expository | restatement

expanding summative | summary
extending | adversative contrast
additive addition (joint)

replacive antithesis

alternative disjunction

enhancing | conditional | condition; otherwise

concessive | concession

purposive | purpose; solutionhood

causal evidence, motivation, justify; cause:
volitional/ non-volitional, result:
volitional/ non-volitional

temporal | circumstance sequence

means enablement, background:; means

Under the system of RHETORICAL RELATIONS, three primary systems, TAXIS,
ORIENTATION and LOGICO-SEMANTIC TYPE are at work simultaneously to
organize text. In this study, the discussion will be focused on the systems of TAXIS
and LOGCIO-SEMANTIC TYPE. TAXIS, also referred to as nuclearity presents the
choice between ‘nucleus-satellite’ relations where one segment of text has more
weight than the other, and ‘multi-nuclear’ ones where all segments of text are
equally weighted. The system of LOGICO-SEMANTIC TYPE presents the choice
between two primary types of logical relations, ‘projection’ and ‘expansion’. This
system corresponds to the one at lexicogrammatical level with the same sub-types of
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extending, elaborating and enhancing under ‘expansion’, and quoting and reporting
under ‘projection’. Figure 3 presents a diagrammatical representation of the partial
system of RHETORICAL RELATION.

/_ multi-nuclear
NUGLEARITY X /\

nucheus-satellite
. */ N\

elaborating

[~ expansion - extending

enhancing

OGO

TSEMANTIC
TYPE
~ locution

projection

rhetorical nexus / idea

J\

Figure 3: A partial system of RHETORICAL RELATIONS
(adopted from Matthiessen, 2015)

Texts vary registerially in whether the most global rhetorical nexuses are multi-
nuclear or nucleus-satellite nexuses (Matthiessen, 2015). For example, taxonomic
expounding texts tend to be organized by nucleus-satellite relations of elaborating
type, whereas procedural enabling texts such as recipes are typically organized by
multi-nuclear relations of circumstance in sequence of time. From a systemic
functional perspective, rhetorical relations can be realized in a number of ways. For
example, they can be realized directly in a congruent manner by clause combining
(e.g. Matthiessen and Thompson, 1988; Matthiessen, 2002) with explicit markers
such as structural conjunction if; because, so and cohesive conjunction however,
therefore, consequently (c.f. Halliday and Hasan, 1976; Halliday and Matthiessen,
2004). Moreover, they can be realized metaphorically through experiential grammar
in terms of process type or verb e.g. p causes g in a relational clause and
circumstantial elements such as preposition because of, both of which carry the
meaning of ‘cause and effect’ (e.g. Matthiessen, 1995). This study focuses on the
ideational grammatical realization of rhetorical relations to explore how corporate
enabling text is organized systemic functionally to (i) increase reader’s belief in the
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proposition and (ii) increase reader’s ability to comply with command in Japanese
and English within the domain of ‘enabling’ in corporate communication.

3. Summary of findings

3.1 Contextual parameters

In terms of field, privacy policy is categorized under the socio-semiotic process of
‘enabling’ with the subtype of ‘regulating’ (see Halliday and Matthiessen, 2014;
Matthiessen, in press; Teruya, 2007 for eight primary types of socio-semiotic
processes). The major social functions are to build knowledge about rights and
obligations regarding privacy and to enact relationship between company and
customer through command and request. Tenor is characterized by the institutional
roles assumed by service provider and customer, with unequal power between the
two interactants. The writer (service provider) is an expert in the particular
information on privacy handling and therefore has power over the addressee
(customer), who is novice in this situation. However, the addressee has power to file
a complaint or even to terminate the service all together. In regulating customer
behavior, the writer is the regulator and the addressee is the one being regulated. In
terms of mode, privacy policy is a formal written monologic text published on the
web channel with language assuming the constitutive role in construing experience.

3.2 Global organization

A rhetorical-relations analysis of the six sample texts reveals that the global
organization for privacy policy resembles that of a taxonomy expounding text,
which is characterized by a generic structure of General Statement "“Description
based on nucleus-satellite relations (Matthiessen, 2015). A General Statement that
introduces the subject matter of the privacy policy is realized by a global nucleus e.g.
This Privacy Policy describes how and when Twitter collects, uses and shares your
information when you use our Services (Twitter), and the Description is realized by a
global satellite. The global satellite comprises the remainder of the text organized in
‘additive’ series of segments, which are categorized under headings in noun phrases
that correspond to the verb elements in the General Statement. For example,
headings such as collection and use of information and sharing of information
correspond to Twitter collects, uses and shares your information in the General
Statement. The rest of the text then develops through elaborating and extending
relations to provide details for each component part of the policy. See Figure 4 for a
diagrammatic illustration of the nucleus-satellite structure of an example of the
global organization of English privacy policy under the system of RHETORICAL
RELATIONS.
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General Statement Description

elaboration

addition
background
circumstance

N
N

This Privacy Policy
(“Policy”) describes
how and when
Twitter collects, uses
and shares your
information

when you
use our
Services.

Information Information Medifying ~ Our Policy EUSafe  Changes
Collection Sharing Your Towards Barbor 1o this
and Use and Perscnal Children Framework Palicy
Disclosure Information
Global Nucleus Global Satellite

Figure 4: Global organization of privacy policy under the system of RHETORICAL
RELATIONS (Twitter privacy policy)

However, since privacy policy is subject to ongoing update and revision to
comply with the changing privacy laws and regulations, the sections under
Description may expand and not directly correspond to the exact wordings in the
General Statement. In some instances, General Statement may contain wordings that
are general e.g. Handling of Personal Information in Telecommunication (Softbank),
in which handling is an umbrella term that can include various actions including
collecting, using, sharing, etc. Nonetheless, the ‘additive’ series of satellite do
contain corresponding sections that describe the different aspects of ‘handling’ of
personal information such as purpose of use and sharing. Other sample texts employ
a combination of specific and general wordings to indicate to the reader what to
expect in the Description. e.g. This Privacy Statement addresses what personal
information we collect and how we handle the personal information shared with us
(General Motors). Moreover, three out of six privacy policies contain an optional
Background section, which sets the scene for the General Statement. The potential
generic global organization of privacy policy can therefore be further refined to
[Background] ™ General Statement ™ Description.

3.3 Local organization

Considering the functional diversity within privacy policy, a sub-section
“Information Collection and Use” (Texts 1&2) is selected for the analysis of
rhetorical relations at the local level as well as comparative analysis between
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Japanese and English. The macro-structure of the sub-section also resembles that of
the overall generic structure of General Statement ™ Description (See Figures 5 & 6).
In terms of logico-semantic type, the text is organized mainly through expansion
dominated by enhancing relations in both languages. No projection is found in this
sample text (see Table 2).

English: enhancing 48% > elaborating 37% > extending 14%

Japanese: enhancing 48% > extending 33%> elaborating 19%

Text 1 - Twitter privacy policy “Information Collection and Use” (English)

Information Collection and Use

[10.1] We collect and use your information below [10.2] to provide our Services [10.3]and to measure
and improve them over time.

Basic Account Information: [11.1]When you create or reconfigure a Twitter account, [11.2] youl
Iprovide some personal information, such as your name, username, password, and email address. [12.1]
In some cases, you may be required to provide your phone number, [12.2] for example, to use Twitter
via SMS [12.3] or to help us prevent spam, fraud, or abuse. [13]Your name and username are listed|
Ipublicly on our Services, including on your profile page and in search results. [14] Some Services, such|
as search and public user profiles, do not require registration.

|JAdditional Information: [15.1] You may provide us with profile information [15.2] to make public,
such as a short biography, your location, your website, or a picture. [16.1] You may provide]
information [16.2] to customize your account, such as a cell phone number for the delivery of SMS
messages. [17.1] We may use your contact information [17.2] to send you information about our
Services [17.3] or to market to you. [18.1] You may use your account settings [18.2] to unsubscribe
from notifications from Twitter. [19.1] You may also unsubscribe [19.2] by following the instructions|
contained within the notification or the instructions on our website. [20.1] We may use your contact
information [20.1] to help others find your Twitter account, including through third-party services and|
client applications. [21] Your privacy settings control whether others can find you by your email
address or cell phone number. [22.1] You may choose to upload your address book [22.2] so that we]
can help you find Twitter users you know [22.3] or help other Twitter users find you. [23] We may]
later make suggestions to you and other users on Twitter based on imported address book contacts. [24]
You can delete your imported address book contacts from Twitter at any time. [25.1] If you email us,
[25.2] we may keep your message, email address and contact information [25.3] to respond to your|
request. [26.1] If you connect your Twitter account to your account on another service [26.2] in order
to cross-post between Twitter and that service, [26.3] the other service may send us your registration o]
profile information on that service and other information that you authorize. [27.1] This information|
enables cross-posting, [27.2] helps us improve the Services, [27.3] and is deleted from Twitter within a]
few weeks of your disconnecting from Twitter your account on the other service. [28] Learn more here.
[29] Providing the additional information described in this section is entirely optional.

Table 2: Frequency counts of rhetorical relations in English source text and Japanese
target text of Twitter’s “Information Collection and Use” section.

Logico-semantic type Nuclearity English Japanese
primary secondary | nucleus- multi-
satellite nuclear | count % count %
expanding | elaborating | elaboration 4 14% |5 19%
extending addition | 10 35% | 8 29.5%
antithesis 1 3% 1 3.5%
enhancing | condition 2 7% 0 0%
purpose 9 32% | 6 22%
circumstance 1 3% 5 19%
motivation 1 3% 1 3.5%
enablement 1 3% 1 3.5%
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Within the enhancing type, the purpose relation is most frequent in both
languages. It is observed in the sample text that rhetorical relations of the enhancing
type function to increase addressee’s inclination to accept or acknowledge
propositions by legitimizing events that open up the privacy boundary You may
provide information, arguing that it is necessary to customize your account... (see
Example 1), or by increasing the addressee’s ability You may use your account
setting to accept the proposal of providing autonomy fo unsubscribe from
notifications from Twitter (Example 2).

Example 1 Example 2
purpose purpose
[16.1] You may [16.2] to customize your You may use [18.2] to
provide account, such as a cell your account unsubscribe from
information phone number for the settings notifications from
delivery of SMS messages. Twitter.
legitimate: necessary autonomy

Text 2-Twitter privacy policy “Information Collection and Use” (Japanese)

joohoo no shuushuu oyobi shiyoo

[11.1Twitter wa service no teikyoo oyobi kongo no service hyooka to koojoo o mokuteki to shite, [11.2] ika no User joohoo
o shuushuu shi, [11.3] shiyooshimasu.

kihon account joohoo: [12.1] Twitter account o sakusei mata wa saisettei suru baai, [12.2] shimei, User mei, password,
mail address nado no kojin joohoo o goteikyoo itadakimasu. [13] baai ni yotte wa, SMS keiyuu de no Twitter no shiyoo ya,
spam, gisa, iyagarase no booshi nado no tame ni, denwa bango no goteikyoo o onegaisuru koto mo arimasu. [14] shimei
ya User mei wa, gojishin no profile page ya kensaku kekka nado no service joo de kookai saremasu. [15]kensaku,
kookaisareteiru user profile nado ichibu no service wa, tooroku fuyoo de goriyoo itadakemasu.

tsuika joohoo: [16] kantan na jikoshookai ya, ichijoohoo, gojishin no website ya shashin nado, kookai suru profile joohoo
o Twitter ni teikyooshite itadaku baai ga arimasu. [17] SMS message o jushin suru tame no keitai denwa no bangoo nado,
gojishini no account o customize suru tame no joohoo o goteikyoo itadakubaai mo arimasu. [18.1] Twitter wa, service ni
kansuru joohoo o sooshin suru baai ya service no goshookai o suru baai ni, [18.2] gorenraku saki joohoo o shiyoo suru
mono to shimasu. [19] User ni wa jishin no account settei page de, Twitter kara no tsuuchi o kaijo dekimasu [20] mata,
tsuuchi no kaijo wa, Twitter kara no tsuuchi mata wa Twitter website ni shijisarete-iru tejun ni shitagatte okonau koto mo
dekimasu. [21] Twitter wa daisansha no service ya client application keiyuu nado, User no Twitter account o kensaku
dekiru yoo ni suru mokuteki de, User no gorenraku saki joohoo o shiyou suru mono to shimasu. [22] mail address mata
wa keitai denwa bangoo o tsukatta hoka no User ni yoru kensaku wa, privacy settei page de seigen dekimasu. [23] address
choo o upload suru koto mo dekimasu. [24.1] address choo wa, shiri-ai no Twitter User o mitsuketari, hoka no Twitter
User ga anata o mitsuketari-suru sai ni [24.2]yakutachimasu.

[25] Twitter wa, import-sareta address choo no renraku saki no motozuki, follow suru User o osusume-itadaku koto ga
arimasu. [26] Import-sareta address choo wa, itsu demo Twitter kara sakujo dekimasu. [27.1] Twitter ni mail o okuri-
itadaku baai, [27.2] otoiawase ni kaitoosuru tame, [27.3] ookuri-itadaita message, address oyobi gorenrakusaki joohoo
o Twitter ga hokan dekiru mono to shimasu. [28.1] Twitter to betsu no service ni dooji kakikomi (double post) o okonau
tame ni,, [28.2] User ga betsu no service no account ni Twitter account o setsuzoku shita baai,[28.3] hoka no service wa,
tougai service ni okeru User no tooroku joohoo mata wa profile joohoo oyobi User ga ninshoo suru sono ta no joohoo o
Twitter ni sooshin dekimasu. [29.1]konojoohoo ni yotte dooji kakikomi (double post) ga kanoo to nari, [29.2] service no
koojoo ni mo yakutachimasu.[30] nao, konojoohoo wa hoka no service de Twitter to setuzoku shinakunatte kara
suushuukan inai ni Twitter kara sakujo saremasu. [31] shoosai wa, kochira o goran-kudasai. [32] honkoo kisai no
tsuikajoohoo no teikyoo wa, kanzen ni nin-i to narimasu .

47



JASFL Proceedings

Vol.9 2015

Information Collection and Use (English)
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elaboration
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Figure 5: Rhetorical relations of “Information Collection and Use” —English
Jjoohoo no shuuhuu oyobi shiyoo B DIEKE & UERMInformation Collection and Use (Japanese)
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Figure 6: Rhetorical relations of “Information Collection and Use” - Japanese
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While in English original text, all of the rhetorical relations are realized directly
by the grammar in structural conjunctions such as fo for purpose relations, if for
condition relations, etc., most of the purpose relations (four out of six instances, see
clauses 11, 13, 17, 21 in Figure 5) in the Japanese target text are realized in the
enhancing noun mokuteki H '] “purpose’ or noun phrase using no tame ‘purpose of .
Let’s take a look at one of the examples and compare the Japanese target to its
English original.

Example 3: English source text: clauses [10.1-10.3]

Semantics Lexicogrammar
Rhetorical TAXIS | Logico-
Relations semantic
Nucleus [10.1] We collect and use your information o
below
Pl
Satellite k [10.2] to provide our Services xB 1 purpose
(purpose) [10.3]and to measure and improve them over +2 additive
time.
Example 4: Japanese target text: clauses [11.1-11.3]
Semantics Lexicogrammar
Rhetorical TAXIS | Logico-
Relations semantic
Satellite [11.1]Twitter (XY — X Dl LA | Bx
(purpose) | o4 — b A7l & 7] % B9 L LT, temporal:
Twitter wa service no teikyoo oyobi kongo no progressive
service hyooka to koojoo o mokuteki to shite,
~ Twitter regards the provision of service and
the evaluation and improvement of service as
our purpose,
Nucleus \ [11.2] LT O — P — 1582 IE L. al additive
ika no user joohoo o shuushuu shi,
and collects the user information below,
(1131 fEHLET, 2+
shiyoo shimasu.
and uses (the user information below).

The purpose relations in example 4 is realized by the enhancing noun mokuteki B 1)
‘purpose’, which is assigned the experiential role of Identifier in an “assigned” type
of relational clause where the two events organized as satellites are also nominalized
as service no teikyoo — & A DL ‘the provision of service’ and service hyooka
to koojo % — & AFEAM & ] _F ‘the evaluation and improvement of service’ to
support the nucleus [11.2 — 11.3] Other indirect realization of purpose relations
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through enhancing nouns including clauses [13] no tame ni ‘purpose of’, [17] no
tame no ‘of the purpose of” and [21] suru mokuteki de ‘by means of purpose of” (as
highlighted in Figure 4.10).

Since privacy policy is a regulating text, the success of the text also relates to
the tenor or the interpersonal relationships that are enacted the in the context of
situation. In this case, the internal rhetorical relations such as motivation and
enablement that organizes proposals in the form of suggestion and recommendation
function to increase the addressee’s readiness to comply with the proposals.

Example 5 Example 6

motivation motivation

N

addition
[22.1] You may choose (23)7 KL AtR%E
to upload your address Fy7O-KRT5Z
book

circumstance
EHTEET,

47 ELRRIZ, @ng  [428I5 2T,

[22.2] so that [22.3] or help other WOTwitter1—H—%8D
we can help Thwitter users find H7=b. fhOTwitter1—
youfind you. BB BRERDHEDT
Twitter users .
you know BRC
proposal: suggestion desired outcome
(modulated declarative) desired ocutcome

In English (example 5), the nucleus realized in a proposal (suggestion) [22.1]
You may choose to upload your address book is motivated by a desired result
realized in the satellite [22.2] we can help you find Twitter users you know. The
rhetorical relation of motivation is realized grammatically by structural conjunction
so that to indicate the causal relation at the lexicogrammatical level, which functions
as a motivation to accept the proposal at the semantic level. However, in Japanese
(example 6), the same motivation relation is realized indirectly through Thematic
development and lexical cohesion by repeating the lexical item adoresu choo7 R Lo
AME ‘address book’ as Goal in [23] that the customer is empowered to upload
through modalization of ‘ability’ upload suru koto ga dekimasu and also as Theme
in [24.1] and Subject that helps to achieve a desired outcome described in the
satellite.

4. Concluding remarks

Rhetorical relations are useful resources in identifying strategies employed to
organize text to achieve the intended objectives as defined by its contextual
environment. In privacy policy, the main activities in the field are to explain and
regulate privacy. A generic global rhetorical structure of /Background] ~ General
Statement ™ Description is identified from the sample texts. The global nucleus is
realized in a General Statement, which is elaborated by a global satellite in the form
of a Description organized in an ‘additive’ series of text segments that develop the
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remainder of the text. This pattern of global organization is typical in corporate legal
texts such as ‘Terms and Conditions’ and ‘Privacy Policy’. At the local level,
attributing to the success in explaining and regulating privacy are enhancing
relations such as purpose relations that increase the addressee’s acceptance of the
propositions to ‘provide or disclose personal information’ through satellites that are
presented as legitimate and beneficial, and motivation and enablement relations that
increase addressee’s acceptance of proposals. Additive relations organize satellites
that are of equal weights into taxonomy of propositions to guide addressee from one
component to another. Rhetorical relations help construct a rhetorical map to guide
the addressee through the logical development of the text. However, they are also
influenced by the lexicogrammatical resources in which they manifest, especially
when different languages have different preferences in the selection of
lexicogrammatical resources due to structural, contextual and socio-cultural
constraints.

In this study, it is observed that rhetorical relations are comparable between
Japanese and English at the global level. However, at the local level, difference in
lexicogrammatical choices between the two languages start to emerge at increasing
levels of delicacy. For example, in realizing purpose relations, Japanese has a
general tendency to select lexical items such as an enhancing noun (see example 4)
or Theme and lexical cohesion (see example 6) instead of structural conjunction as
preferred by English. The preference in the linguistic selection in Japanese could be
structurally and registerially motivated. In written legal discourse, the identifying
relational process is commonly selected over material process as it gives the speaker
the power as the ‘regulator’ who legitimize the act by assigning identity and attribute
to events instead of directly involving in the event as Participant e.g. service no
teikyoo o mokuteki to shite ‘we consider the provision of service as the purpose’ is
selected over the congruent way service o teikyoo suru tame ‘in order to provide
service’ (see example 4). This kind of selection is consistent across Japanese
whether in source text or target text within the sample data, indicating that to fully
uncover the rhetorical strategies in Japanese corporate enabling text, textual analysis
may provide complementary perspectives in addition to logico-semantic type. The
next step is to extend the study to include a systematic investigation of textual
realization of rhetorical relations through the system of THEME & COHESION and to
verify findings with Japanese as source and target text with reference to English
equivalents.
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Abstract

Martin and Rose’s (2008) repertory of instructing and informing text-types has been
influential in Systemic Functional text studies for some years, and has helped to
provide attainment goals for first-language writing training and, to some extent, in
second-language learning as well. However, only certain widely used text types have
been singled out for attention, and the ones that have been chosen are often treated
in ways that are more firmly fixed than is realistic. A more conceptual and less
institutional approach to potential text types is also needed, at least as a corrective,
and that is being supplied recently through the work of Matthiessen, Teruya and
Lam (2010) on text-types understood as a typology of what is possible. In this
presentation | consider this problem of how to deal with these less fixed text
functions and patterns in the form of a small survey of the sorts of travel reviews
currently found on the TripAdvisor website.

1. Fields of socio-semiotic process and activity

In a previous conference presentation to this association (Dykes, 2014) I commented
on a ‘topological’ approach to the analysis of socio-semiotic field processes
perfected some five years ago by Matthiessen, Teruya and Lam (2010: 95-96) and
now integrated into mainstream SFL theory (Halliday and Matthiessen, 2014: 39-40).
This approach has since been applied to a varying range of social contexts (e.g.,
Chik, 2013) to provide a base for text comparisons in many fields of activity and
language use. At its simplest, it confronts the analyst with a choice among eight
‘process’ or ‘activity’ categories of expounding, reporting, recreating, sharing, doing,
enabling, recommending and exploring, which can be set out conceptually as
segments on a wheel of interaction patterns:

53



JASFL Proceedings Vol.9 2015

exploring expounding

recommending reporting

enabling recreating

doing sharing

Figure 1: Field — socio-semiotic process (activity) represented as a topology
(Halliday, rev. Matthiessen, 2014: 37, simplified)

My arrangement of this figure differs in two respects from the one found in
Halliday and Matthiessen. For one thing, I have rotated it 22/ degrees clockwise, so
that the vertical axis does not bisect the ‘expounding’ and ‘doing’ segments at top
and bottom, but follows the dividing line between ‘exploring’ and ‘expounding’ at
the top and ‘doing’ and sharing’ at the bottom. It seems to me that this helps to
reveal an implied division between processes of ‘proposal’ (with goals in action or
outcome) on the left side of the axis and processes of ‘proposition’ (with goals in
representation or experience) on the right. This in turn helps to relate the figure to
the fundamental division into ‘instructing’ (left) and ‘informing’ (right) in Martin
and Rose (2008: 7) and, long before that, to the division into exchanges of ‘directing’
(for outcomes in action) and ‘informing’ (for outcomes in knowledge) in Sinclair
and Coulthard (1975: 28). The terms ‘proposal’ and ‘proposition’, the reader will
probably have noticed, come from the discussion of primary speech functions in
Halliday and Matthiessen (2014: 138-139), which derives in turn from the primary
division of clause functions into imperative and indicative.

My second modification of the figure is that I have simplified it by leaving out
an outer ring in which each process type is more divided into subtypes. My purpose
here is to make the representation less cluttered and more practical. But for
completeness’ sake, let me specify that ‘doing’ in the original figure is divided into
subtypes of collaborating or directing; ‘enabling’ into regulating or instructing;
‘recommending’ into advising or promoting; ‘exploring’ into reviewing or arguing;
‘expounding’ into explaining or -categorizing; ‘reporting’ into inventorying,
surveying or chronicling; ‘recreating’ into narrating or dramatizing; and ‘sharing’
into the sharing of either experiences or values. Finally, there is also a complication
to note in the evolution history of the figure. The segments for ‘enabling’ and
‘recommending’ in Halliday and Matthiessen (2014) began the other way round in
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Matthiessen, Teruya, and Lam (2010: 221). My surmise is that this change in order
was so as to allow ‘enabling’ to be represented as a step up in complexity from
directing or collaborating, with ‘recommending’ as a step up again, requiring a fuller
evaluation of purpose. If this is so, ‘exploring’ in the 2014 version is a ceiling-level
process of reviewing such purposes and arguing for them.

In my last presentation (Dykes, 2014: 29-30), I used this division into
‘proposals’ and ‘propositions’ as a key for looking back over past grammatical
theory and examining relations between the grammar of mood and the pragmatics of
speech function. Here, I note this only in passing, without going into detail. My aim
this time is the more practical one of using the categories in the topology wheel (as
modified in Figure 1) as a basis for identifying distributions of functions in a corpus
of user-generated ‘reviews’ from a one-month period (August, 2014) for the
attraction the ‘Fifth Station of Mount Fuji’ on the website TripAdvisor. As recorded
above, Matthiessen, Teruya and Lam (2010: 92) locate ‘reviewing’ on the outer ring
of their topology wheel as a subtype of ‘exploring’, specifically the exploring of
‘societal values in public’. But as we shall see, the texts actually posted as reviews
on the TripAdvisor site also include passages of ‘expounding’, ‘recommending’, and
especially ‘sharing’. To ascertain how these actual hybrid reviews fit in with the
primary process or activity types presented in the topology, I will need first to survey
what types, or combinations of types, can be identified as recurring most often.

2. Sharper and looser interaction purposes

One of the creators of the Fig. 1 topology diagram has confirmed to me in a private
conversation that the arrangement of the categories in it did not depend on a prior
scheme of ordering (Teruya, 2013: private conversation). I am ready to accept, at
any rate, that it was not constructed, in the way that Martin and Rose’s (2008: 22)
‘repertory’ of text genres was, from an ordered sequence of binary distinctions such
as ‘things/events’ or ‘specific/general’. Nevertheless, it seems unescapable that the
division into proposals on the left and propositions on the right is a hard fact, and
that the processes are motivated more simply (towards doing / sharing) at the bottom
and more complexly (towards exploring / expounding) at the top. If the top left and
right segments complement each other as neatly as the bottom left and right ones do,
this is because socially complex patterns of ‘exploring’ are as intimately grounded in
patterns of ‘expounding’ as simpler patterns of ‘doing’ are in patterns of ‘sharing’.
But this is no more than is to be expected in any sort of interaction exchange where
‘instructing’ and ‘informing’ motives are methodically coordinated.

But it is not always the case that parties in an interaction are impelled by
matching motives, or even by systemically complementary ones. The exchange of
user-generated reviews on a website is an example of an activity that, while closely
controlled in procedure and format, can be engaged in for widely diverging purposes.
In any one coupling of a review writer with a reader, there is not much to constrain
the reader to react to the contents in the way expected by the writer, or to constrain
either the writer or the reader to keep to a particular kind of reviewing agenda
favoured by the site creator. For one review writer, the main purpose of the review
may be to share an experience while for another the point may be more to provide
guidance to future visitors or to subject local management failings to public criticism.
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And in each case, the reader — if this textual intention is even noticed at all — may
choose to be guided by it or to dismiss it as a local case of bad luck or as the private
outlook of one person.

One reason for my choice of 7TripAdvisor as a text source is because it also
offers an illustration of how the apparently fixed intentions of the site owner may
change over time. TripAdvisor was created in 2000 as a platform for travel
information from various sources, of which the user-generated category proved to be
outstandingly popular. The name ‘7TripAdvisor’ was not meant to be associated with
user-generated reviews, however, and no claim has ever been made that
self-nominated review writers are a sound source of advice in individual cases.
However, this has not held back the growth of a more general perception that even if
reviewers are individually misleading, they can be trusted cumulatively if read in
sufficient numbers and with an allowance for variable expectations. In this sense, the
site owner (since 2004, Expedia Inc.) does appear to offer reviews as a specific
information resource rather than as an open site users’ forum. Those who distinguish
themselves by contributing a sufficient number of ratings or comments can earn
themselves status titles such as ‘senior advisor’, conferred by the owner.

If the site had not become so influential, this consensus-forming function might
have gone on working reliably. The system was open to manipulation, however, and
eventually evidence began to mount up of positive or negative bogus reviews being
posted on a large scale. In 2012, the UK Advertising Standards Authority upheld a
group of complaints and ordered 7ripAdvisor to drop its claim of offering ‘reviews
that you can trust’ (http://www.bbc.com/news/technology-16823012). Currently, on
the site’s homepage (www.tripadvisor.com), ‘reviews and advice’ are more carefully
referred to as two distinct services, and a standard introductory remark at the top of
the review form identifies the content preemptively as the writer’s private input:
“Your first-hand experiences really help other travelers. Thanks!’

Comparing this standard remark with the descriptions of the eight
socio-semiotic processes or activities in Halliday and Matthiessen (2014: 35-36),
however, it soon becomes clear that the site owner is taking every step possible to
avoid the responsibility of carrying information that can be definitely assigned to
any of them. ‘First-hand experiences’ suggest ‘sharing’, but in Halliday and
Matthiessen’s list, this is described as ‘sharing personal experiences and values,
prototypically in private’ — which is far removed from the business-influencing
effect of a TripAdvisor review. ‘Help other travelers’ suggests the ‘advice’ subtype of
‘recommending’, except that it is not clear — and needs to be kept strictly deniable —
that the review is ‘recommending some course of activity ... for the sake of the
addressee through advice’. The name ‘review’ for the user-generated text seems to
connect with the ‘reviewing’ subtype of ‘exploring’, which has to do with ‘exploring
societal values ..., prototypically in the public arena’, but again, if these are
commercially marketed societal values, such as hotel or restaurant services, this
would lay the site owner open to charges of unfair interference in business, which
probably accounts for why the word ‘review’ has been replaced here by ‘first-hand
experiences’. Finally, the signing-off word ‘Thanks!’ sets the site owner’s part in the
overall exchange discreetly apart as a secondary (separate-responding) act of
‘acceptance’ rather than as a primary (shared-initiating) act of advancing whatever
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proposal or proposition the user-generated review might be claimed to have realised.

In other words, all the elaborate linguistic attention given to the user-generated
review just at the point where the writer is invited to compose and post it seems to
be calculated to ensure that its socio-semiotic field status cannot be confidently
assigned to any one place on the topology wheel. This is not necessarily a failing of
the wheel diagram itself. On the contrary, all of this avoidance of clear classification
may be a sign that Halliday and Matthiessen’s wheel accurately represents usual
assumptions in commerce and business that a successful website owner accordingly
needs to be able to squirm past linguistically.

My interest here, however, is not with the ambiguous wording of the review
writing instructions so much as with the writers’ variable understandings of what it
is that they are expected to post on the TripAdvisor site. My analysis of this, based
on a small corpus of eleven examples, will follow in the next section.

3. The eight process categories

The categories into which I mean to sort passages in the review texts are the ones in
Figure 1 (‘doing’, ‘enabling’, ‘recommending’, ‘exploring’, ‘sharing’, ‘recreating’,
‘reporting’, ‘expounding’), using the recognition criteria in Halliday and
Matthiessen (2014: 35-36). But in addition, I wish to make some further remarks
about the places of the processes or activities in the wheel. I have already said that,
with a shift to the axis, it is possible to divide the wheel into a left-hand half for
action or outcome proposals and a right-hand half for representational or
experiential propositions. Further, I have noted that the social scope of the processes
is more particular lower down and more general higher up. Based on these broad
characteristics, I now want to suggest that the figure can be divided into quadrants:
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Representations in
general FACTS

Action outcomes in
general VALUES

Action outcomes
of particular
ACTS

Representations of
particular EXPERIENCES

Figure 2: More general semantics behind the processes (activities) of Figure 1

Working up clockwise from the vertical axis in the ACTS quadrant, there is a
progression from a direct use of actions (in collaborating and then directing) to a use
of words in instructing and regulating. A relaxation of coercive power then leads into
the VALUES quadrant, starting a reliance on personal authority in recommendation,
in the forms of either advising or promoting, and continuing with more appeal to the
normative authorities of value reviews and arguments. Then returning back down to
the bottom again and working up anti-clockwise from the EXPERIENCES quadrant,
the progression up the right-hand side starts from a sharing of particular experiences
and emotions to a more public recreation of dramatised or narrated ones. In the
FACTS quadrant, this is followed by a similar but now more objective progression
from reports of limited factual relations to the much more general activities of
categorisation and explanation. And both at the bottom and top ends of the vertical
axis, where socialisation is either slight or near-saturated, there seems to be a strong
likelihood that the sharing of particular experiences and acts, or the exploration of
general reasons and values, will readily blend together.

4. Summary of results
Most of the review texts are too long to be discussed fully, so I report my findings in
summary, with abbreviated examples. By selecting a travel destination (Mount Fuji,
Fifth Station) in the TripAdvisor ‘attraction’ category, I have deliberately left scope
for a range of text types, not only the overtly evaluative sort that might predominate
in reviews of service facilities. As the Fifth Station also happens to be the uppermost
limit for bus access to Mount Fuji, I have further allowed for a mixed sample of
committed climbers and passing day trippers.

For August 2014, there were 11 reviews for the Fifth Station. I have analysed
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them into text-type segments ([1], [2], ...), generally set off by discontinuities in
selections of subject, mood, tense, evaluative language and so on. In two instances
(Reviews 6, 8), against my initial intention, I find myself recognising successive but
distinct passages of Sharing/experience or Sharing/values, marked off by breaks
only in topic continuity. My results for the 11 reviews, in skeletal form, are:

Review 1 (Simply stunning!)
[1] Doing/directing (title), [2] Sharing/values (“beautiful”), [3]
Exploring/reviewing (““ takes your breath away”).

Review 2 ( we could not see the mountain, but the whole journey was
awesome)

[1] Doing/directing (title), [2] Recommending/advising (“best option is ...”),
[3]  Sharing/values  (“helpful  beyond our expectation”), [4]
Enabling/instructing (“take bullet train to Odawara”), [5] Sharing/values
(“whole journey awesome”).

Review 3 (so great to hike)

[1] Doing/directing (title), [2] Doing/directing (“Anyone can do it”), [3]
Exploring/arguing (“can be done fast though if one is in shape”), [4]
Enabling/regulating (“just don’t let your heart rate get too high”).

Review 4 (The best view ever)
[1] Doing/directing (title), [2] Sharing/values (“the view was perfect”)

Review 5 (When in Tokyo, Visit Mt. Fuji)
[1] Doing/directing (title), [2] Expounding/categorising (“An iconic Japanese
destination...”), [3] Recommending/advising (“you gotta visit Mt. Fuji”), [4]
Sharing/values (“a colorful energetic place...”), [5] Enabling/instructing
(“you can walk the start of the trail...”), [6] Recommending/advising (“Take
the bus from Tokyo, enjoy the scene...”).

Review 6 (I WAS IMPRESSED TO SEE MT FUJI)

[1] Doing/directing (title), [2] Sharing/experience (“I was on a day tour...”),
[3] Sharing/experience (“We were allowed 20 minutes...”), [4] Sharing/values
(“to experience the buzz of people...”), Exploring/reviewing (“the Hakone
Day Tour should not have been included with Mt. Fuji Tour”).

Review 7 (One of my two biggest disappointments in Japan)

[1] Doing/directing (title), [2] Sharing/experience (“it was cloudy”), [3]
Exploring/reviewing (“It’s becomed a tourist attraction for Japanese people.”),
[4] Reporting/surveying (“in groups of 30 people in all ages, making it almost
impossible to get by”), [5] Sharing/experience (“I was so disappointed™).

Review 8 (MT FUJI, JAPAN’S SYMBOL)
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[1] Doing/directing (title), [2] Expounding/categorising (“The UNESCO
World Heritage City site ...”), [3] Expounding/explaining (“a stratovolcano
surrounded by 5 very beautiful lakes...”), [4] Reporting/surveying (‘“From
here on wards, no vehicles are permitted...”), [5] Sharing/values (“lucky to
get a glimpse...”), [6] Sharing/values “a colorful and energetic feel to the
place...”), [7] Recommending/advising (“Don’t forget to bring your
raincoat”).

Review 9 (One of the highlights of my long stay in Japan!)

[1] Doing/directing (title), [2] Expounding/categorizing (“Japanese people
visit the mountain as a form of pilgrimage”), [3] Sharing/experience (‘“we
enjoyed it thoroughly!”), [4] Sharing/values (“The climb was quite nice”), [5]
Reporting/surveying (“The seriously difficult part...”), [6] Sharing/experience
(“took us just over 8 hours...”), [7] Sharing/values (“The views were
stunning”), [8] Sharing/experience (“My knees started hurting”), [9]
Sharing/values (“Would I do it again? ABSOLUTELY YES!!”).

Review 10 (4 complete trip to Tokyo when stood in front of Mt Fuji taking
picture!)

[1] Doing/directing (title), [2] Sharing/experience (“I joined a day tour to Mt
Fuji”), [3] recommending/advising (“important to bring a jacket along”), [4]
Sharing/experience (“didn’t have the chance to fully explore the shops...”),
[5] Exploring/arguing (“Though joining day tour is the easiest way...”).

Review 11 (Climbed Mt Fuji and started from here)

[1] Doing/directing (title), [2] Expounding/categorising (“the place to stock up
for climbing needs...”), [3] Exploring/reviewing (“Chance of getting clear sky
... is highly dependent on the weather”).

5. Discussion of results
Without going into any fine detail at all, a number of interesting general points can
be made about the results of this small survey.

5.1 The titles of the review texts

The title is an obligatory element in the set form that is used for posting a review to
TripAdvisor. Of the 11 examples, six (Reviews 1, 2, 4, 7, 9 and 10) express reactions
to Mount Fuji that are also expressed in the body of the review. Another two (3 and
6) express reactions that are not so obviously in the reviews. Two others (8 and 11)
assert the status of Mount Fuji, while the remaining one (5) offers practical advice.
More generally, it is not easy to decide how the function of title announcement
should fit into the topology of Figure 1. My view is that it is the writer’s way of
‘directing’ the reader to the reference and discourse intention of the review, and thus
fits most easily into the ‘doing’ part of the diagram.

60



Dykes: A Survey of Travel Reviews for <Mount Fuji Fifth Station> Entered on TripAdvisor.com in August, 2014

5.2 Occurrences of socio-semiotic processes or activities in the review texts

On the basis of the results recorded, and excluding titles, ‘Sharing’ is by far the most
common activity pursued in these review texts, with 20 instances (11 of value
sharing, nine of experience sharing). This is not a surprising result, but it may be
encouraging to rating website owners: writers of reviews for TripAdvisor are not
primarily setting themselves up as advisors, at any rate not in cases where the thing
being asked about is an ‘attraction’. But this may not be a finding that can be simply
transferred to reviews of service in hotels and restaurants.

Three other processes or activities figure in the review texts with smaller scores
of five or six each. These are processes of ‘exploring’ (four of reviewing, two of
arguing), ‘recommending’ (five of advising), and ‘expounding’ (four of categorising,
one of explaining). The fact that these occur less frequently may not signify much,
of course. It is reasonable to think that shared values and experiences are of minor
interest when offered one by one and are likely to be delivered in series.

Other processes are of only occasional importance. There are three instances of
‘reporting’ (all of them surveys, e.g. of current climbing conditions) and three of
‘enablement’ (two of instructing and one of regulating). Finally, there is a case
where a review title is further elaborated on, which on the way of reading adopted
above counts as the writer ‘doing’ something to direct the reader. Processes of
‘recreation’ (narration or enactment) play no part at all in the small corpus.

There is not enough data here to allow much to be added in the way of fine
detail. If the ‘sharing’ of experiences and values is a staple of most user-generated
review writing, as seems to be indicated, the balance maintained among the
‘exploring’, ‘expounding’ or ‘recommending’ functions could well be what most
decisively distinguishes one way of review writing from another. It is also worth
noticing that while ‘expounding’ characteristically comes at the start of a review,
recommending, and to some extent ‘exploring’, are more likely to come later.

Despite the use of the name ‘review’ to designate the short texts posted by users
on sites such as TripAdvisor, there appears to be no standard regarding what kinds of
proposals or propositions are obligatory or optional in this kind of activity. While
review writer number 3 constructs a whole text out of value and action proposals,
writer 9 comes close to delivering one in categorising, reporting, and sharing
propositions.

6. A word of conclusion

Compared with the assumptions in a work such as Martin and Rose (2008) that a
text written in a certain genre (for the due accomplishment of a certain social goal)
will have a form that is basically stable enough to be taught and learnt, a travel
review is not fixed enough in its purposes to be tied down to a particular objective or
layout. It can be anything from a personal blog to a reasoned recommendation. For
an analysis task of this indeterminate sort, the topology wheel figure developed by
Matthiessen, Teruya and Lam (2010) and adapted with minor modifications in
Halliday and Matthiessen (2014) provides a useful resource for identifying how the
review writer has chosen to undertake the review writing task in any actual given
case. At least with the 11 examples examined without any subjective pre-selection in
this small study, the socio-semiotic categories in the topology wheel appear to fit the
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data well enough, and allow the characteristics of the various different reviews to be
ascertained and compared. This work can be carried out without any preassumptions
as to what a TripAdvisor review is or should be, and therefore clearly has a valuable
place to fill in discourse and text studies. I look forward to pursuing further studies
of this sort with hard-to-define text types in the near future.
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Abstract

In an advanced information society, texts that learners read and write are structured
in a multimodal manner, not by characters alone. Kress & van Leeuwen (1996,
2006) defined the word “mode” as semiotic resources, and in particular have placed
emphasis on “multimodal” literacy in their research. Unsworth and Cleirigh (2009)
also stated the importance of “multimodal” literacy in school curricula. In the field
of language education, many researchers have argued the importance of a
multimodal approach as one of the ways to read picturebooks as bimodal texts.

This paper explores the dynamics of multilayer meaning-making from
picturebooks as bimodal texts. It also examines how the frameworks of SFL will
help readers to make meaning from these texts. For that purpose, this presentation
focuses on a double-page spread in a picturebook, and exemplifies the processes of
meaning-making from it.
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V7 DS FEHE T %Unsworth and Cleirigh(2010)/%, ZDZALOHFTH | FF
2 BRBHAR I B DT B BEFHARICBW T, g%—kmmmwmm@@m%
T2 L3 TEP, ZOREEELEPEANS - PETIEOEBE 2R
AT AMEND D Lk XU % (Unsworth and Cleirigh, 2010:151-164), € —
FEE, ZOBEBERRRMBAOT T, BWREEO OIS - SULIICE
ST &7 TWE OEIER RTEEME D & B IN S 172 5L 5 & i (semiotic
resources)] (Kress, 2005:5)D = & THDH, £ L TT 7 A MDEE— NMLEix
INETEE. BIOF2hLE LTUERSNERBESNTEETZ R b
D, BBEOE R, EENL ORLEBRE L W o IO EEIRAE AT
ﬁﬁAbﬁféﬁém\m%ﬁ ENTETCWHIREEARFRT,
OV o i E T CREREZ T E T AREHET OB REIZB W T
X, 1988 FFE (7T REDY =— /LX) OEEREIEICL ST 3
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FAHYX2Th VOREERYIVIC, hFH, A=A T U TEIE, T A
U B BEE VEICBWT, T2 A MDOEE— FMUICHHET 5 FENEE. &
TN 5 T2 D DFEIEC P A B ET DRANENR L NWE I N TE T
W5 (IR, 2006), £ LTI OREDTFEEANIERT LH72OOFEM O
FEROF R ITEORER - FT b AT TE TV 5,

oWV ol REZIT T, AETIE ERDEZE—RT 7 A FO—FEET
b, FELEHEL WY 2FEDORRDE— NI D BIRHEE A (KB - 8
HZEDTEDRARICESZ Y TT, FRICRBIE 2L E Lo BERER O
MEBRET 5, 2L TEOWRBRICHENT, BIRIKZRHEREBGRO X0 X 5 o
DD, ED X D IRIEARD O OBEMAELE D FIREMESC, 28 O FREME 2 5T 5
TENTEDLON R - Bt 5,

2. BRETOXE LT B Hlriaa

SHTORGE LT, ARTIeA MmAE2E-C) Y 28ELEAT 5,
Fiut, UTO LS RBBICLD, —2OOBHEIEX, ZOBAKRN, KFFTA

Sin & LTI 2 U REEREBERR O Mt A 2 738 - i C & 2 F8 Rk
BEDEEFIZE . BOoBRET LGAMEZZATBATHL EEZEZLNDIND
Thbd, ZORAKIT, 21 THRT LI, FEEL TWES 7 Lv—7I12E
HAEYBTlT—~%FH->TW\5H,

Flz, ZOODOHHIL, ZOBAKRDOBRLSZTEDII D, Rk EHO LA
TURTHEHIPN TN 2WEDTh D, BIZITHBOES D, Rk ER L
THIDPINTZ Y . BBESN7Z0 LTCWRW=d, ZORKTHNT LT-EFE, £
< OMDIBARIZHEIETE D EEZBND, FHFEOHMS L., ABEETHICE
T APEIROGT D, TR A M EX AER LTINS K5 7. RS
DT TERENTWARNWED, ZOZ b, AR THRE LTZRAEN,
D2 < DA L THEWIHAMZH/ T 527210 TH D,

2.1 Bl ARoOBE

AKFTIEZERD L S 728 BT, WA ZEZFE - Tl Z®INUEHAT D, FFITH
Tk, ZORKDY T A~ v 7 AT YT 55 (pp17-18)ICE H L T4y
B« 2179,

2.1.1 HE

ZOWEEIL, BEMERNICa o ETEO LURICEA TWEEED A& &
ETF I LIEWRETH D, TDOALIE TROF] ZlE, [LOARTHRZRFE
PVEDRES L il > Tz, £FLTAXIL, 2 FoCli=ma—3—7
IND/NK Y AZTEDIATE, BEIRAERS TEFZL T T,
FEANRADDVFITZEDOHFTRE L, 0B OFEIED ORESHAMTIT AL,
ZTOZEIIEY LENEFF o TRELS D, LinL, o LENOFEEY O
FEVNTELXIIZR0, RENRY CORTIZEEZTRVIZITITD X D27
STDEIR, ZOHHTOIFVIE, BTOB-HICHET L I REEZBOEDL
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NTLEY, FFETEVICESTVEESK, BIREbEHIEKDNLTLE
ST=DOTH D,

FNLKREEED IZVEFEIZE > TEEE TR A, BORNGTIER< 2o T
LEH, B<llxe LT 56048, LPLHROSFES JAOF] ZEHETX5H
J:O Lo lo/VHIL, BEEZ Y B BRSO NKUNCE > TE78#IED I

BV ERLET, TORPBESETRIINL TS,

22 SHTICHWVWS RBE O%H

AR TR 201%, BRG] ﬁméﬁfr#@%i FANADDAE
DHIDTRENRY COINZEEEZTRZVIATITA L2220 20k BT
®ﬁt%L%@i9&;%%@0@%h(bio%ﬁf%é@m7M):@
RBEAEIZIE, AEmic—Y 2z 5L 91 f%@%%#hﬂnfwéoﬁ
ARDOELWFRB L, TROB[EKEOEK, Z L THEKEZKS L 512 S

i N
X1:MHZ%->Cl (pp.17-18)

NEZAWVERTFTFORIZERN TS, FARSINZZAO E—mIZiE, /hE
IRINE IRARD L D 7B BN TN D, BRI, ﬁﬁékﬁ) N R0)
FRDIEREWATEY, B LAALIWLRGEORTH D,

3. ﬁﬁﬁ%l:k‘b‘é%%@lé‘ﬂﬁa\(image)ﬁ)60)?%?%%%

ET. LB DO ;“Db“f\ EDE I LBREMEET L L
MTE DD, EIRIRIERE FAARIZHEH L 7= Painter et al. (2013)DF
MAZZRLERNLE X THD, 7( LTEDHK, £Nb EEFEDH L DHA
BN DDE %%ﬁ_owfﬁﬁﬁé

BRI, SRR AR BIFDRD=ZDD A ZHEREDOBLE DD
FIRORABEEICHONT, £ b\o 7”:%?%75*%%@“@% LD a5,

O  BUBHERRY A Z HRE(1deational metafunction )
@ kAR A & BERE (interpersonal metafunction)
@ T 7 A MR A & BE(textual metafunction )

OO VBUEHER A ZHERE] TlX, BADLZET 7 A M TRIASNLD Hj
KFRLZ NG T 2E5W, F122ORURCTGOEWREEZ1TH 2 &N T
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x5, Q0 TR AN A ZFERE) TIX, 727 A N LA T & ORRSOBRY
N BEORRICET 5 EWMEE LT O 2 LN TE D, FiCiegRizs i,
Painter et al.(2013)ICFBW T, 1) BHAWIHA. 2) B N & 5T & DR
VD 2 FEEOR AR EWER EZ RETT 2N ERH D LR H TN D
(Painter et al., 2013:15), £ L CO®D 77 X MERKII A Z#EE] Tixk, QL@
DR ZFRHEEMECRERBREICL > T, 77 A & LT LEMAE
TTHENTED,

TS =R D A ZRERED D | BRI D R 281 220855 O EK
EHEGL L CHD,

3.1 BUSHERE A X HEREIC & 2 RIS

ETlRARTE LI, BB A ZHERE L 1T T7 7 A MR CTRASAS M
KERZ WG 8, E2ORNRE] IOV TERE LT SR
Thole, FIZIE, ABEOXR—Vomg 2 /5 L. AR MY 2407
T<FBDOANDPZED LIZNE>TWbE >, b EOFERLE, <BOFNRN
HEBNTND >, ZOX DI, BUSHERR A ZBEEEDBLENG, 727 A B
T OFRDOFR ) TR SN T HRFERLEROBEREZHEE L TN ZENT
ERAR

ZLTEDEE, 77 A ML ERZYIY HTHALE LT, SEOHGREE
108 2 4 % (transitivity) D L A 2 W % 2 & 23 T & 2 (Painter et al.,, 2013:
54-55), = OWFEFERROMSEA L 1X, LT D a~ce DEZROMAAGDEIZL -
T HNBHR AR CRE CVD Z LA BEHRBE L T A TH D,

a.  NEFEH RS (process) )
b. & 5.2F (participant)
c.  DIRPLEES (circumstance) |

Langer(1987)i%. #2D X 2 727 7 A NI, [0 2k 285 ERITH
FHZENELLS, XFRBEOXLIICERETH ST HEED X5 B L -
X0 LU LR TV 5 (Langer KAFRER, 1987: 60-64) , LT, Z®D
X9 T 7 A N OFOFE % . Goodman(2001)i% TEER) THEG L 7=
AT LB Z 9 W o T RS A [H% M (density) ] & FEA TN % (Goodman
and Elgin /& ¥ 3R, 2001:187-189), = DIEFRMERL DML A X, [HZ DX
(mode of reflection)] & HFDOILTWNDHT2D, Z O W o B xR OXGT 7
A MHIZBEWTS, THEREDEERO WAL L RAIUCEKRF 2 5251 2 &R
T % (Halliday/IlH + &, 2003: 157).,

Fo. BT 7 2 MBI %2 5253 (participant) |, Kress © Difam & ik T
R EOHR TG D LT % G (figure) & L CTEBMZHEZE T X | ibfe G (process) i3,
T A MOBREH EODICHWONTEAE LR T-MO. 2 HEREON
X, ENHDOFREDOFMIZL > TORSIDRT hb(vector)X°, ARZEIZ L -
TEWABETE DL OBHEINTETND, SHIZ, ZTRHOHERITHIN
AT g JE, IR S (circumstance) & L CaRE (setting) i35 Z L N T
% (Painter et al., 2013: 55),
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3.1.1 BRIBRRIC K 5 B5 AW D1ETR (characterization)

FEARIZB W THEHER2EZE 2 R TBRIG AMIL, LTS 5EHFEL LT
BEMHEET LI ENTE S, £ L TEDORECEMZ LRI 2 5 &8
(characterize) L T\ < 7291213, RO BERIBRRIZIS T D FALMSH A 215 H 3
HTENTED, BRBRRICHKIT 2 T & 1E, ITD X D el T
»H D,

- WalHY (intensive: alX b TH D,)
< R (circumstantial: a X b (2 & 5 In, on, for,)
- TR (possessive: a (b K> T\ 5%,)

Fl2 IO OIS, BERY, [FERRMHADN B 5, &I
B N % RUL, EORESCE, ~T —AZ AV, FRIREE, 5%
FEZNODONEINO NG E ST 52 ENTE 5, LLENDLDOREMED
EDLITEHEN, TDONPDOERZREL TV D ONERETT 57201
T, BRPUARIEEE R R MR 3 D ERCOMSHA DT 72 b, BIG N D Fy
1% % J& PEM (attributive) 72 FF ¥ & [ € 1 (identifying) 2R F5 2 43 1. £ D4 % (2
DONT, WA, RELE, FrAReMsHA BB L TRETT 2 288 TED
MHTh 5,

BRI S, D 7 7 ADMETH 5] (Halliday, /1L H - &, 2003:
179) EFEIRTE 5 X 5 RFHET, AECRE) (Wa)) . Fibie & Ok
i (FTAR)) . Z L CEDO AN E DY OTRWE YD OEFRE « ZERF 72 R0 Gk
DHY) RS N8G5 ANORHED Z & Th D, Eiilxt L ClRER
TRRFECE 1L B AN ORI ke 2 MR ICBE D S TR —MEEZBRET 5 )

(Halliday /1L [T« %2, 2003: 183) £ DD & Th D, REMRFHEIL, HE
AT 2> B O HTIZB W T, 2 < O%E BIERZRFHEBNEERE G - T2
TRIINTWED . &5 WITEEORMERZRFHED O HEE B & D355 O &
B & DERTHERIL 720 L2072 02 ERZ 0,

TS O A E VT, B BRI AR O JBR & /i v 3
ZDENIHONWT, BERMEEZITo TAHA LY, NEMRBEEE LT, ThE
Thd] X THOOTREZTWD ], TBEFV THLH] Lol ERAHE
HTDHENTED, EgrARBEMEE LT (i a bR > Ty
R HE] (KON Va@OREEFETCND] LV oBRBEETE S, S
OISR BYEEZRET L TAHA D &, [V Z A0 Ficng ) R ISR
FxDOENIND ] R EOBREMBETHZ LN TED, ZLTIhLERE
LT &2 Z 2 CThDHE, ZOZNL, NLIRRFE % OFEFTICES T, A
EZORBEFV | Lo ZEenTED (FERICL, RO ~—T L0/
HIZE ST, SR NWERZITO ZLNTED),

DX, BRIGANWOERIL, A ORI ZREEIZ X > THRED T
HTENTEDL, Z9%Fx5E, AREEA LI TW DB+ OIRIAI 72
B, MTHEEVED EEBNTNDLDOT, EOBANTD L1385 Nk
BRI TWVWDLZEBEMRTHIENTE D,
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312 VAT ARy FU—7 EEA LIZBWRELE

3.1.1I2BWT, BHEAMOE Y OIRRAI R BIEIZ OV TIRR7ZZD T, D
E%O)%}\bijofwéfﬁ%ﬁzowf\ SOICFELSBmEILTHA S, Jeak L
TSR O A Z O IUE, TR H Y |, REAEICEDN, TAHIT-
TW5 ] LW BERIIMETH LN TED, LML, ZTIEHZ O (WK
NV, NREAIEDN), TRHL-STWD] BT, WolznWED X H 72
G LTNEDITAZENTEDEDEAD N, DFEV, ZOBFNEY N
Mmolo Gl ld, EO XD RIKGIEST-DEA S I,

ZOZEiE, BRI REREERICBIT VAT ARy NU—T BIERT 5
LKoo THEIT A ENTE S, FEmTIE., 77 A & EREN
THEROMEIR] ThD EIZDHE 25 H 5 (Halliday and Matthiessen,
2014:22-23), = LT, BRI NBPULSLE DEE DO ERIL, BIRS N2
STEERFEEZ G VAT LA EDOBRICBWTHREFTTHZ N TEX S,

IO lE, PIZITUTICAED Y AT AR LERORE L TR S, A

@k%éi 8@&F®ﬁﬁ&%ié:&ﬁ?%éﬁ%50it\ﬁiﬁ
FHENTVDERIEZE D ZAH D, EBIT, ZOIRBITIEERE LizILe 0T
%jﬂo%n&%\ﬂ THNTWDIRGRDTEA I, TOXIITT AT
ARy NT—ZHIER LT, ZORTBEY o Tc)izlid, EoXHe
ISR DD ERET L THD & FIXHINC Z DIRSGONLE ST 235 S22 /e -
TL b, ZTOXITHFLTHADE, ZOIRGIISIRZEKRKOH D, T —
DEL TR WNWFANINTEARIZEBDNT., FHEDIRGTHDH Z L3 b
Mo, EEEROREHE NG S, ZOJRFBIFATIZTNICH D IRETIE WS
Ebbnd

Rz

NGRS ELR BV
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N

53
5
(033
I
&

= 775'11‘\
+ T FANRSI TV RWEA
IR \

+HUK s AVAEED

i i

L gi]
L ZFEs LW

X2 : EBEDVRAT A

68



BUR  RaARIZ B D BB & & AL & L2 IR RIS OBk

FLTC, FRROXIRI AT LAEZEBENTHRFFL THLZ LICL - T, &R
SN TIEW AR, BEEMIIIRICH X I WRE b AT EE, gt Tx 5
ZEbbnd, BlZIE, T =2 LTV E WV o T2 BRI Z D
ThD,

3.2 3t ABA ZHEREIC X B BHRAESR
SEITFECARENG, AR ZBEREICEH L TERZBE L TAH D,
Kress and van Leeuwen (2006)1 %, #&CEEIZRBIT Dt T & xtg & OBfRICD
WC, AEEAIEEEE(SOCIAL DISTANCE)=X®, 45 (INVOLVEMENT), /)BIf%
(POWER) & W o 7=l 248k LT D, £ LTI b &2, Painter et al.
QOI)IEARIZE T DHE NI D 72D, RO 3 FEIEO K R % I 2 ki A
DB ZIT> TN D, —2ODWBEIL, A EEE(SOCIAL DISTANCE)
DRI . BIG N &Gt AT & OBRRICER L. RIS AWHEA ORI
PEVE(PROXIMITY) & W 5 B35 A OB K> THRETCTE 5 & 5, HuflAi
ZOMMEICHEI L Th D,

F7- OO DOKEIL, Kress & van Leeuwen (2006)723 &85 A\¥) & FiArTF & D
B 5-(INVOLVEMENT) D AW /) BIFR(POWER) 22, B35 AW & Fi A~ F- 0%
G N B OBRRERIAEIZ L > TRBLEND LEX DAV TDOH D
ThHbd, ZORFAAIZOWNTD Painter et al. (2013)1F. & SIZBG ADE LD
FRDm & & 9 %HREEIFR(ORIENTATION) Dk A & I 2 TN D, Fedr T
O R TRIG AR IEREIZFAWTWD & BIE(INVOLVEMENT) D AW T
FO., RADIHIPNTND &, BEOESWIKS 8D, L TR ETS -
ATEATEW LTI L - T, NEREPOWER)IZEI S % (Kress & van
Leeuwen, 2006),

= OO E X, Kress and van Leeuwen (2006) THE/R S 4L T 5 F2 5L
(CONTACT) & <€ # U 7 4 (MODALITY) & W\ 5 ##l & & . £ 51k
(FOCALIZATION), J&{#(AFFECT), [FIFH® AW (PATHOS), (52X 5 5%
P 5% (AMBIENCE) & 5855 (GRADUATION) & U o 7= M A C BB LE L T U
%t O Td % (Painter et al. , 2013: 15-39), Afa Tix, T b FEEIE S L=
HDOWN, RIFHDFEE(PATHOS) Lt D Zh % HE 2 5 F5 X (AMBIENCE) & U
I FefL A& O TG 5, PATHOS &3, DN TERIC L - T,
MATFNRIZEDORERFA LT R0 E VI A TH S,

3.2.1 BB AWHEE O ABY 72 B

INHOHMAE NS L, BIRLIEZABENE, RO X D 2Bk A R
THZENTE D, TG AMHAEIL, THEEOPSEAEZ WS Z L1C X
ST, TDOEWNS 6 N\ODBEEFRE 3 I NV—IZH5T5Z L0 TE5, H
EZOENEZXR DY OB S HITESITENT TV B 7 N—T7 L
HEICEEN TN TV DB, S BIIHAE DR FIZE STV D BED
3TN—TThb, ThH 37 NV—7OEHHERT, o 3.1.11281F 5%
WO Z AW T S, K2 DBRMESCADERINEILD Z ENbnb, #i
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ZATHEKIE <2V D 3 NIE, WA TR ZFi > Th72py, Lo, Eh®ﬁ
FIIEE TP E T2 SAFFSTND, RUFITEES TWD BML, ik
BNEDICRZ DM, AT D3 ANEFESTZ ETRiVOSFE->T-REE
TV, BZEOLLIEFOENEWD XVIX, 72E7-FBY D)o N TR
WIZA D D, £ LT, 2D O3 5 FE M O xRt AR (ORIENTATION) X, 4 %

DL bMEE-oTELT, BBRERITENEIRZ 22N TE D,

3.2.2 ﬁ%k%k%&?&@ﬂk%&ﬁ%%%

F- EFRICBE LT, 2 58E L HAT & OB S(INVOLVEMENT) D E 4
w%\ﬂﬁgfﬂmﬁfi@<%@ WD TWD Z b, TOEAWZ
BWERZDZENRTED, LL, BAZMWTIIWNDDS, BiAFOIER
I—FBIESANET DDOIEARN B 2T 7-BETHY, 200, Gl
ZZOBEOEFH LI, CREFNL ZORETREE TSI EERT
W5 XD B EOH T A BEREE T H Z LN TE D,

Z L CIRFHD EAVNPATHOS) DEAH A B LT h . — %) 724 £ (generic)
DEOLINTNDZ LD, SAFITFBNRMESIT THD LWV ) B I#
By HELNTES, EHICZ2DZ LT, +EMIERE(SOCIAL DISTANCE)
DPFLAZE AN D & AT —FIE OB DI T2 DR FITJE
STWDLFEMETHDHZ b, RILV FRFTHDOESVTH 5 (PATHOS)[FIER, 15
BIHSIG E LTAESIT LN TS EIRA DI LN TE S,

F N2 XD JIBIFR(POWER) X, Z O N s a2l T 25T, #B1%
R ATALEL u%oﬁ%hfwﬁw LD, RERIIBEFRICBWTZO
FmEZMED D LI ENTNDZ LD, £ L THEMX(AMBIENCE)
I, FERKOKOH B NWEFE, JEVICIERDEOH, £ LTEADREE, <o
TV LT, WL THE 1T ARy,

33 T A MERBA ZEREIC X D EHREE
IHICT 7 A MEMRIIA ZBERRIZEH LT, RICZOREENLEREZHE
HLThHD, ZORBEITE, f%%%iﬁ@ziﬂ NR=U D E B
TP TWD, ZLTEOZAEDERL, ROICES>THERD ZED
& DR xof@mmumﬁm%yzi@ﬁ WO HER LS LOK E4
WS HHEZETHIB &%, oW HHEZRI-L TS, LT, 3.1.1
EDOBETE 21X, A FIL TN TN B IR O EADIERE FIZfE
T (faAR & WS BRI BERORT TV THTL DO T), T Ihb I ONFEE
kDD L OMEDTHENTVNDEWVNIBREZMETHZENTE D,
Ml B D X 5 72 BEWAEEIT, 3 DD A ZREREICHE B LI BRSO FR
ThHAHTD, ETCOHAHAFTN ERD XK HIC '%H% LA1T 9 IR B 720, L
ML ZOFPRIZE - T, EIRAREREEGRIZ BT 5 A X BERE DA & F
Ll BOWINOLEHLERPETE 5 Z &1F, mREOTIERNWE
A9
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4. RBAZICRBIT B EEDERS (verbiage) & DERIZ X 5 BHRIELE

WZIZ, 3 £ TTHET L CEXBIRERIZE T D055 0 b O B A S
Wiz, FABEZDOATFICREENTWDEEDESS &L OFRERHF L TAH L
9, [AAREDOEEDOEHZITIL, RO KD REFERENPNL TN D,

WS HOHLOMEY Zdlf, BROATWVWBIEDFEZEZ LB TECWIRNE,
ELIE. NRY T EARE ZAE ST DB SR L THTF L 50, 2
AW Z TN, IRGEH DN TWEEE, BOANRKETE o7, TBAIEA
NI, K Eol=nn I, AP OL ST N INEDB Lo THDIE, %
N

FELIES Oz 2T, ERoTABDBV, FHOVICWEBDOAZHLHD L
ST, EIENT. LBEAED L TNAE o7, £2ICHRAEL WD
ZEBRBHDB AT,

TH, VR ZDET, F<DOLIZIE, TR E L L > TR »
oo T AT AT, BOANTZHEDOOLLWEMN, T A>T, BHOED
NESHSHEDREDL> TS LI T2,

41 RBLSELOBROHAA : “concurrence” & “complementarity”

IR ORR B, EHBOSEOEH NG, KON EiRA THRE - 7T 5,

2XDIC EGEHDVTWERE &, THOANRKFETE o7z &)
HiRdHDT, ZNHIZOVWTEZXTAL I, ZHHLDOELNL, SHEOHE
ST BRI Lz odEmic b, RS ° THOAN] BZREIh TS
ZEBRDND, TOEIIT, REFHELWV I 2HEHADE— FNLRH /1A
— XN T I A MIBNT, REOE— RIZAKORBENR RO 56, [—
M (concurrence) | D WF 7% (Royce, 2002)<°, & — R[5 34 (inter-modal
coherence)] DAFZE(GIll, 2002)& LT, £OMEAHEFI SN TWD, £ LT
DAL, Lemke(1998) 35475 L 212, #a & SENE 4 £ [HEREAVFER
P (functional specialization)| (Z& > T, TR X THDOAN] LW )HFEON
T, RN L0 BEEICGGEL SR T oliea R LT\ D,

EHIZ3XLHTIE, 20 TBOAN] O LIESEN, SEDOH ) (verbiage)
TRINTND, 2, ATEHTE R LmlAa lns & T3] &
W Z iz THd AN 23 Sayer, KA T) 28RILEEFE D manner, [ &7
o7z D Process L7 D 2 EMDH B DD,

ZOBEIIE. ZORLEZENRITROTMD N EIZDONLRNDT, /A
E—H)V e T 7 A MIET D THfTE(complementarity) | DO LA THREFTT 5
ZEMTE D, ZD“complementarity” DAL, A —A N T U 7 E# ==
—H T RAY 2 — VAN DOFBBE RN T DHADOMT A ~DHAEE LT
FEBRFZENRONTETEY, Chan0IDICB W TCRIEZERNCHE A T
DU APEHE I N TNDOT, ZHUSY TUID THRET 5, FTRB, 20
kLA DFEBRT B D,
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homospatiality

) partial
equivalence -{

ELABORATION
concurrence complete

co-variate unity exposition

exemplification

- augmentation
intra-process
complementarity < EXTENSIONL - gistribution ~[ ‘
multivariate unity § inter-process
L divergence
_ spatial
ENHANCEMENT| temporal
L causal

prosEcTion| 1ocution
& idea

A summary of the framework for describing intermodal relations

3 : “complementarity” D#FL A D T A7 2 (Chan, 2011:175)

42 T8E) 1L 2B ERIBE

X 3 #&R+T5HL, ELO 3 XOICEINE L. BOAORIT TH5H
(projection)] & WOFAMEIR LA D ZEMNTE D, £ LT, 2O LT L
> 7T, Sayer THLFEDODANDIpL | [E7xo7) NWETHLIWKHNEDOSHED
Wy L, EEMICEROEELZME Y. HDOWVITHEDNREHEE T S
ol d, BOANDKRIZH LT, HENTHOSEOH /ML, TOBDOANH
FICXH L TEI WS- EELMITT-ONEMI Z LIk >T, BEOADAY
WERNZSOWT, 3.1.1 THET L7 TSLIRZRFE 2 OIRFTICEL T, HEOBFER
D] LWV EBEWEERIC, HOMOBIELZERT D Z LT D, & L TR
HOSEDOEH T OMNGIX, Tk [Ehhotz) 2H5ERELIT, FoLH7
NTHY, E-Fo0 o APzl TRELNT-ZEIZE-T, Z0F
EOBWIT, EOXIRMIREMZDZMENELDLONEREFTT 52 L7k
2o

421 AV REZLOBLENS DRSS

ZOZEEBFT AL, ZORMEEA L AZ U ALOBLEN D bR
LCHDLIMENRD D, £ A AMEOBRNLRETT 5 13, ZORMX
REOFIZHI PN TNWDE DN, TOHLIEFE, F20Ym &> TH
%K% IETEME(potential) D EL{RA 72l (instance) £ B 2, £ DA VAKX A
ORMMB L, ZD [HHPDHA L AH v A& AT 5 ATRE 2R B ORI
THHBEEOMN LR L THDZETHD, ZDOA AKX A LIEIENE
& OBAfRIL. Halliday and Matthiessen (2014: 27)IZ X » TR& & &fE & O BEIf%
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Bl 21X, N TWEIHEZOENEA VAZ L RALEZEZTRE, 207 74
VEBEMAICBEI S TEXTHDE, AV AX L AZALTFEDL D 72
HLOWZRDIEAI N, ZDOXHITEZXDE, ZOWERKREHOSEDE Y %%
THEDITERI NI AT, BOHOENBETH <, HFma#Es L
TWAMEIHEXDOLMET N—TTH7RWI EPRFTE D, A ¥ —5
(2013)iX, Z DA AKX U AMEDIEBFE T, BIH AT I v N (commit) S 4L D
BEROBE L ENED D Z L%, “commitment” & W D M A& FIWTR LT
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ZLTCIDA VARV ADEA TEHRFT D2 LI2X - T, TGOS
O, ZONBIEESDETZOFAN, mE - EMRENST-7-
WIZIRARZD TR DD TIIR NN E W) BRBREE TX 5, ZOAMDOR
L7 WS 0 3 X TBAEANT, < ZofeiuinI, WARDPDOL EN
SHIT ] AZOWVWTHOFETHRFILTA LY, ZO3EEVIEINDEY D
ZERE, T VA TG &V D BERESUEE IRV TR ARE R A B 5 2
BT 7 A Motk L EBFQ012)D T HAZET 7 L A PVl EREE |
EaRMES T L THD L, Judgment O D [PEfE | (disposition) DA T
ST DT ENTED, MEE) LiE, THMEXROREDOHNBEREZE L
TRz R R Z > TR 2R T O (B, 2012:40) T, [F56) [F
F (D0 198 (., 2012: 35)FEDOPAHIAI T T2 L TE L, £
7=, ThAZeho ) 1% [z Hi(social location)] % FETHSHAATHONT T2 Z En
T&%, ZOLHIT, SEOMYEZERTHRF L TAHADLE, ZOBADSE
X, BT OREEDHIN, & 2D W IS0 JE oA & (2 BT 5 R
DELEGEINTEHLDTHD Z ERNbNY, SEOHS LT D2 &1L
T, BBTRINTEZEZADA AR AZADEA 1T, LOBEEICHRETHZ &
MWTED, DFV, ZOEBNIEDEL I 72 NTZHLDA AL AL L CHEMN
NTNWDO0nESEZIE, BOOINfET Z OF 7= b OIEL S Db &
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Abstract

This paper examines differences of verbal and non-verbal behaviors in three-party
conversation between the conversation leader and the followers. It also examines the
differences between conversations with a leader and without a leader.

We collected data on face-to-face isolated island task conversation in Japanese.
5 triad sessions were recorded with video cameras and transcribed. According to the
results of the questionnaire to ask who led a conversation, a given participant was
recognized as a conversation leader and the sessions were divided into two groups,
i.e., conversations with a leader and without a leader. Moves, speech functions, eye
gazes, nods and gestures for each participant, and overlaps and gaps among the
participants for each session were annotated with ELAN. The frequency and
duration of these annotations were calculated.

In comparison to the followers, we found that the leaders talked longer and
made more initiating moves. Regarding the conversations without a leader, the
participant who made more initiating moves and yet did not talk longer than the
other two was not recognized as a leader. This suggests that Itakura’s (2001) claim
that sequential dominance is more significant than quantitative one may not be
applicable to three-party conversation.

1. LU ®HIT
HEAIEOF TR BRI EIERRFEETHoTNDED, WOLEEEN E
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FLHEDLLIV—RTELLITRLRY, EQTHNIEEFEEZY —RTEL0
ZAIM2U—=RLTWDHAEZ ) TRWVWAL TREHEFEHTDONHIED EUZ
IDENNH DDA H ) ?

ZANBEFE BN THLE R Y SFEEZ Y — RTA&EEZH S EAHWIE, &
FEICBIT D AP (conversational dominance) & FEIE L. 2 F Tz bk~
PR BEFZEN 72 ST & 7= (Linell et al., 1988 72 &), H ARRESERICBI L C,
ZINE DS FEITENCAE B U728 (takura, 2001 72 &) AR D IS FEITHD
(23 B L 7=#F%E(Nakano and Fukuhara, 2012 72 &)ix & 2 28, i 2 S FE09Z 5
B L7ZWF5EIEZ < 220,

2T, AWFZETIX, EEOLNNE L3 AT —ZIZBW T, (1) &
FSMMBENOREEE Y — RLCWZ ERESNTZSME 1 4 BAHEO &
REEL. V=) LZOTRoTEBINE 24 (BAMEORWEEE, 741
U—) OEWERLNZTSH, 2) V—RLEZMEN WS (V—4—

D) LV —RLEZMENHME TR holz25 (V—F—E256) OF
WELNCT D, EWD 2 0% HME LT, SiBETEIEIESREITEIO 00T
i1 o7,

2. FATHRS

Itakura(2001)i%. 2EEOMENIPE% “a multi-dimensional construct that can be
measured along sequential, participatory and quantitative dimensions” & L CTHE X,
2 NRFEOEMNEIZSNT 3 SORETHHLEZETH L, 2T,
sequential dominance & X, XEEDOHNE T P — LT HEGNEEL, N
— X VA AERYROD initiation — response - follow up B IE AT DAL A2 FEH L
T, initiation move DEIZ LK > THIH Z LN TE %, Participatory dominance
L. HFEOREHELHIRT 2EENVEEL, HFREFE~OHIV IALSLEE
DEIZE>THD Z EATX D, Quantitative dominance & 1%, FE5E L 72 HEE
DERS — ARFFRERIC L > THID Z L3 TE D, HRARTFAE 34 4 & x5
[CRFAETE R EICHOWTHAEB LORGEIC L 220 10 Hffositz
WEk L, 3 DO RETHE /M L 725 B sequential dominance 73 g & H % T,
IR\ T participatory dominance NEHETH H & W) fEimlcEo7o, Ll EA B
F 2T, AW TIX. sequential dominance & quantitative dominance (2 % &
ST, 3 ADFEICBIT HEAMEE STEATHORBREZALNIT 52 & 2Kl
7

o8 & O —JHE DA FE (Nakano and Fukuhara, 2012 72 E)%, IR % A 2 7
TEANHEFTENAT LR —Y = bV AT AOEBEZHIET H DT,
ZOHEEHMD 1 2> L TREESMNE OSTFE, ESTEITEI BN ML HEE
TOHMAZIRBELTVD, 3 ARFEOKA 2R SR & Sk G2 A7 =
FAZ K DENMERIET o — S OREIR & OBIENEZ 0T L7oRER . FEETFIC
DS % L CTWREH . FEEETICMOBINE & BAWICHEA > TV
. FERERFR], & — B A 2 EE OBENLNE & BE SRV 2 & 2] 52
L7z,
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ERK D O—HEOMIEERARM, 2011 72 &)X, 3 N THAMEED A2 > 53t
E¢%¢®%ﬁkwoﬁﬁﬁ%ﬁfi@5# TEEFINRICEE T D FEE D &2
EDOFEFENFICEE L2 SRETE & . R E OIS TR O ;&2 58 L T
WD RTARIFIEE Ll LTV D, 3 ASFEDRR ~ 728 E & SREME 4 L7

ZHICKDEMMERET 7 — b OFER & OB T LTRSS, 1B
DOETIZEE D DI EE DR RIR M, FEA MR T 2 R RS 25 O A M
&%@#%m:&%%%ﬁ L7,

PlbkzaE ldsd L Itakura OAFFETIE, SFETENCE L TRENRFICE T
KA N TZFERM 72 AT 2 AT > TN D — 5T, IESFEITENIINRE L T 722w,
W S OAFSETIE, BRSO IESFEITEZFH L T D —H T, HaiNAIX
BRELTHRY, AR ORIX, SRBETE) & IESFEITEIOM F 2 iEIc
Wo TWDETABIFEE LI TW DA, T ES & LT, AW Tl @AM
HEZITHO TWVDLORE =ZFH TR ESHESMETHL L, KT V—TIC
TV —Z =N 5 EIHEEETICY —F =DV WAL E D TR AT
STWDHZ &, HBMUIMNZ ) T ERV 2 AT v — &wot#é%ﬁ%%%
Mgl LTWDZ ERFETHND,

3. HE

LEET — X DWNEIZHTZ > TE, 20~2 DO KRFEA 34 (B 14+ otk
24) x5HLUC, EABIC 1 OS> T & LEBMN LV ng 1 DR
5&w5%~vfﬁbAw%3 YEATHOE ., BBMEOF %2 350 T4
AT T Lz (K1),

X 1: EBREEX

DEERICT U — b EFEmR L, 2552 ) — R L TCWEDIEEED] &5
XL TCEMEBEBRENRED 1 NeBExlctyiay B32) & BENL
HOWNWEY TR W otz & zxT-kBy v ay 29) ITHFELT,
Ky a ryOEEIxX LT, BiET /7 —3 3 Y7 & ELAN(Sloetjes
and Wittenburg, 2008)% F T, S 2 & OFREFEX A FEEEHEEE ., TLER 7 1A,

79



JASFL Proceedings Vol.9 2015

INRTE, Ve RFx—b, By va T EORFEEME, iR O M
Wbz a—7 47 L7, 2055, move DFEFEIZDVTIL, BEggins and
Slade(1997: 186)IZ L %5 &, move & [3“a functional semantic reinterpretation of
the turn constructional unit of conversation analysis” T 5 = & ##E 2. HA
(2009b: 75)D H AGERFE D # — R ER ORI e T, V= AT ¥
—DAHFICBE LTI, E2Q002)DDED I B, THTZ—ERGHT = A
Fx¥—IZER L, 7TH 72 —&i%, ROUTHEHT 2720 0@{EL 5T
BO, Z20VLUREZOTY, BT X TR E REEONKICEER-SR
WHDEFRT RRBIY = AF v — LIL G RERE T L2720 OE;IET,
B EBROBRICHHENEZ SN TRY , REINFIZIE L TEDLRZDET
BEEZTHEI LN TELLDEET,

ZTNENOR B LOEHEAER Lz, LFD X 5 IS LT,

ol N EENL DHFE

o SRR

—200msec VA FOHEEXH TXY)> T move Z[EE L., ¥IEEEEE. 1 move
BH7= 0 OFFEREM, 15357 0 OFFERR 2 5 H,

— % move |Z SPEECH FUNCTION(Halliday and Matthiessen, 2004: 108)% % ¥
24 C, initiating move D E|5 % FH

o JESTEMIF

— FEBREEIH ., M A BT B IR O BIG A R

~ 1535720 D573 & EEEH

~1®= 0T X7 —[EEE

— 1 BT DREHY = AF v —EE A BT

o/ L — T BN DFFL

o SRR

“3ADIBE2 ALLERFRBHICEFE L TWAKMERTE L, 1 45H7-0 D%
A EAIRE I & L

— FEEEREZ 3 AL B EFLTOWARWKMAREL, 1| HdH7-0 OES
PR IR R 2 B

2EEE Y — RLTWEBINE & Z 9 TRNST2BMEOENE ] 5T
HI=DIZ, V—F—BE2FESME LN, V—F—3%, 70T —64D
ANBALOT =X ZHNT~ Y s KA v h=—D UBREZIT->72, V—FL
T2 MEBNNTEREEE V — R LESIERHMBE TR T-REE0ENER G
MZT DO, V—F—HREEIBITDH)—X 3%, 7+ruT—64%4, V
— H—IESEERNNE 6 44 ODMENELLOT — X Z VT, Dol (—ERE
INFEMEHE) Z24T-o72, 510, V—F—fF7E3 >, V—F—MW25E2 >
DI N—TELDOT —H [T, v+ KA v h=—D UREEIT>7,
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4. R
BIEiOFETHEB LI ANESOT — 2 L TV —THALOT — X & R#R
4 FE5ITFE DT,

41 V—F—LT7xuU—DHik
J—HF—3 L7400 —6 4Dk, HSETHOKRFHLED %2 FK
1LIZFEE DT,

£1. V—F—AFALED) —F—L 73T —DEBHEEBDNY

£ & Initiating | fthFIRMR | SGDE | 7HT4— | REMG
msec/move | msec/7) | EINEIS | BREEIS | B/ | BRY/S | BR/S

-5- 1543.8 33622.4 64.3 55.1 3.4 2.3 3.5

7+07— 1077.1 16503.8 33.5 53.9 3.6 11 6.9

TR E OFER 1 move 72V DOIEFERFHE L 153 & 72 0 DOFEEEIRFRH] & initiating move

DEED3IDCBNTENFETHo2Z 05 (W T vh U=000, p=.024,

r=.78 ). TNENY —F—DOHFN 74+ I =L HFEICKRENWEEZ D,

’@*&WE Y= =73 U—OMTEHEITHCEZTH L., HESFE
ITENC TN E R oTe,

42 V—F—, T7xnuU— J—F—EBOESIMNEDOLE
V= —WEFESNNE 6 4 DSFE, HESTEITEORFHRED LY EFK 21C
T, B1LEDLETERLLINZ LI LT,

&2 ) —F—EIFESINE OB KEEDOTY

3k ik Initiating | &R | SEDE | FHT4— | RRMG
mse/move | msec/7y | EHEIE | BEES | B/ | BR/S | BR/S

-4 —
{# 3 1271.5 21253.6 42.5 59.5 3.7 2.2 2.6

Aﬁ\ﬁ@ﬁ%1mme%t@@%ﬁ%%meﬁ=5mip;mLf;M®\

&0 ORI (F (2,12) =7.513, p = .008, #7=.556) & initiating move
@Eﬁ%ﬁ~@wzu):&ﬂip=mﬁm%ﬁ&)@3<>iﬂv@?ﬁ@%ﬁ
BB Thol2Z b, V—F— T7xnuU— U —F—MmES3ZR80E DM
SERATENCEITH D3, ESFEATINCET RN LR gh ol

L VFELL AD 20T HSD k&AW 2 EHK 1T -72L 24, 1 move
BTV OFFERFH OFENZDNTIE, V—F =7+ TV - HFEICKE
Motz (MSe=40797.001,p=.017), L»L, V—F—L I —F—M 7 3n
U=t ) —H =BV TETAE TRl (¥2),
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X 2: 1 move 7z Y OFFEREME (T UVH) DIFEH
1 533720 OFFEREM O HONWTIE, V—F =N 73U —L ) —4

—EL D LA EICKE o7 (MSe=39226625.15,p=.006 £ p=.040), L2
L., 74 U—b ) =X =B\ TEITAR TR (X3),
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T T
Y= —mREE =S —HRE Y= —HREE
s8N0F == 2+00-—

B 3:1 5557 ORFERHE (IUH) Oy
initiating move D [FEEI A DOFHNZHONWTIX, V—F =R T 40T —L  —

AL ) HHEICREDN->T- (MSe=114.131,p=.004 & p=.034), L)L,
TxrnU—L ) —HF BN TCEITAETIERNo72 (K4),



O, oA, BH - 3 ARFRICR T 28Ot L GF) S TE) o BIR
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J— S WREE ) — S H R - R
S0F VET £ 2407~

X 4: initiating move D EIXE| S DEH)

43 V—F—HARFEL ) — X —BIFEO LR
V=X —HEEEEAToI I N—T3 2, ) —F—WEGia{Tol T V—"
2ODEFEATHORFHEEDOVE LRI ITE LD,

K3V —F—faiEl ) —F—BEFEOKRHEE DY

7= K ik msec/%> 2A§§i§ms§i% "

)-4"-F 10368.7 6355.8 2068.7
)44 14673.5 7131.1 2953.8

BEDRRE., WTFNOELEETRN-T-2 0D, SRl L= T
TV = —FEEL U — X —EEEOMIZENRNZ ENDhoTz,

5. B

AIEIORER LY, V—F—FE2FEBITD) =L 7 30U —DfTE %
T oL, —&FEZ< U odH720 30 E) GEL, 73> —FZ < initiating
move ZPEH (50%LLE) LTWAHANRY —F—LZhigZ Tz (54D 043fL,
061fL, 10ImL Z&M), V=¥ —EFEOXBNE L HTHD L B2,
TN—7"8 D 08lm L, —%Z < initiating move ZPEH L THE Y . ZOEIAIT
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“Hey you, thanks for buying our stuff.”
Language, Multimodality and Identity in Two Corporate
Websites: Shimano and Surly.

Patrick Kiernan
Meiji University

Abstract

Language is generally situated in multimodal (Kress, 2010) or ‘multisemiotic’
(Halliday, 2013: 57) contexts where it is enriched or drawing from these other
semiotic modes (O'Halloran and Smith, 2011). Today, technology both allows
researchers to explore multimodal semiotics and enables an increasingly rich use of
multimodal resources in emerging online and media contexts (Machin & van
Leeuwen, 2007; Pauwels, 2012). This paper explores the ways in which language is
used in conjunction with multimodal features in order to convey a sense of corporate
identity in texts taken from two corporate websites: Shimano’s North American
cycle component division (Shimano, 2014) and Surly (2014) a US cycle component
maker. The analysis shows that through a range of grammatical, discourse, and
multimodal semiotic resources the two companies evoke quite different identities.
Whereas Shimano signals a sophisticated and technologically advanced corporate
face, Surly positions itself as an underground company, targeting a niche market.
The comparison between the two websites and the relationship among the different
modalities is discussed through an analysis of interpersonal resources focusing on
(1) a comparison of positioning in two technical documents; (2) an analysis of the
semiotic inter-relations among text, image and video and (3) the macro-structure of
the homepages.

1. Introduction
IMPORTANT NOTICE
Contact the place of purchase or a bicycle dealer for information on
installation and adjustment of the products, which are not found in the
user's manual. A dealer's manual for professional and experienced bicycle
mechanics is available on our website (http://si.shimano.com).
Do not disassemble or alter this product.
For safety, be sure to read this user's manual thoroughly before use,
and follow them [sic] for correct use. (User’s manual: Read Derailleur
(Di2): Shimano, 2014)

Hey you, thanks for buying our stuff. We mean it. Please read all these
instructions before attempting to install your Fixxer Hub Converter. If you
lack mechanical aptitude, don’t have the right tools, or can’t read or
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follow these instructions carefully, you're waaay better off having a
professional bike mechanic do the installation for you. Our trusty legal
counsel compels us to point out that if this installation isn’t done properly,
YOU COULD DIE riding your bike, which would make us truly sad.
(Fixxer instructions: Surly, 2014)

The two quotations above are taken from the beginnings of two user’s manuals for
cycle components. It should be easy to identify both as extracts from product
instruction manuals, though the first one uses language that is more readily
associated with this genre. Although, there are other differences, the most striking
one is the interpersonal meanings. In the first quotation, a typically ‘impersonal’
tone is evoked through the use of bald commands (Contact ...; Do not ..For safety, be
sure to...) and statements of fact (A dealer’s manual ... is available ...) phrased in the
formal lexis of what might loosely be called ‘technical English’. By contrast, the
second quotation uses a casual tone of high interpersonal involvement completely
untypical of instruction manuals phrased in a colloquial register that one might
expect to find in an online discussion forum. It could easily be mistaken for a
humorous parody of the genre. Nevertheless, while some humor in the second
quotation was no doubt intentional, this paper explores the resources used to create
these different interpersonal stances, which in turn reflect different corporate
identities. In order to do this, I consider not only the texts from which these
quotations were taken but also a range of features of the homepages (from which the
manuals were downloaded) from the perspective of interpersonal meaning. As user’s
manuals always include technical illustrations of the product and homepages
incorporate a wealth of multimodal resources such as photographs, illustrations and
other graphics, this paper also considers to what extent a more comprehensive
multimodal analysis of homepages is feasible and relevant to a systemic functional
description of corporate identity in homepages. The two examples were chosen
because, as can be seen from the two quotations above, the two homepages evoke
very different corporate identities.

The first of the quotations above is from Shimano’s user’s manual for its ‘Rear
Derailleur (Di2)’ a state-of-the-art component for changing gear on a 22 speed road
bike, though this paragraph is also found throughout Shimano cycle component
user’s manuals. The second quotation is the first paragraph of an instruction manual
for Surly’s Fixxer, which is a component for converting a multi-speed wheel into
single speed fixed wheel. As the single-speed fixed gear was the drivetrain of the
very first bicycles produced over a hundred years ago (before freewheels and
multiple gears were invented) this product could be said to be targeting the very
opposite of state-of-the-art. In fact, like Surly’s other components, the Fixxer is a
niche product that appeals to the needs of cyclists not catered for by major producers
like Shimano, arguably the largest and most prominent cycle component maker in
the world. In this paper, I will argue that these very different marketplace positions
are reflected throughout the homepages, including in the paragraphs from the users
manuals quoted above. In addition, I will suggest that the remarkable consistency of
the respective corporate identities across a range of modalities invites a way into
exploring them further.
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The principle approach to analysis in this paper is Multimodal Analysis (Kress,
2010; Kress and van Leeuwen, 2001, 2006; O'Halloran and Smith, 2011), which in
turn draws on Halliday’s functional grammar (Halliday and Matthiessen, 2013) and
other semiotic resources within the Systemic Functional Linguistic framework
including genre theory (Martin and Rose, 2008) and Appraisal (Martin & White,
2005).

The remainder of this paper is divided in to four sections, first situating this
research within the evolving field of multimodality in SFL, then describing a three
part comparative analysis of interpersonal meaning in (1) the user’s manuals; (2) the
macro-structure of homepage design; and (3) semiotic interrelations among text,
image and video resources followed by the conclusion.

2. Multimodality and SFL

Multimodal analysis is an approach to linguistic analysis that draws on the systemic
functional (SFL) model of language described by Halliday and colleagues, including
functional grammatical resources, in order to explore the semiotic environment. This
semiotic environment includes visual and audio resources as well as the use of space.
To researchers (perhaps even including Halliday himself (Martin, 2013, pp. 85-86))
whose primary interest is in verbal language, these features may appear peripheral
and the field itself marginal. In addition, researchers may be put off incorporating
multimodality by the need to add further layers of detailed description, to an already
complex account of language. Nevertheless, there are some texts such as science
textbooks (Kress, Jewitt, Ogborn, & Charalampos, 2001), instruction manuals or
homepages that rely heavily on visual messages, where a multimodal analysis is
clearly beneficial. Indeed, with the growth of multimedia on the Internet, texts that
demand or at least may potentially benefit from a multimodal approach to analysis
seem likely to be on the rise. If this is the case, an SFL approach, which incorporates
multimodality looks to be well positioned to provide a suitable approach to analysis.

In discussing multimodality, Halliday (2013: 59) makes a distinction between
visual elements ‘like tables, diagrams, figures and graphs’ which are ‘integrated into
the flow of written discourse, as supplementary, or perhaps complimentary to the
worded text’ and those which ‘may stand on their own, like the various kinds of
maps, plans and charts’. He refers to texts that incorporate either (or both) of these
kinds of visuals as ‘multimodal texts’, proposing that they ‘can generally be glossed
in the form of language’, and distinguishes them from ‘images and art forms like
painting and music’ that are ‘different semiotic systems, not isosemantic with
language’ which he calls ‘multisemiotic’ (a term he attributes to Matthiessen, 2010).
These distinctions suggest potentially interesting ways of distinguishing degrees of
interaction between verbal and visual semiotics, but with verbal clearly primary
(since verbal language is able to provide the gloss).

Scholars who have been prominent in theorizing multimodality within SFL are
less likely to adopt this bias towards written or spoken verbal language. Indeed,
Kress states elsewhere that ‘There are domains beyond the reach of language, where
it is insufficient, where semiotic conceptual work has to be done by means of other
modes.” In their seminal account of the ‘grammar of visual design’ (Kress and van
Leeuwen, 2006), which builds directly on Hallidean grammatical categories,
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numerous examples are given using well-known art works. The basic analytical
principles are potentially applicable across a broad range of visual semiotic texts,
though like verbal language ways of reading are likely to be shaped by the cultural
context. Indeed, Kress and van Leeuwen (2006) suggest not only is the dominant
modality variable from text to text but also ‘the way meanings are mapped across
different semiotic modes, the way things can, for instance be “said” either visually
or verbally, others only visually, again others only verbally, is also culturally and
historically specific.” It may be that the developments in multimedia technology that
allow for even users of the ubiquitous smart phones to access but also create or
manipulate and share visual, video and audio texts as well as written and oral ones
online is part of an ongoing context of cultural change that is making the semiotics
of other modalities increasingly important, as well as more readily accessible to
researchers to capture and analyze (Page, 2010; Rowsell, 2013). In any case, it
seems to me that the real value of a multimodal/multisemiotic theory that builds on
the SFL model is that it enables a more comprehensive account of what Halliday has
called the ‘richness’ of language (Martin, 2013: 61), and a practical way to explore
texts that incorporate more than one modality.

The following sections explore the potential for reading multimodal texts that
appear in online corporate homepages as integral elements of the homepage itself,
which among other things serves to communicate a specific corporate identity. My
aim here is to consider both how this is done in terms of linguistic and multimodal
resources and the relationships among the modalities. As the two main texts and the
homepages from which they derive, belong to two quite different corporations
within the same industry—Shimano and Surly—this analysis also looks at what kind
of corporate identity is being conveyed and how well this is suited to the marketing
of its products. In her book Designing Brand Identity, Wheeler (2012: 4) describes
brand identity as follows: “Brand identity is tangible and appeals to the senses. You
can see it, touch it, hold it, watch it move. Brand identity fuels recognition, amplifies
differentiation, and makes big ideas and meanings accessible. Brand identity takes
disparate elements and unifies them into whole systems.” This description suggests
that brand identity signals are spread across a range of semiotic resources, so that
exploration and critique of such identities would benefit from the kind of
multimodal analysis developed by Kress and van Leeuwen as well as the many
scholars who have contributed to this framework (Dreyfus, Hood, and Stenglin,
2012; O'Halloran and Smith, 2011; Royce and Bowcher, 2007) the following
sections examine ways in which a disparate array of elements, across a range of
modalities found in the two homepages, contribute to the evocation of a brand
identity.

3. Interpersonal positioning in two instruction manuals

User’s manuals are ubiquitous texts in consumer societies today where products are
supplied with instructions for use. It is perhaps difficult to locate such texts precisely
within Matthiessen and colleagues (2010: 221) text typologies, but they would seem
to fit somewhere between the functional categories of enabling and recommending.
The enabling is the instructions for installation and use and the recommending the
warning and safety advice that accompany these instructions. The comparison below
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illustrates how the way these functions are realized can also have implications for
interpersonal positioning of the user in relation to other parties associated with the
product. Two user’s manuals will be considered: Shimano’s ‘Di2 rear derailleur’ an
electronic gear shifter for high end racing cycles and Surly’s Fixxer, a niche product
that allows multi-speed bikes to be converted into single fixed gear bicycles.

Both user’s manuals open with two key recommendations: (1) read the
instruction manual and (2) have difficult work done by a ‘professional (bike)
mechanic’ or contact the dealer for further help. The second point is supported by a
warning that faulty installation or maintenance could result in an accident, which
also acts as a disclaimer. In addition, both manuals warn users that products should
not be disassembled or altered, and that they are not guaranteed against wear and
tear as well as warnings specific to the product. However, the texts are strikingly
different in their use of interpersonal language.

In the Shimano user’s manual the ‘read this user’s manual’ instruction sentence
appears in bold in a font that is much larger than the rest of the text aside from
headings, emphasizing its importance. The expression ‘contact the place of purchase’
or variations ‘consult a dealer or agency’ and ‘consult a distributor’ appear six times
in the Shimano user’s manual. In addition, out of 13 points listed under ‘Note’ in the
‘Important Safety Information Section,’ there are two affirmative recommendations
for maintenance (‘Be sure to check that...” and “You should periodically...’); five
warnings of things to avoid (‘Be careful not to...”; ‘Do not...” and ‘avoid’); three
pieces of conditional advice to solve problems (‘If + PROBLEM + SOLUTION)
and three points of general information (where to obtain software updates; that the
products are not guaranteed against wear and tear; and recommending using
Shimano lubricants). Following the safety information there is a further section on
regular inspection with a list of seven points framed by the instruction: ‘Before
riding the bicycle, check the following items. If any problems are found with the
following items, contact the place of purchase or the bicycle dealer.’ If the diagrams,
which illustrate the names of the parts referred to in these sections, are included
these sections constitute two thirds of the user’s manual.

In contrast to the bullet point lists in the Shimano user’s manual, the Surly
manual integrates its warnings and advice into a flowing text. Unlike the impersonal
tone of the Shimano text, the Surly manual seeks to establish a relationship with the
user through the use of a casual register that incorporates colloquial language and
unpacks some of the relationships that are usually left implicit in user’s conventional
manuals like Shimano’s. The overall effect of this is a reworking of the genre, which
is humorous, perhaps deliberately so, but also contributes to the evocation of a
corporate identity that is quite different from Shimano.

The Surly manual begins with the casual salutation: ‘Hey you, thanks for
buying our stuff. We mean it.” This is not only surprising because of the message of
thanks to the consumer, which is absent from the Shimano manual but expressed in a
very casual register. ‘Hey you’ is an inexplicit reference that in many contexts might
be considered rude, as it deliberately avoids using a token honorific (Sir/Madame) or
an explicit reference to the relationship (customer/user). Moreover, the product itself
is referred to with the most casual and vague referent ‘stuff’. Similarly, while the
suggestion of leaving the work to a ‘professional bike mechanic’ is only made once
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it is made in a way that is potentially face threatening: ‘If you lack mechanical
aptitude ...or can’t follow these instructions’ could at best be taken as a very direct
style of talk but at worst as implying that the user may be incompetent and/or stupid.
Moreover, the potential for accidents is bluntly expressed in capitals as “YOU
COULD DIE’ and the disclaimer as ‘which would make us truly sad’. In terms of
Martin and White’s (2005) Appraisal model the force is exaggeratedly high, while
the level of focus shifts from being very vague (stuff) to precise (DIE). Overall,
though, this direct and colloquial style of writing evokes a face to face context or the
tone of familiarity used in online forums (Kiernan, 2012) where some interpersonal
expressions used in the Surly manual such as ‘your waaay better off...” to offer
advice would be more at home. The word ‘way’ itself is a particularly informal
choice compared with the alternatives ‘much’ or ‘would be much’. Moreover, the
additional ‘a’s in the spelling of ‘waaay’ (way) mimic the emphatic lengthening of
the word in speech, a widespread practice in informing social networking.

As well as evoking a more casual relationship with the user through the use of
register, relationships that are normally left implicit are made more congruent. Not
only is death mentioned but the ‘trusty legal counsel’ invokes the lawyers who are
there to protect the company against unwarranted claims. The casual ‘trusty’ softens
the expression, making them sound less threatening, for example, ‘trusted legal
advisors/team’. The issue of warranty is further unpacked in the section entitled
‘Limited warranty’ in a similarly straightforward way: ‘Stuff eventually breaks or
wears out if you use it enough. That’s beyond our control.” The division of
responsibility between user and manufacturer is similarly spelled out and concludes
with the conditional suggestion that: ‘If you do destroy your Surly product, fess up
and maybe we can get some replacement parts to keep you riding.” ‘Fess up’ a
colloquial expression meaning to ‘confess’ or ‘own up’ (to misuse of the product, in
this case) softens the situation and positions the company as sympathetic and
prepared to help the user, within reason. Overall, the effect is to evoke an intimate
relationship with the user that is quite the opposite from that evoked in the Shimano
manual which distances the user through use of bullet-pointed formal advice but also
by implicitly directing all communication to the a third party ‘the place of purchase’.
In addition, the detailed instructions for installing the product are actually hidden
away in the ‘dealer’s manual” which is for ‘professional and experienced mechanics’
rather than the user. This instructional dimension is therefore also worthy of
consideration.

While the Surly manual constitutes the complete documentation for the product,
the Shimano manual is one of three documents relating to the product on the website.
Besides the user’s manual, Shimano has a 75 page ‘dealer’s manual’ which provides
detailed information on installing the whole gear changing system of which the rear
derailleur is just one part. In addition, there is a sheet, which provides a list and
diagram of all the parts that make up the product together with each individual part’s
‘Shimano code no.” These codes could be used by cycle shops ordering spare parts,
which would also not be available directly to users. The separation of these
documents, particularly the division of ‘user’s manual’ and ‘dealer’s manual’
position the end user as somebody different from the person who does the
installation. This separation of the user and dealer and the detailed attention given to
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the installation process and exploded diagram of the product with coded labels for
parts as simple as a washer, screw or spring, underlines the product in terms of
engineering, design. It is therefore not surprising that the language of the installation
process in Shimano’s manuals therefore draws on the instructional language evolved
within the technological field of engineering (more specifically bicycle component
development), just as the warnings in the user’s manual borrow from another
specialized field, that of legal documents. In contrast to these specialized areas of
language that shape the Shimano manuals, the Surly manual fulfills the same
functions in the tone of everyday talk. This approach even extends to the
illustrations.

Technical drawing is a style of illustration closely associated with engineering.
Through the use of black and white line drawings, products are represented to show
their physical proportions and functional properties in diagrammatic form, stripped
of the colour, textures and logos that belong to the separate dimension of aesthetics
and graphic design. The use of such diagrams therefore emphasizes the functional
dimension of the product.

In user’s (or ‘dealer’s’) manuals, the visual diagrams often form a key enabling
element as something closer to showing /how something is done. This visual
instruction is generally accompanied by written instructions that tel/ (rather than
show) someone how to do it. An example of exclusively visual instructions would be
the assembly diagrams for IKEA furniture. Such instructions enable assembly
through showing only. Since such visual manuals avoid the need for (expensive)
translation, one might expect that they would be more common. However, the
reason that they are not is perhaps both because a degree of telling is deemed to be
required for the instructions and because user’s manuals perform other functions
including warning the user of the dangers of incorrect installation (with an implied
disclaimer) and recommendation of installation by ‘professional (bike) mechanic’ a
term used in both manuals. In addition, as noted above, the Surly manual includes an
interpersonal act of thanking the user for purchasing the product, a practice
implicitly brings the manufacturer and user closer together.

The illustrations in the Surly manual appear on the second page of the manual
and show the finally assembly on the four standard hub widths to which the product
can be fitted. The drawings are large enough to be almost life size and represent the
hubs with simple lines in two dimensions. The illustrations in the Shimano user’s
manual are included in the layout on the same side as the text. There are three
illustrations that show the derailleur itself and a further three to show the junction
box used to reset the derailleur in the case of an accident. The drawings are both
small and represented in three dimensions making them less clear than the bold
drawings in the Surly manual. In addition, due to the small size, details are shown
using magnified boxes. Besides the product illustrations a further visual is used
consisting of boxes connected with triangle arrows to represent the sequence of steps
to clear the protection function. The Shimano dealer’s manual provides much clearer
and better-spaced illustrations (also three-dimensionally) throughout. Illustrations
are generally used to represent the processes described in the text but sometimes do
so in ways that could not easily be glossed. For example, there is an illustration on
page 42 showing 15 different ways the cable could be positioned to take up varying
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amounts of cable slack.

4. The macro-structure of homepage design

The homepage itself is a multimodal text, which also incorporates a number of
pages as well as videos, photographs or printable materials (in pdf format) such as
the user’s manuals considered above. All these materials are linked by a central page,
which is generally referred to as home. Therefore I use the word homepage here to
refer to the entire macrotext or collection of linked materials (fexts), and home to
refer to the central page, which provides the start point for accessing the other areas
of the homepage. Just as there are considerable similarities in the overall functions
of the user’s manuals, the homepages of Shimano, North America (hereafter,
‘Shimano’) and Surly have much in common, yet the differences between them,
when explored as multimodal semiotic resources reveal further means through
which corporate identity can be expressed.

The key elements in common on both the Shimano and Surly homes are 1) the
brand name, 2) search box, 3) menu bar, 4) product highlight, 5) noticeboard, 6) box
links and 7) copyright information. All of these sections occupy a more or less
permanent area of the page (though Shimano has changed the overall design of the
page within the year, since I began analyzing it), however, the product highlight and
news are updated regularly to introduce new products, or provide other current
information. All of the listed sections of the page (home) are also links, so that
clicking on them will take the reader to more detailed information. The only
exception to this is the brand logo itself, which appears on other pages and simply
takes the user back to home. The search box functions are both run by Google and
searches only within the homepage.

Menus may seem an unlikely candidate for the expression of corporate identity
but actually serve as a good example, on careful examination. One difference
between the menus is that Surly provides one menu bar at the top and another at the
bottom of the page, whereas Shimano’s are all contained at the top. The main reason
Surly needs two menus appears to be because whereas Shimano uses a thin line font
Surly has thicker font that takes up more space. However the content is almost
identical as both have menus for components, accessories, news and information,
technical support, dealer locator and a ‘follow us’ link to social media. The only
menu choices on the Shimano homepage not found on Surly are the ‘footwear’ and
‘newsletter signup’. Instead the Surly menu has ‘bikes and frames’ and ‘image
dump’. Nevertheless, despite similar functional content, the Surly menu employs
different terms: ‘components’ becomes ‘parts and accessories’; ‘accessories’
becomes ‘gear’; ‘dealer locator’ becomes ‘dealers’ and ‘news and info’ becomes
‘blog’. In each case, as with the marked changes highlighted in the discussion of the
Surly user’s manual above, the lexical choices for menu items represent a subtle
downgrading from the more dignified language of technology and the printed word
to everyday language. The choice of the slang words ‘gear’ and ‘dealers’ as menu
items might even be said to evoke an underworld trade in elicit substances.

The ‘footwear’/ ‘bikes and frames’ difference reflects their different range of
products besides components—Shimano also specialize in producing cycle shoes,
while Surly produce frames and sell complete bicycles. However, this difference has
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no particular significance for the analysis here.

The newsletter signup / blog is a slightly more relevant difference as the email
newsletter is the electronic equivalent of mass mailing, a well established corporate
advertising strategy. In contrast, the blog has evolved among social outliers to
express views that might be censored in (until recently) mainstream print
publications. The Surly blogs feature individual contributions from Surly employees
that retain this outlier or anti-corporate feel. For example, on Friday, May 29, 2015
the following anarchic poem was posted under the heading Def Poetry Dump by
Gern Blanston above images of Surly bikes in a variety of off road locations:

Time she ticks
The world she spins
The Dump keeps dumping
And all the while
We move forward and adapt or stand still and take our chances
On and on, until the end of the world
Plus there's a bunch of bacon eating and beer drinking [sic.] while that
happens, but that shit is way less poetical

This seems to be a piece of anti-poetry that is deliberately trivial, not beautiful and
breaks any patterns of thythm or rthyme. This is further emphasized in the bio below
the final photograph labelled as ‘About Gern Blanstone’ and accompanied by a
black and white head and shoulders photo that appears to show him bare chested
with a beard and long uncombed hair.

A rider-slash-Surly fan who somehow bounced like a quarter at a drunken
college mixer into what he thinks is pretty much the swellest job a fella
could have, it is Tyler’s job to determine how Surly should seek attention
to its products and itself generally. He has an extensive background in
children’s theater, which is, perhaps not surprisingly, a good fit for the
marketing manager of this company.

Far from presenting an image of corporate polish the two long sentences with
allusions to drunkenness and children’s theatre, the clumsy metaphor of the
bouncing quarter and the unorthodox spelling of ‘fella’ and the slang expressions
such as ‘rider-slash-Surly fan’ and ‘swellest job’ all contribute to the evocation of an
identity that is the exact opposite of a marketing manager. Nevertheless, it is
precisely this ‘anti-marketing’ that pervades the homepage and contributes to the
positioning of the company as an outlier with an anarchist cause in providing
products like the Fixxer that buck against the trend for continuous technological
improvement spearheaded by Shimano. However, this is jumping ahead of the
analysis so let’s return to the menus.

The menu organization of the Surly menu might best be described as flat as
each menu leads to a single page. In the case of the Parts and Accessories, this link
leads to a menu page where all the parts are displayed with pictures and component
names. Clicking on the picture takes the user to more detailed information. The use
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of pictures makes this more intuitive. Although, Surly produce a variety of
components, there seems to be only one model of each and the products are
generally niche products aimed at a simpler cycling experience (like the Fixxer) or
getting off-road and into nature (like their fat-wheel rims as well as their bikes and
frames) and away from cycling as a form of competition.

In contrast to Surly’s flat menu and picture-based product links, Shimano’s
hierarchical menu reflects its complex hierarchy of products that target both the
various specialties within cycling and the grades of product by price bracket. At the
time of the original analysis, Shimano had a three level drop-down menu choice
(cycling discipline—component grade—component) with five cycling disciplines to
choose from and 12 grades for ‘road bikes’. The choice of grades was listed top to
bottom with the top grade at the top and the bottom at the bottom. The menu
organization has since been radically redesigned using large flat tabs rather than
vertical dropdown ones, lessening the hierarchical feel and instead assigning buttons
with the brand name of each component grade in its distinctive font as written on the
product and packaging. Nevertheless, the hierarchy has been retained with the
rationalized eight groupsets displayed four above four and left to right in order of
grade. The sense of hierarchy could be said to be less overt here but remains central
to Shimano’s organization of its respective product identities as well as that of the
company and is closely associated with the sense of engineering progress over time.
At the peak of the Shimano range of components for road bikes sits Dura Ace, with
the Di2, electronic shifting version of Dura Ace being the state-of-the-art in bicycle
components only currently rivaled by the Italian maker Campagnolo. The website
lists some 15 versions of Dura Ace since its first introduction in 1973 and lower
grades gradually incorporate features that first appeared in Dura Ace in the years that
follow. Shimano therefore offer what they call ‘trickle down’ technology in the
grades immediately below Dura Ace but also an ongoing potential for upgrades.

The importance of this hierarchical model and particularly the maintenance of
the image of Dura Ace as the cutting edge of bicycle technology is easier to
understand when one considers the cost to consumers. The current list price for a
Dura Ace Di2 groupset is some ¥433,138 compared to ¥288,758 for Ultegra Di2,
¥144,372 for Ultegra, ¥86,621 for 105 and ¥64,964 for Tiagra. These prices only
cover brakes and gears and the cost of the frame, wheels and handlebars would need
to be added to make up the cost of a complete bike. A Dura Ace Di2 equipped bike
with an equivalent grade professional frame and wheels could therefore cost as
much as a million Japanese yen, putting it out of range of even enthusiastic amateurs
without considerable disposable income. In contrast, Surly’s bikes retail in Japan for
¥120,000~¥300,000 yen, which means that while they target enthusiasts seeking
long term reliable bikes they avoid the highest end of the market and the pressure to
upgrade implied by Shimano’s model of continual research and development.

5. Semiotic inter-relations among semiotic resources

Within both the page for home and the homepage as a whole, a variety of resources
in the visual mode are used to signal the identity of the products and the company.
These design elements in the Surly and Shimano pages draw on quite different
aesthetics signaling very different corporate identities. The company name Shimano
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is the family name of the company founder (Shozaburo) and true to this family
tradition was later inherited by his son Shozo, then Keizo, followed by Yoshizo and
the current fifth president Kozo Shimano. It is perhaps no coincidence that the words
‘family’, ‘generation’ and ‘inherit’ are used describe the relationships between past
and present products at Shimano. Surly, on the other hand, is simply an English
adjective that means ‘bad-tempered and unfriendly’. The name itself is therefore
confrontational.

The type face chosen for brand names is an important part of their image, and
though it may be difficult to take semiotic analysis of type faces far, if one were to it
is possible to imagine the smooth and sturdy shapes of the Shimano logo as
constituting a very different choice from the rough brush strokes of Surly. Kress and
Van Leeuwen (2006, 221-2) suggest that brush strokes as close to handwriting signal
individuality, a point, which meshes well with the individual nature of their products.
More specifically though, the Surly logo looks like a graffiti. In contrast, while
certainly distinctive Shimano’s blue logo looks like a product of industrial design,
which carefully balances sturdier sections with thinner ones. All of the typefaces on
the Shimano page share the polished machine produced appearance, while those on
the Surly page are irregular and look like they have been produced by hand or mimic
the type face of typewriter with worn keys that does not produce an evenly produced
letter. Similarly, the noticeboard appears to have ink smudges on a sheet of lined
paper, as though it has been handled by a mechanic with greasy fingers an effect that
has presumably been carefully created by the designer’s pages.

Rather like the typefaces, Shimano’s product image looks to be one of the most
polished and with shiny components lit on a dark background, shinning like jewels,
borrowing an aesthetic from the advertising of jewels. In contrast to this, Surly
products like the rest of the page are generally shown in black and white. Unlike the
depth and three-dimensionality of the carefully displayed Shimano components, the
Surly one’s appear to be rough collages with little depth and no gloss or shine.
Shimano’s featured product (in this case XTN, the electronic gear changing system
for Mountain bikes) has the company and product logos and a product catchphrase
‘Engineered for the way you ride’ the featured Surly product at the time was a bike
labeled as ‘Instigator’ with a list of synonyms (‘Initiator, Agitator, Formentor,
Troublemaker, Ring-leader and rabble-rouser’) that also echo the company’s
confrontational name.

Besides product images, both websites include promotional videos. The videos
on Shimano’s site are of cinema quality. One type of video is the product
documentary narrative, which underlines the expense to which Shimano go to
develop their products with the assistance of professional road and mountain bike
cycle teams sponsored by Shimano. Interviews with professional riders and
mechanics make it clear that this is cutting edge technology for winning races. A
second kind of video on the Shimano website is the #believe video which effectively
makes a link between the ambitions of professional riders with the more modest
ambitions of others. It splices segments of a narrative of professional riders Geraint
Thomas, and Jens Voigt, Paralympic cyclist Sarah Story, a pair of friends mountain
biking in the wilds, a teenage boy who goes to ride a steep hill, and a young child on
a bicycle racing his parents along a tree lined riverbank path. These stories are

99



JASFL Proceedings Vol.9 2015

united by the voiceover narration, which connects the stories as personal cycling
challenges. This video therefore helps make a narrative link between the
professional riders in the product development documentaries and ordinary users,
inspiring everyone to ride.

The Surly site, does not include professional videos, but instead shows a range
of videos created by users themselves about Surly products. Many are jerkily filmed
and some, like a video of a man who builds a trail of donuts in a forest to ride over,
seem eccentric, but they do give voice to users, and each is followed by comments
from other users.

The overall aesthetic of Surly is therefore rather like the punk or anarchist
aesthetic that emerged in the 1970s as bands designed their own publicity material
with limited resources including low quality black and white photocopy machines.
Surly borrows this aesthetic to promote its own brand of anarchy through cycling.
As I have illustrated through this paper, the identity signals for this permeate a range
of modalities and in doing so are able to create a coherent brand identity that reflects
its outlier position in the marketplace, as well as signaling an ideology that
represents cycling as an opportunity to enjoy freedom closer to nature and in simpler
ways that avoid competition. This is quite the opposite of Shimano’s representation
of its products as the cutting edge of a rapidly progressing technology evolving out
of competitive professional cycling. Accordingly, every aspect of the homepage
signals this same polish and sophistication, with the homepage itself undergoing
design refinements even during the year spent exploring the site. Both Surly and
Shimano work successfully with the same basic resources on their homepage across
a range of modalities to signal their respective identities but despite superficial
similarities are able to signal quite different corporate identities reflecting their
different market place positions and philosophies.

6. Conclusion

In this paper, I have provided an overview of an analysis of two user’s manuals
considering both verbal and visual features and a variety of multimodal features of
the two homepages where these manuals are available. As both texts were user
manuals for bicycle components and both homepages corporate homepages for
companies who specialize in producing cycle components, there were a number of
notable similarities, but also a number of differences, which I have suggested reflect
their very different positions in the marketplace and therefore their quite different
corporate identities. Although the most striking differences were found in the
marked interpersonal choices in the language of written texts such as the Surly
user’s manuals, consideration of other dimensions such as the use of fonts,
photographs of products, or the narratives of videos available on the homepage, also
contribute to the evocation of these identities. In this paper [ have only been able to
provide a relatively brief sketch of how these resources may be explored and interact
with each other but what has been outlined here is an approach that could make SFL
and Multimodal analysis relevant both to corporations shaping their images in
homepages as well as those looking to critique them.
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Abstract

Modal responsibility is generally understood as one of those foundational concepts
which have architectural implications over a whole range of linguistic meanings. In
this paper, the notion of modal responsibility is investigated with regard to its
rhetorical functions both within and outside clause boundaries. Clause-internally,
modal responsibility represents the unifying function of the Subject as the pivotal
element of the mood structure, which gives rise to the traditional dichotomy of the
clause into the Subject and the Predication, thus providing the clause with another
layer of structure in addition to the mood structure. The unifying function of
clause-internal modal responsibility can be characterized as the delimitation of the
applicability of the Predication, specifying the role played by the entity depicted by
the Subject in the causal chain of events represented by the clause. It will be shown
how different types of Subject can enter into different types of causal relations,
requiring the specification of such roles as manifestations of the clause-internal
modal responsibility of the Subject. The clause-external modal responsibility is
considered to be representative of context-related rhetorical contributions of the
clause, which varies according to the presence and absence of modality in the Finite.

1. The unity of the mood structure

It is striking that in the interpersonal metafunction, the dichotomy of the clause into
the mood and the residue is not a division into the unifying center and its satellite in
terms of content. This situation clearly contrasts with the representative clausal
structures for the ideational and textual metafunctions. In the transitivity structure,
the dichotomy into the process and its participants reflects the content of the clause,
with the process as the unifying center and the participants as satellites. Also, the
theme-rheme structure, where the Theme spans all the initial elements of the clause
up to the Subject, can be taken as realizing the expected content-based dichotomy
into the unifying center and satellite, with the Theme accorded the role of the center
to which the Rheme is ‘subjugated’. Seeing that the mood structure is indispensable
for the explanation of the mood types, which are central to the characterization of
clause as exchange, it should not be considered too far-fetched to suppose the mood
structure should be supplemented with an additional dichotomy which divides the
clause into a unifying center and its satellite so that its content can achieve unity in
the dichotomy. Thus, this conjecture can lead us to treat the notion of modal
responsibility as the semantic core of this secondary division of the interpersonal

103



JASFL Proceedings Vol.9 2015

clause into Subject and Predication, which has been the traditional dichotomy of the
clause, or proposition, in philosophy, as we see in syllogism.

Although even currently this secondary structure is implicitly overlaid on top of
the mood structure, it is usually not noticeable as such because modal responsibility
is treated as one of the defining properties of the Subject in SFL, where it is defined
as "responsibility for the validity of what is being predicated (stated, questioned,
commanded or offered) in the clause (Halliday and Matthiessen, 2014: 148)”.
However, once this essentially structural character of modal responsibility is
foregrounded, it becomes possible to capitalize on its unifying potential, which is
strictly associated with the Subject but can span the whole clause through its
connection with Predication. This is the tack we will take in this paper, where the
nature of modal responsibility is examined for a possible extension of the notion to a
wider range of discursive phenomena.

As it is, modal responsibility is a phenomenon restricted to the clause. It will be
shown that the unifying potential of the notion is closely connected with its
rhetorical function, thus entailing its discoursal functions. Upon further
consideration of the rhetorical function of the Subject, it turns out that it can be
realized both congruently and metaphorically. Some cases of metaphorical
realizations of the rhetorical function in the Subject are discussed to demonstrate the
usefulness of this extension of the notion of modal responsibility beyond
clause-internal phenomena.

2. The rhetorical nature of modal responsibility

Obviously, the definition of modal responsibility quoted above, “responsibility for
the validity of what is being predicated (stated, questioned, commanded or
offered) in the clause”(emphasis added by the current author), crucially involves
what is rhetorical in the utterance of a clause. This formulation indicates that the
validity of a predication restricts the influence of the predication to what is within
the bounds of the clause because the speech function associated with a clause does
not extend beyond it. However, it also points to the essential relatedness of modal
responsibility with the discoursal processes because speech functions are
intrinsically involved in interpersonal interactions or negotiations of meaning in the
production of text. This consideration leads us to separate the semantic implications
of modal responsibility into what is happening within the clause and what is
happening beyond the clause.

Clause-internally, modal responsibility refers to the relationship between the
entity designated by the Subject and the process designated by the predication part.
The semantic division of labor between Subject and Predication in terms of the
ideational metafunction results from the singling out of the Subject participant from
the process-participants compound. That is, whatever figure is designated by the
whole proposition or proposal, the predication part stands for the same figure minus
the Subject participant. From the viewpoint of the Subject, the predication represents
how the Subject is involved in the relevant process it depicts. Thus, in the case of a
material process, the predication describes the Subject’s involvement in the causal
relationship depicted by the predicator and the remaining participants. Depending on
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the process type, the Subject is involved in mental, relational, verbal, existential or
behavioral relations with the other participants of the process. The validity of modal
responsibility concerns the manner of this involvement on the part of the Subject in
the process represented by the figure of the clause, where the Subject acts as the
pivotal part of the linking. Thus, the validity has clause-internal scope, interacting at
the same time with the modality and polarity systems in order to achieve the right
degree of categoricalness of an utterance.

However, as suggested above, it is also conceivable that the validity of the
predication works both inside and outside the clause. For one thing, in order to be a
valid statement, for example, the clause has to be anchored to an appropriate
time-point relative to speech time. In other words, propositions and proposals are
essentially context-grounded, and without context, it is impossible to assess the
validity of a proposition or a proposal. From this perspective, it seems equally
infeasible to assess the validity of a predication without taking account of the
rhetorical contributions of the clause to the ongoing text. One reason for this
surmise is that as has been pointed out by Austin (1962), every utterance is
associated with three kinds of speech acts, locutionary, illocutionary, and
perlocutionary. Whenever we say something (a locutionary act), the utterance in and
of itself performs some illocutionary act (such as statement, question, etc.) but it also
serves some purpose (a perlocutionary act) in the overall intent of the speech activity,
of which it is a part. When the relevance and validity of an utterance is assessed, it is
not only on the basis of its illocutionary contributions but also its perlocutionary
merits, not to mention the adequateness of its ideational meaning, that its worth is
determined. From this, even without adopting Austin’s trichotomy;, it is reasonable to
assume that the validity of a proposition or a proposal is a function of their rhetorical
contributions both clause-internally and clause-externally.

3. Responsibility, validity and effect

It seems that both ‘validity’ and ‘rhetorical’ have to do with the notion of effect.
One definition of ‘rhetorical’ would be ‘concerned with effect or style of writing and
speaking (Wordnet 2.0)’. According to this, the rhetorical contributions of a
linguistic expression is all the effects, including stylistic ones, it produces in the text.
On the other hand, ‘validity’ is concerned with ‘the quality of having legal force or
effectiveness (Wordnet 2.0)’. So through the notion of effect or effectiveness, modal
responsibility, defined as "responsibility for the validity of what is being predicated
(stated, questioned, commanded or offered) in the clause”, can be related to ‘being
rhetorical’.

In this view, the Subject functions to delimit the scope of effect arising from the
Predication. As we saw above, such effects include clause-external as well as
clause-internal speech acts. This restriction of the scope of effects occurs on the
ideational plane, where the nature of experience is specified by the Predication but
their scope of applicability is only determined when combined with the Subject.
So the effects are not due to what is being predicated alone but only arise from the
combination of the Subject and the Predication. In this interpretation, the metaphoric
overtone of modal responsibility can be reasonably reduced to the notion of
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delimitation or delineation concerning the applicability of the Predication due to the
Subject, restricting the effects of what is being predicated. This compositional view
of modal responsibility as the delimitation of the effects arising from the linkage of
Subject and Predication may open up a new outlook on the workings of modal
responsibility especially in the domain of discourse semantics.

3.1 Evidence for unification

One piece of support for the delimitation function of the Subject concerning
applicability of predication comes from the Generalized Quantifier theory in formal
semantics, in which the Subject is considered to be a quantifier composed of a
determiner and a set expression, of which the former delimits the relationship of the
latter with another set expression represented by the Predication. For example, in
“Every boy swims”, the determiner every restricts the relationship between the two
sets, the set of boys and that of swimmers, to one where the former is included by
the latter. In “Some boys swim”, the relationship is an overlap between the two sets,
in which the intersection of the sets is not empty.

3.2 Subject types and modal responsibility

Another piece of evidence for the Subject’s delimitation function as regards the
Predication’s applicability is found in the degree of involvement in causality shown
by different types of Subjects.

In the case of typical Subjects of material processes, which are represented by
humans such as “John knocked over the table”, the Subject is literally responsible
for the effect of the process depicted in the Predication because the person is
causally fully involved in the event. Clause-internally, the responsibility of the
Subject is only construed on the ideational plane because its causal involvement in
the event process cannot be shifted even if an imputation is involved. So although
“Mary said John knocked over the table” shift the responsibility of imputation from
the speaker to Mary, the responsibility for the knocking over of the table remains
with John. Similarly, modality only concerns the imputation and does not change the
location of responsibility and the degree of involvement of the Subject in the causal
chain as in “John may have knocked over the table.”

On the other hand, the effect of the Subject’s modal responsibility on
argumentation can be shifted when a different imputation occurs as indicated above.
Comparison of the following a. and b. shows that in a. the second sentence has the
rhetorical force of evidence whereas it does not in b.

a. John’s behavior has been aberrant these days. He knocked over the table
yesterday.

b. John’s behavior has been aberrant these days. He may have knocked over
the table yesterday/Maybe he knocked over the table yesterday.

Clearly, in terms of modal responsibility, this phenomenon can be attributed to the

presence or absence in the Predication of imputation by means of modality. So it can
be conjectured that clause-externally, the modal responsibility of the Subject is
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influenced by interpersonal meanings (that is, imputation in this case) carried by
modal expressions.

Closely related to the use of human Subjects who are literally responsible in a
causal chain of events is the use of generic pronominal Subjects, which is discussed
in Halliday and Hasan (1976, 53).

Not only the generalized personal one but also we, you, they and it all have a
generalized exophoric use in which the referent is treated as being as it were
immanent in all contexts of situation. (i) You and ome mean 'any human
individual', as in you never know, one never knows; and often by implication
‘any self-respecting individual', 'any individual I would approve of ',
particularly in the combination of one plus a verbal modulation as in one must
accept certain standards. (i1) We is used in similar fashion but more concretely,
implying a particular group of individuals with which the speaker wishes to
identify himself, as in we don't do that sort of thing here. In addition there are
various other intermediate uses of we: royal and editorial, e.g.: we consider it
our duty. .. , with an assumption of status behind it; medical we, from doctor to
patient as in how are we today?, implying 'you in your role as patient, with
whom [ seek to identify myself'; impersonal we used in expository writing (for
example in this book), e.g.: we conclude therefore that ..., simply because
English demands a subject and an excess of passives soon becomes tiresome.
(ii1) They is used to mean ' persons unspecified'; often those with responsibility,
' the authorities', but also simply 'persons adequately specified for purposes of
discussion by the context', as in they're mending the road out there. (iv) It
occurs as a universal meteorological operator in a few expressions such as it's
snowing, it's hot today. All these are exophoric, but with a kind of
institutionalized exophora; they make it possible to conform to the structural
requirements of the clause, which demands a nominal in various places - for
this reason they are often untranslatable, since other languages make different
requirements.

In these cases, the pronominal Subjects seem to be associated with the sense of
‘being socially institutionalized’. In case (i), the fact that instead of ‘any human
individual’, 'any self-respecting individual', or 'any individual I would approve of' is
the intended meaning suggests that such individuals are capable of making
reasonable judgements as discussed by Wierzbicka (2006). Cases (ii) and (iii) also
involve the establishment of a socially appropriate agent for shouldering the
responsibility of the occasion. Case (iv) can be taken as a metaphorical extension of
the same ‘ploy’.

Matthiessen (1995: 598) calls case (iii) a strategy taken by the speaker to make
the non-specific Agent take the modal responsibility.

If the Agent is non-specific, but the speaker wants to assign it modal

responsibility, there is a strategy of using they. Thus we might have They
awarded him a two-year Harkness Scholarship, at least in casual spoken
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English. Thompson (1987) discusses this strategy and includes the following
examples (from Schegloff transcripts)'.... Thompson finds in her data that this
strategy is favoured over the (non-agentive) receptive "whenever the inferable
but unimportant agent is 'those typically in charge of such activities" (cf.
Halliday and Hasan, 1976: 53). It is this notion of "being in charge of' that
reflects the modal responsibility embodied in the selection of the
Subject.(emphasis added by the current author)

In this interpretation, modal responsibility is preferably to be assigned to a
participant which can be more literally in charge of the activity in question. When
this requirement or constraint cannot be met, one can resort to introducing a
quasi-Agent as in case (iv). Existential constructions in German and French can be
examples of using this strategy: ‘es gibt’ and ‘il y a’. From our perspective of modal
responsibility as the delimitation of subject involvement in predication, the use of
a generic pronoun as the Subject can be understood as an establishment of a socially
responsible Agent for the causal consequences of the activity, as demonstrated in the
quotation from Halliday and Hasan (1976) above.

By contrast, non-human Subjects are often not capable of being ‘in charge of’
the activity or process, for they are often the Medium of the process rather than the
Agent. Even with material processes, the passive construction forces modal
responsibility to be assigned to the Medium Subject: The clock was knocked over by
John. Since it is extremely difficult to imagine the modal responsibility of the clock
in terms of being in charge of the activity, it will be necessary to extend its
characterization as that of a causal instigator to something more inclusive such as
‘the relevant party in the causal chain of events involved in the activity’. Just as in
the case of human Subjects, non-human Subjects show parallel behaviors
clause-internally and clause-externally regarding imputation.

a. Mary said that the clock was knocked over by John.

b. The clock may have been knocked over by John.

c. The clock has been erratic these days. It was knocked over by John the
other day.

d. The clock has been erratic these days. It may have been knocked over by
John the other day.

Unlike human Subjects in the capacity of Agent, these non-human Subjects acting as
Medium can be taken to accept responsibility for the blemish or fault resulting from
the process in which they are involved. In a., the imputation of the suffering and a
possible blemish from it to the clock is shifted from the speaker to Mary. In b., it is
attributed to the speaker. In c., in which the second sentence does not carry an
explicit mark of imputation, we have a text of straightforward explanation rather
than an argument, whereas in d., where the second sentence involves an imputation,
the sequence of sentences is most likely construed as reasoning.

As to the rhetorical contribution of the Subject’s delimitation function, the
clause-internal modal responsibility seems to vary according to its participant
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roles such as Agent and Medium because their role in the relevant causal relation
matters, whereas the clause-external modal responsibility seems to be influenced
by interpersonal meanings such as imputation as we saw in our examples above and
textual meanings such as expansion. It is also noticeable that both types of
rhetorical contributions need to be arrived at as a result of our construal of the text
based on the Ilexicogrammatical indications of the intended meaning. Thus,
ideational resources such as transitivity structure seem to be major clues to the
clause-internal modal responsibility, whereas interpersonal resources such as
modality and textual resources such as conjunction to the clause-external
responsibility.

3.3 Semiotic and meta-discoursal causal relations
Some examples of construal of clause-internal modal responsibility with regard to
atypical Subjects are as follows.

(1) Propositional Subjects tend to be involved in a semiotic causality.

a. That only Galileo's physical finger is preserved but the descendants of his
techniques thrive is also symbolic of the transitoriness of personal existence
in contrast to the immortality of knowledge.

b. EXACTLY WHEN humans first began to understand the importance of the
brain as the substrate for thinking and behaving is unclear.

The modal responsibility of the that-clause Subject in a. is something like the bearer
of evidence. Although being propositional in form, b. represents a non-semiotic
entity, i.e. time. So it is not participating in a semiotic causal relation.

Non-finite clauses known as Acts also participate in semiotic causal relations.
In the following example, the Subject and the Complement are not just equated, but
also construed as forming a condition-consequence pair.

...to explain the structure entirely in these terms is to underestimate the
rhetorical potential of these texts

(2) Certain nominals including nominalizations and ones called labels by
Francis (1994) can be used to directly refer to parties to causal relations.

a. But the net result of this can also be to ignore centrally important features of
demands of equality

b. Even though such rhetoric (e.g. 'all men are born equal') is typically taken to
be part and parcel of egalitarianism, the effect of ignoring the interpersonal
variations can, in fact, be deeply inegalitarian, in hiding the fact that equal
consideration for all may demand very unequal treatment in favour of the
disadvantaged
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These are typical value-token constructions where the Subject provides a
prospective assessment of the significance of the identified element in the
Predication. In both a. and b., the Subject acts as the mediator between the cause
(“this’ for a. and ‘ignoring the interpersonal variations’ for b.) represents something
like focus on the effect. Similar focus on other parts of various causal relations are
known to be indicated by the same construction using such nouns as reason,
significance, relevance, etc. Sometimes these causal entities are involved in
meta-discoursal relations rather than regular causal relations being developed in the
textual argument. In the following examples the Subjects all undergo
meta-discoursal processes concerning the manner of illustration.

a. The sources of this social order disruption can be grouped under the
following three headings: aberrant damage, adversative rearrangements of
power relations and normative breach.

b. The interdependence between headline and lead 1is illustrated by the
following examples.

c. Points of interdependence have been underlined.

(3) Subjects introduced as a result of interpersonal metaphor can be generalized
and distanced from the actual causal process they are intended to participate in. In
administrative and bureaucratic language, in order to avoid direct interaction and
create hierarchical distance so that direct negotiation may be made more difficult,
commands are put into statements with generalized Subjects representing those who
are supposed to comply with the orders. ledema (1997) treats the genre of directives
in administrative and bureaucratic settings, where the Command is recontextualized
in order to naturalize hierarchical control. A typical case of recontextualization is
seen in transferring a command from the immediate to a reported speech context,
thus making it less accessible to disagreement or contestation.

a. Complete form 9321.

b. From 21 September 1992 all registered agents will be required to complete a
declaration (Form 932) in relation to every application with which they
assist. (italics added by the current author)

The above example is an instance of distancing achieved by recontextualization
(Iedema, 1997: 74). In a. the addressee (you) is directed to fill in a specific form.
By contrast, in b. the addressee is a depersonalized general person (registered agent)
who is not directly instructed to fill in a particular form, but rather informed of a
procedure involving the completion of a form.

From the perspective of the Subject’s modal responsibility, such metaphorically
motivated Subjects seem to assume a displaced role in the causal relation they are
intended to engage in because in order to restore the intended causal relation they
need to be put back into the original intended context in their construal. This
suggests that clause-internal modal responsibility might be determined relative to
context rather than by the transitivity structure of the clause alone.
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4. Cloran’s Rhetorical Units and ‘distancing’
Cloran’s (1994, 1999) decontextualization theory presents us with a clear layer of
clause-external rhetorical contributions arising from the Subject. Although her
theory is based on Hasan’s message semantics (Hassan 1991), which means the
analytical categories are set up in semantic terms, the two components, CE (Central
Entity) and EO (Event Orientation), which play the role of two defining variables in
the classification of rhetorical units, rhetorical activities engaged in over small
stretches of text, are clearly parallels of the Subject and the Predication,
distributionally overlapping the latter to such an extent that their treatment in the
discussion of a possible extension of modal responsibility seems quite relevant.
Cloran’s decontextualization theory characterizes rhetorical contributions of
messages as distinct language activities (called rhetorical units, RUs) along a cline
with two extremes, one of which has language in completely ancillary role (e.g.,
brief directions exchanged during coordinated work) and the other in completely
constitutive role (e.g., lecture monologues): Action (the ancillary end), Commentary,
Observation, Reflection, Report, Account, Plan/Prediction, Conjecture, Recount, and
Generalization (the constitutive end). Each of these rhetorical units is defined by the
values of CE and EO, both of which vary relative to the distance from the immediate
communication situation, called the material situational setting (MSS). The
distance of the central entity (CE) is measured according to the location relative to
MSS (within MSS or outside MSS) and its ontological type in the case of those
within MSS (interactant or other person/object), and according to its specificity
(whether it is present in MSS or generalized and class-exhaustive. On the other hand,
the distance of EO from MSS is determined by its temporal location relative to MSS
(concurrent, prior or future), its habituality (habitual or non-habitual), the
speech-functional target (goods/services or information), its modal status
(hypothetical or non-hypothetical)). The resultant classification of RUs given in
Cloran (1999, 41) is as follows:

Table 1 (Cloran 1999: 41)

EVENT ORIENTATION | PRIOR CONCURRENT FUTURE

non-habitual habitual goods/services information hypothetical
CENTRAL ENTITY exchange exchange (possible-conditional)
Within material situational
setting (MSS)
® interactant Reflection Action Plan/

Commentary Prediction

Recount
e other person/object Observation Prediction
Conjecture

Not within MSS
e person/object Report Account Prediction

Class Generalization|
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Seeing that the CE is typically realized as the Subject while the EO as the
Predication, as is discussed extensively in Cloran (1994, Chapter 5), it should not be
too far-fetched to interpret Cloran’s classification of RUs as an attempt to construe
rhetorical effects of the distance of CE and EO from MSS and the resultant RUs as
clause-external rhetorical contributions because they characterize the nature of
communicative acts realized by the messages rather than specify the type of causal
relation between CE and EO. In other words, the values of CEs and EOs such as
‘within MSS, interactant’, ‘not within MSS’, ‘concurrent, non-habitual’, ‘future,
information echange’, and so on, can be regarded as part of specifications of
‘clause-internal’ rhetorical contributions as participant-related distance from MSS,
whereas the RUs can be taken to name the clause-external rhetorical contributions
based on context-related distance measured relative to MSS. This interpretation
accords with the distinction between clause-internal and clause-external speech acts
which we discussed in the previous section. Moreover, it elucidates the separate
contributions of the Subject and the Predication and the joint nature of the resultant
contributions effected by the whole clause. Thus, we have seen that some aspects of
modal responsibility can be reduced to the specification of the participant-related
distance from MSS of the central entity, which is the Subject.

Another noticeable characteristic of Cloran’s decontextualization theory is that
RUs are conceptualized in terms of constituency.

These varieties of language use are termed rhetorical activities or rhetorical
units. They occur in all types of discourse from the most mundane everyday
discourse to academic written discourse; furthermore, the messages which
constitute them tend to be chunked together. In other words, any text is
describable in terms of its constituent rhetorical units (RUs). This formulation
implies a theory of text structure based in constituency relations between
identified units. (Cloran 1999: 37)

Indeed, in her analysis of mother-child exchanges, most RUs consist of more than
one ‘progressive’ (that is, non-‘punctual’) message, showing that each RU is
concerned with a clause-external activity common to the clauses realizing the RU.

Extract 1 (Cloran: 1999, 37)

Observation

196 C | What is that stuff?

197 M | Oven cleaner

198 C | What is it called?

199 M | Hi-Speed Oven Cleaner

200 C | Oh (LAUGHS) .. Hi-Speed Oven Cleaner!

In this example, although the sentences are either a question or a statement as speech
acts, they are all categorized as Observations because of the within-MSS CEs and
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habitual EOs. It is clear that unlike illocutionary acts, RUs are concerned with
characterizing broader rhetorical effects of individual speech acts. It is also clear that
unlike perlocutionary acts, RUs are determined on a compositional basis, being
‘calculated’ from CE and EO. As a result, certain patterns of RU sequences are
reinterpreted as constituting different phases of language use associated with
pedagogical styles such as Regulative, Instructional, Imaginative or stages of genres
such as Thesis, Argument, etc. (Wake, 2006: Chapter 7). Thus, if we take RUs as one
way of characterizing the clause-external rhetorical contributions arising from the
Subject’s modal responsibility, they seem to be capable of characterizing a higher
levels of rhetorical effects such as phases and stages.

However, there still remain a number of problems one has to tackle in order to
clearly discern the clause-external rhetorical effects arising from modal
responsibility and the means of reducing them to the types of the Subject and
various clausal and contextual factors. If we are to extend Cloran’s approach to
written texts, it will be necessary to replace the MSS with a different notion of
immediate context because in a written text what is within and outside the
immediate context of interaction is not clearly divisible. This is because interaction
between the interactants is usually not foregrounded in written texts, and even when
quasi-interactive rhetorical moves such as asking the reader a question or requesting
the reader to do some action, the interaction is not based on shared visibility.

Another problem to be investigated is the relationship between rhetorical effects
and socio-semiotic activities discussed in Halliday and Matthiessen (2014, 33-42).
Since Cloran’s theory is mainly concerned with oral interaction between interactants,
it does not deal with rhetorical effects involved in argumentation. The following
excerpt shows how two consecutive remarks with the same subject but differing in
the type of predication can have a rhetorical effect of correcting the interlocutor’s
categorization of a personage.

Let us introduce one more short text example to illustrate the similarity and
difference between attribution and identity:

‘Why should I want to murder a perfectly strange woman?’ said Dr Quimper.
‘She wasn’t a strange woman’, said Inspector Craddock. ‘She was your wife.’
[A. Christie, 4.50 From Paddington]

In both she wasn’t a strange woman and she was your wife, the meaning is ‘x
was a’; but Inspector Craddock’s rhetorical punch is the shift from ‘attributive’
to ‘identifying’ — from common class-membership to unique identity. (Halliday
and Matthiessen, 2014: 267)

In argumentative texts and any text featuring reasoning, in order to identify the
clause-external rhetorical contributions of modal responsibility, it will be necessary
to extend the focus of investigation to include these speech acts which are directly
concerned with argumentative steps. It is clear that this kind of rhetorical meaning is
outside the scope of logical relations and textual relations between clauses discussed
by Winter (1994), which is an attempt at providing a general framework for explain
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clause relations in informational terms. The relation between the two remarks is not
just a contrast but a rhetorical move acted upon the interlocutor. It is not an
interactive move marking a transition from one stage to another in textual
development either. Thus, we need to extend our focus of investigation to other
types of socio-semiotic activity in order to explain rhetorical moves found in written
texts.

5. Conclusion

I have discussed how the notion of modal responsibility can be extended to include
both clause-internal and clause-external rhetorical contributions of the Subject.
Based on the original definition of modal responsibility as given in Halliday and
Matthiessen (2014), modal responsibility is argued to be relatable to the rhetorical
contributions of the Subject. The dichotomy between -clause-internal and
clause-external rhetorical contributions of the Subject is motivated by the variations
in rhetorical effects produced by different types of Subjects and the presence or
absence of modality in the Predication. In order to elucidate the clause-external
rhetorical contributions, Cloran’s (1994, 1999) decontextualization theory is
reinterpreted as an attempt at characterizing a layer of rhetorical meaning, which she
calls Rhetorical Units. It is suggested that an expansion of the scope of rhetorical
effects is needed if we are to extend this approach to different types of text engaged
in other socio-semiotic activities than immediate face-to-face conversational
interaction.
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‘A study of dominance and (non-)verbal behaviors in three-party conversation’

Room 2 Chair: Virginia Peng (Ritsumeikan University)
Patrick Kiernan (Meiji University) [To be presented in English]

““Hey you, thanks for buying our stuff.” Language, Multimodality and Identity in Corporate
Websites’

Coffee Break

Paper Session 3

Room 1 Chair: Noriko Ito (Doshisha University)

Akira Ishikawa (Sophia University) [To be presented in English]
‘Extending the notion of modal responsibility’

Lunch

Paper Session 4

Room 1 Chair: Makoto Sasaki (Aichi Gakuin University)

Kazuhiro Teruya (The Hong Kong Polytechnic University

[To be presented in Japanese]

‘Text typology as a tool for learning about language systemic functionally’

Coffee Break

Plenary Room 1 Chair: Masa-aki Tatsuki (Doshisha University)

Guest Speaker: Dr. Kay L. O’Halloran (Curtin University, Western Australia)
[To be presented in English]

‘Digital Approaches to Multimodal Analysis: Challenges and Future Directions’

Closing Remarks ~ Room 1 Vice President of JASFL Virginia Peng
(Ritsumeikan University)
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Notes for contributors to Japanese Journal of Systemic Functional
Linguistics and Proceedings of JASFL

Language
Manuscripts may be submitted in English or Japanese.

Types of Manuscripts
(1) Standard Articles (2) Review Articles and Book Review (3) Research Notes

Originality

Manuscripts are considered for publication only on the understanding that they are not
simultaneously under consideration elsewhere, and that they are the original work of
the author(s). Any previous form of publication and current consideration in other
languages are not accepted. If the manuscript has been deemed as the same content
published before in other books and journals, the validity of selection is eliminated and
the article is excluded from the journal. Copyright is retained by the individual authors,
but JASFL is authorized to reprint.

Qualification

JASFL members are exclusively eligible to contribute to publications; however,
regarding an article by multiple authors, the main author at least is requested to be a
JASFL member.

Assessment procedures
Articles are subject to the usual process of anonymous review. Articles are read by
three reviewers.

Formats

6.1 Document format
All pages can be created with any word processor under a condition that the file is
saved as Microsoft WORD format (.doc, .docx) on B5-sized paper, with margins of
25 mm or 1 inch on every side.

6.2 Fonts and Spacing
Manuscripts are typed in Times New Roman (11 point) with single spacing.

6.3 The word limit
Japanese Journal of Systemic Functional Linguistics:
Manuscripts are not allowed to go beyond 7,000 words.
Proceedings of JASFL:
Manuscripts are not allowed to go beyond 14 pages in the BS format.

6.4 Abstract
An English abstract of 100-200 words is included in the beginning of the text.

6.5 Title
English title is required when a manuscript is written in Japanese.
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6.6 Indentation and Section Number
Indentation is required from the second paragraph of a section. The first section
number starts with “1”, NOT “0”.

7. Format for References in the Text
All references to or quotations from books, monographs, articles, and other sources
should be identified clearly at an appropriate point in the main text, as follows:

7.1 Direct quotation
All direct quotations should be enclosed in single quotations. If they extend more
than four lines, they should be separated from the body and properly indented.

7.2 Reference to an author and more than one authors

a.

When the author's name is in the text, only the year of publication and the
page should be enclosed within the parentheses, e.g. ‘As Halliday (1994:
17) has observed ...’

When the reference is in a more general sense, the year of publication
alone can be given, e.g. ‘Hasan (1993) argues that ...’

When the author's name is not in the text, both the author's name and year
of publication should be within the parentheses and separated by a comma,
e.g. (Matthiessen, 1992)

When the reference has dual authorship, the two names should be given,
e.g. (Birrell and Cole, 1987)

When the reference has three or more authors, the first author's name
should be given and the rest should be written as ‘et al.’, e.g. (Smith et al.,
1986)

If there is more than one reference to the same author and year, they should
be distinguished by use of the letters ‘a’, ‘b’, etc. next to the year of
publication, e.g. (Martin, 1985a).

If there is a series of references, all of them should be enclosed within a
single pair of parentheses, separated by semicolons, e.g. (Maguire, 1984;
Rowe, 1987; Thompson, 1988).

7.3 Abbreviation
If the same source is referred to or quoted from subsequently, the citations should
be written as the first citation. Other forms such as ‘ibid.’, ‘op.cit.’, or ‘loc.cit.’
should not be used.

8. Reference List
The Reference List should include all entries cited in the text, or any other items used
to prepare the manuscript, and be arranged alphabetically by the author's surname with
the year of publication. This list should be given in a separate, headed, reference
section. Please follow the examples given:

8.1 Books

a. A single-authored book

Halliday, M. A. K. (1994) An Introduction to Functional Grammar 2" edition.
London: Arnold.
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10.

11.

12.

13.

b. A multiple-authored book

Martin, J. R. and Rose, D. (2004) Working with discourse: meaning beyond the
clause. London: Continuum.

c. A single-edited book

Christie, F. (ed.) (1999) Pedagogy and the Shaping of Consciousness: Linguistic and
Social Process. London: Cassell.

d. A multiple-edited book

Hasan, R. and Williams, G. (eds) (1996) Literacy in Society. London: Longman.

8.2 Articles in journals and edited books

Halliday, M. A. K. (1966) Notes on transitivity and theme in English, Partl, Journal
of Linguistics, 3.1: 37-81.

Matthiessen, C.M.I.M. (2004) ‘Descriptive motifs and generalizations’. In A. Caffarel,
J.R. Martin and C.M.I.M. Matthiessen (eds), Language Typology: a Functional
Perspective 537-674. Amsterdam & Philadelphia: John Benjamins Publishing
Company.

Notes
Notes should be avoided. If they are necessary, they must be brief and should appear at
the end of the text and before the Reference.

Figures, tables, maps, and diagrams

These items must be inserted in an appropriate position within the article, and should
carry short descriptive titles. They must be precisely and boldly drawn to ensure
scanning or photographic reproduction.

Proofs
Authors will be sent proofs for checking and correction.

Submission of a manuscript
A manuscript for submission must be saved as a MS-Word compatible file, and be

submitted as an attachment file.

Correspondence
Manuscripts are to be sent to: jasfleditor@gmail.com
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